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ತತಾ 


ಸಂಕಲನದ ಲೇಖಕರಿಗೆ * ಓದುಗರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು 


ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೇ ಕಳಿಸಬೇಕು. ರುರಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರತಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


. ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾದರೆ ಅವು -ತಲುಪಿದ ೨ ತಿಂಗಳೊಳಗೆ 


ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. 


. ಸಂಕಲನದ ೧ ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಾಗ ಅದರ ಮುಂದಿನ ೩ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ 


ಆಯ್ದ ಲೇಖನಗಳು ಡಿಟಿಪಿ ಆಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಹೊಸ 
ಲೇಖನ ಕನಿಷ್ಠ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇಖಕರು ಅನಗತ್ಯ ಕುತೂಹಲ ಅಥವಾ ಅವಸರ ತಳೆಯದಿರಲು ಕೋರಿಕೆ. 


, ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯಾರೂ ಸ್ವವಿಳಾಸದ ಲಕೋಟೆ ಅಥವಾ ಅಂಚೆಚೀಟಿ 


ಕಳಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಸಂಕಲನದ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. 


. ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಪುಸ್ತಕದ ೨ ಪ್ರತಿ ಕಳಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಎರಡು ಪ್ರತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದರ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬುದು 


ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಬಂಧನಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲಿತ ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಿಗುವುದು ಅತಿ ವಿಳಂಬದ್ದೂ ಕಷ್ಟದ್ದೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 


, ಜನೆವರಿ, ಮಾರ್ಚ್‌, ಮೇ, ಜುಲಾಯಿ, ಸಪ್ಟಂಬರ್‌, ನವಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದಾಹಣ ಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


, ಲೇಖನಗಳ ಕೈಬರೆಹದ / ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿದ / ಡಿಟಿಪಿ ಮಾಡಿದ ಮೂಲ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾ ತಿಂಗಳ ೧೦-೧೨ ನೇ ದಿನಾಂಕದೊಳಗಾಗಿ ತಲುಪುತ್ತವೆ. 


. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಬರೆಹಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ 


ಬರುವ ಹೊಸ ಲೇಖಕರ ಒಳ್ಳೆಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿರಿ. | 


. ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಗೌರವಧನ ರೂ. ೧೦೦/- 


ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎರಡು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ಕಳಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಸಂಪಾದಕರು 


ಸಿದ್ದ ಅಂಗ ಪಛ್ವಣಶೆಟ್ಟಿ 
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ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹೊಣೆ, ಹಕ್ಕು ಆಯಾ ಲೇಖಕರವು. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೨೦೦/- (ಚಿಕ್‌ ೨೨೦/-) ಚತ 
೨೦೦೫, ೨೦೦೬, ೨೦೦೭ ಈ ೩ ವರ್ಷಗಳ ಚಂದಾ ರೂ. ೫೦೦/- (ಚಿಕ್‌ ೫೫೦/-) 


ಇ 
ಡಿಟಿಪಿ : ಬಿಜಿಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌, ೧ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಜೋಶಿ ಫಾರ್ಮ್‌, ಧಾರವಾಡ - ೫೮೦ ೦೦೮ 
ಮೊಬೈಲ್‌ : ೯೯೮೦೩ ೮೧೮೬೯ 


ಸಂಕಲನ -೩೨ : ಹರಿವಿಡಿ 


೧. ಒನ್ನೇಪುಟ : ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ೫ 
೨. ಒಂದು ಸಾವಿನ ಸುತ್ತ 
- ಮಿರ್ಜಾ ಬಷೀರ್‌ ೬-೯ 
೩. ಶಾಲಾಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
-— ಅರವಿಂದ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ ೧೦- ೧೬ 
೪. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು - ತೊತ್ತುಗಳು 
— ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ ೧೭-೧೯ 
೫. ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
- ಕೋಳಾಲ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ ೧೯- ೨೦ 
೬. ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು 
- ಎಂ.ಡಿ. ಒಕ್ಕುಂದ ತಡಿಯ 
೭. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಆಯಾಮಗಳು 
- ಜಿ. ಇ. ಅಜ್ಜಪ್ಪ ೨೩- ೩೫ 
ಆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ವಚನಗಳು 
-— ಎಲ್‌. ವಿ. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ ೩೬- ೪೪ 
೯. ನನ್ನ ಅವ್ವ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ : ಕೃತಜ್ಞತೆ - ೩೧ 
- ಸ. ರಘುನಾಥ ೪೫- ೪೭ 
೧೦. ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು 
- ಮೋಹನ ಹಬ್ಬು ೪೭- ೪೮ 
೧೧. ಸಣ್ಣಾಟ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
- ಬಾಳಣ್ಣ ಸೀಗೀಹಳ್ಳಿ ೪೯-೬೦ 
೧೨. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಮಂಥನ : ಲೇಖನಮಾಲೆ - ೧೩ 
-— ಷೆ. ಶೆಟ್ಟರ್‌ ೬೧-೭೪ 
೧೩. ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಶೀಲನೆ : ೭೪೭೬ 
೧. ವಿನ್ಯಾಸದ ಹೊರಗೆ : ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಚೂರು, 
೨. ನೀಹಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಾರ್ಕಳ - ವಸಂತಕುಮಾರ ಪೆರ್ಲ 
೩ ಕನ್ನಡದ ಪೋಷಕರು : ಜಿ. ಡಿ. ಜೋಶಿ - ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಬಿದರಕುಂದಿ 
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ಬೆಳಕಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾಳೆ ಗಾಂಧಾರಿ : ಬಿ. ಎಂ. ಶರಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
- ದೇಶಪಾಂಡೆ ಸುಬ್ಬರಾಯ 
೧೪. ಸಂಕಲನ : ಅನಿಸಿಕೆ ೭೭-೭೯ 
ತಾ 6 ಜ್‌ ತ “MN 
೧೫. ಕಡೀಪುಟ : ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ೮೦-೮೪ 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೩ 


ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು 


ಸಂಕಲನ-೩೧ ರಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ಶಾಲಾ ಗುರುಗಳು' ಮಾಲಿಕೆಯ ೧೪ ನೇ 
ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೆವು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಅವ್ವ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ' 
ಮಾಲಿಕೆಯ ೩೧ ನೇ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮಾಲಿಕೆಯ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. . 

ಈ ಸಲದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳು ದೊಡ್ಡವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಒಟ್ಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ೮೮ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ : 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗೆ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು. 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಶೀಲನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಲೇಖಕರು ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಾಗ ೧೨-೧೩ ಪುಟಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕದಂತಿರುವ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದರೆ ಅನುಕೂಲವಿರುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಓದುಗರು ಮತ್ತು ಲೇಖಕರು ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ “ನನ್ನ ಅವ್ವ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ' ಮಾಲಿಕೆಯ, ಮತ್ತು 
“ನನ್ನ ಶಾಲಾ ಗುರುಗಳು' ಮಾಲಿಕೆಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರಿ ಎಂದು ಆಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೋದರಿ 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಆತ್ಮ ಅವರು ಅತ್ಕಂತ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಆಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ತಾನು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು 
ಕಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಬರೆದಿದ್ದರು. ನಂತರ ಆಗಾಗ ದೂರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಿ ನೆನಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ “ನನ್ನ ಅವ್ವ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ' - 
ಲೇಖನಗಳ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲುಫಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಿಗೆ 
ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಉಳಿದ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯಲಿದ್ದೇವೆ. y | | 

ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸಹಕಾರ ಸಿಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ನಮಗಿದೆ. 


೧ ಮಾರ್ಚ್‌ ೨೦೦೭ ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ 
ಹೂಮನೆ, ಧಾರವಾಡ-೪ ಹೇಮಾ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ 


೪ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭೩ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಒನ್ನೇಪುಟ — ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ 


ಅಗ್ಮೇಯ್‌(ಅಜ್ಞೇಯ) ಅಂತ ಕಾವ್ಯನಾಮ (ಹಿಂದೀ ಮಂದಿ ಉಪನಾಮ ಅಂತಾರ) ಇಟಗೊಂಡು 
ಹಿಂದೀ ಕಾವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ ಕತೆ ಪ್ರವಾಸವರ್ಣನೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಕೆಲಸಾ 
ಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಹೀರಾನಂದ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ ವಲಯದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಈ ಮನಶ್ಶಾ ಎಂದೆಂದೂ ಸುಮ್ಮನ್‌ಅ 
ಕುಂಡರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಜೇಲಿನ್ಮಾಗಿದ್ದ, ಹಿಂದಿಯೊಳಗ ಹೊಸಾ ಕವಿತಾ ಬರಬೇಕು ಅಂತ ಹಿಂದೀ ಹಳಬರ 
ಗರಡೀಮನ್ಮಾಗ್‌ಆ ನಿಂತು ಸಡ್ಡು ಹೊಡೆದ, ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕವರ ಕೂಡ ಜಗಳಾ ಮಾಡಿದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ ನಡೆಸಿದ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ದುಮಡೀ ಹಾಕೂದು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಛಾಪು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಿಟ್ಟ. 

ಅಗ್ಕೇಯರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೊಂದ ಸರ್ರೆ ಕೆಲವು ಬ್ಯಾರೆ ವಿವರಗಳನ್ನ ಕೊಡತೇನಿ. ಸದ್ಧ ಅವರು ಮಾಡಿದ, 
ಭಾಳ ಮಂದಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲದ, ಅವರ ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ತಿತ್ವವನ್ನ ರೂಪಿಸಿದ ಒಂದು ಅದ್ಬುತ ಸಂಪಾದನಾ 
ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳತೇನಿ. ಮಂದಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರೂದು "ತಾರಸಪ್ತಕ' ಹೆಸರಿನಿಂದ ೩ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ೨೧ 
ಮಂದಿ ಹಿಂದೀ “ನಯೇ' (ನವ್ಯ) ಕವಿಗಳನ್ನ ಸಂಕಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದದ್ದು. ಈಗ ನಾ ಹೇಳೂದು 
ಇನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಪಾದನೆ ಬಗ್ಗೆ. ೧೯೪೭-೪೮-೪೯ ರೊಳಗ ಅವರು "ಪ್ರತೀಕ್‌' ಅನ್ನುವ 
“ದ್ವೈಮಾಸಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನ' ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಇದು ಪ್ರೇಮ್‌ಚಂದರ ಮಗ ಶ್ರೀಪತರಾಯರ 
ಕಾಶಿಯ ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಟಾಗಿ ಇಲಾಹಾಬಾದದಿಂದ ಪ್ರಕಟ ಆಗತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಗ್ಯೇಯ್‌ 
ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಇಟಗೊಂಡು ಧಾಂದಲೆ ಹಾಕೂವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂಗಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲದಾಗ ನಗೇಂದ್ರ, ಶ್ರೀಪತರಾಯ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಜೈನರನ್ನ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ೨ ನೇ 
ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಜೈನರ ಜಾಗಾದಾಗ ಸಿಯಾರಾಮಶರಣ ಗುಪ್ತ ಬಂದರು, ಕಡಿತನಕ ಉಳದರು. ಮಹಾದೇವಿ 
ವರ್ಮಾರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೋಬೇಕು ಅಂತಿದ್ದರು. ಅವರು ಆರಾಮ ಇರಲಿಲ್ಲಂತ. ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರು ಹಾಕೂದು ಬ್ಯಾಡ ಅಂದರಂತ. 

ಗ್ರೀಷ್ಮ, ಪಾವಸ (ವರ್ಷಾ), ಶರತ್‌, ಹೇಮಂತ, ಶಿಶಿರ, ವಸಂತ ಹಿಂಗ ೬ ಖತುಗಳ ಹೆಸರು 
ಹಾಕಿದ ಪತ್ರಿಕೆ ೧/೮ ಡೆಮಿ ಆಕಾರದಾಗ ಕನಿಷ್ಠ ೧೨೦ ಪುಟ ಹೊಂದಿರತಿತ್ತು. ಚಂದಾ ವರ್ಷಕ್ಕ ೬ ರೂ. 
ಅಜಮಾಸು ೧ ವರ್ಷದ ಪೂರ್ವ ತಯಾರಿಯ ನಂತರ ೧ ನೇ ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಶ್ರೀಪತರಾಯ್‌. ಈ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಅನುವಾದ ಲೇಖನಗಳು ಈಗಲೂ 
ಮಹತ್ವದ್ದು ಅನಸ್ತಾವು. ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಎಲ್ಲರೂ ಬರೀತಿದ್ದರು; ಜೊತೆಗೆ ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರೆನಿಸಿದ್ದ ಮೈಥಿಲೀಶರಣ ಗುಪ್ತ, ಭಾರತಭೂಷಣ ಅಗ್ರವಾಲ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ, ಶಿವಮಂಗಲ 
ಸಿಂಹ "ಸುಮನ', ಗಿರಿಜಾಕುಮಾರ ಮಾಥುರ, ಹರಿವಂಶರಾಯ ಬಚ್ಚನ್‌, ಪ್ರಭಾಕರ ಮಾಚವೆ, ನರೇಂದ್ರ 
ಶರ್ಮಾ, ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನ ಪಂತ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ, ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಅಮೃತರಾಯ, ವಿಷ್ಣು 
ಪ್ರಭಾಕರ, ಜೈನೇಂದ್ರಕುಮಾರ, ಕೃಷ್ಣಾ ಸೋಬತಿ, ಭವಾನೀಪ್ರಸಾದ ಮಿಶ್ರ, ಗಜಾನನ ಮಾಧವ 
ಮುಕ್ತಿಬೋಧ, ರಘುವೀರ ಸಹಾಯ್‌, ಉಪೇಂದ್ರನಾಥ ಅಶ್ಕ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಬರಹ ಅದಾವು. 

ಮಹಾಕವಿ ನಿರಾಲಾ ಅವರನ್ನ ಈ ಗುಂಪಿನವರೂ ದೂರ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು ಅನ್ನೂದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

೧೯೬೪ ರಾಗ "ಸಂಕ್ರಮಣ ಸುರು ಮಾಡುವಾಗ ಪರಿಚಯಪತ್ರದೊಳಗ ಅಗ್ಯೇಯರ "ದ್ವೈಮಾಸಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಕಲನ' ಪದವನ್ನ್‌ಅ ನಾ ತೊಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ಸಂಕಲನ ಅಂತನ್‌ಅ ಪತ್ರಿಕೆ ಮಾಡಾಕ್ಟತ್ತೇನಿ. 
ಈ ಪದಾ ತೊಗೊಂಡಿದ್ದೂ ಅವರ “ಪ್ರತೀಕ್‌' ದಿಂದನ್‌ಅ. ಇದು ಆಗಿಂದ ನನ್ನ ತಲ್ಕಾಗ ಇತ್ತು. ಇದೇ 
“ಪ್ರತೀಕ್‌' ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯದಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರರು ಇದ್‌ಅ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ನಡ 
ಪತ್ರಿಕೆ ರಾಯಚೂರಿನಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ನಡೆಸಿದ್ದರು. 

ಅಗ್ಯೇಯರ “ಪ್ರತೀಕ್‌” ಭಾಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಆಸ್ತಿ. ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಚಿಕೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಅದಾವು. 
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ಒಂದು ಸಾವಿನ ಸುತ್ತ ನ್‌ ಮಿರ್ಜಾ ಬಷೀರ್‌ 


ನಾನು ವರ್ಗೀಸರ ಮನೆ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳು ದಟ್ಟೈಸಿ ಯಾವುದೇ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆ ಸುರಿಯುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯವಾದರೂ 
ಬೆಳಕು ಮಂದವಾಗಿತ್ತು. ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಲೆನಾಡ ಮಳೆ. ಮನೆ ಗೋಡೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪಾಚಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಳದಿ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದವು. ರಸ್ತೆಗಳು ಬರೀ ಗುಂಡಿಗಳಾಗಿ, ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಪಾಚಿ ಕಟ್ಟಿ ಜರ್ರನೆ ಜಾರುತ್ತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಮನೆಯ ಒಳಗೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಜನರು ಕುಗುರುತ್ತಿರಲು ರಸ್ತೆಗಳು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದವು. ಉತ್ಸಾಹವೇ ಕುಗ್ಗುವಂಥ ವಾತಾವರಣ. 
ವರ್ಗೀಸರ ಮನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಡಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಬೈಕನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೆಟ್ಟಿಲೇರತೊಡಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಔಷಧದ ಬ್ಯಾಗು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ರೈನ್‌ ಕೋಟ್‌ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ. 

ನಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಿದ್ದ ನಾಯಿ- ಡೈಮಂಡ್‌- ವರ್ಗೀಸರ ಮನೆ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲೇಳಲಾರದೆ ಮಲಗಿತ್ತು. ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ- ವರ್ಗೀಸರ 
ಮಗಳು- ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ಬ್ರೆಡ್‌, ಬಿಸ್ಕತ್‌, ರಸ್ಕ್‌ಗಳನ್ನು ಅದು ತಿನ್ನದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತಿನ್ನಲು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದಾದ ತಿಂಡಿಗಳ ರಾಶಿಯೇ 
ಇದ್ದಂತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಡೈಮಂಡ್‌ಗೂ ಇಷ್ಟವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದವಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಗುಡ ತುಂಬಿದ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿದ ಗುರುತಿತ್ತು. ಎಷ್ಟೇ 
ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದರೂ ಕೆನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹರಿದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಖ 
ಮೇಲೆತ್ತಿದವಳಿಗೆ ಕಂಡದ್ದು ನಾನು. ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸಿಕೊಂಡವಳೇ ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡದ 
ಒಳಗೋಡಿದಳು. ಡೈಮಂಡ್‌ ಮಾತ್ರ ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗದೇ ಮಲಗಿತ್ತು. ಅದರ ಹಿಂದಿನ 
ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಓಡಾಡುವುದಿರಲಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಆಗದಂತಹ ದೈನೇಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕಾಲಿನ ಕಿತ್ತು ಹೋದ ಚರ್ಮದೊಳಗಿಂದ ಮುರಿದ 
ಮೂಳೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಯಾನಕವಾದ ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಾಲ್‌ನ ಹೊಸ್ತಿಲು 
ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಹುಡುಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ "ಇಂಜೆಕ್ಕನ್‌ ಬೇಡ ಎಂದು 
ಹೇಳು', “ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತ ಹಾಲ್‌ನ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸರು ಟವಲನ್ನು ಮುಖಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು ಬಿಕ್ಕಳಿಸತೊಡಗಿದರು. ಹಾಲ್‌ನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷದವನಿರಬಹುದಾದ ವರ್ಗೀಸರ ಮಗ ದೂರದರ್ಶನದ 
ಎದುರು ಕೂತು ಚಾನಲ್‌ಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಮನೆ ಮಾಡಿತ್ತು. 
ನೆಪಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೂರದರ್ಶನದ ಎದುರು ಕೂತು ಗಮನ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲಾಗದೆ ಚಾನಲ್‌ಗಳನ್ನು 
ಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವರ್ಗೀಸರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೋಫಾದ ಎದುರಿಗೆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತೆ. ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬು ಕತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಲೈಟ್‌ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯನ್ನು ಓರಣಗೊಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದವು. ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಿಟಕಿ ಪರದೆಗಳು ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಾರೂ ಊಟ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಲೆ ಇದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉದಾಸೀನತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮೌನ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಯೇಸುವಿನ ಫೋಟೋ 
ದೆದುರು ಮುಂಬತ್ತಿ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗೀಗ ಅಳುವ ಬಿಕ್ಕುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. . 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಡೈಮಂಡ್‌ ಹಾಗೂ ವರ್ಗೀಸರ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಮನೆಯ 
ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಡೈಮಂಡ್‌ ಆಟವಾಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಹಡಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಎಗರಿ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಅಡಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನ 
ಚರಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ 
ವರ್ಗೀಸರು ದೂರವಾಣಿಯ ಮುಖಾಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದ್ದರು. ಅದೇ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ 
ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದ ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತು. ಡೈಮಂಡ್‌ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟು ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳ ಮೂಳೆಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಚರ್ಮ 
ಹರಿದು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೂಳೆಗಳು ತುಂಡಾದ ಕಡೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿದ್ದು ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮುರಿದ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಡೈಮಂಡ್‌ 
ವಾಸಿಯಾಗುವ ಸಂಭಾವೃತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಗೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಡೈಮಂಡ್‌ನ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನನ್ನ ಕೈ ಮೀರಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಪಶುವೈದ್ಯರ ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಸೂಚಿಸಿ ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ನೋವು ನಿವಾರಕ ಹಾಗೂ 
“ಮತ್ತು” ಬರುವ ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು ನೀಡಿ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಕಡೆ ಬ್ಯಾಂಡೇಜ್‌ ಮಾಡಿ ವಾಪಸ್ಸಾಗಿದ್ದೆ. 

ಡೈಮಂಡ್‌ ಸ್ಥಿತಿ ಎದುರು ಎಲ್ಲ ಪಶುವೈದ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
“ದಯಾಮರಣ'ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವುದೇ ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ನೀಡಬಹುದಾದ ಸೂಕ್ತ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. 

ಅದಾದ ನಂತರವೂ ಇನ್ನೆರಡು ದಿನ ಹೇಗಾದರೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸರಿಹೋಗಬಹುದೋ 
ಎಂಬ ಆಶಾವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ನೂಕಿದ ವರ್ಗೀಸ್‌ ಅವರು ಡೈಮಂಡ್‌ ಹುಷಾರಾಗುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಮನದಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ದಯಾಮರಣವನ್ನು 
ಕೊಡಿ ಎಂದು ಮನವಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ವರ್ಗೀಸರ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ನಾನು 
ಡೈಮಂಡ್‌ನನ್ನು ನೋವಿಲ್ಲದೆ ಚಿರನಿದ್ರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಅದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲ 
ದುಃಖಿತರಾದದ್ದು. 

ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಮೌನ, ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕು, ದುಃಖ 
ಅಸಹನೀಯ ವಾಗಿದ್ದವು. ನೂರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಾವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದರೂ ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ 
ನಾನೇ ಕೊಡುವ ಸಾವು ನೆನೆದು ಅಸ್ತಿರನಾದೆ. ವರ್ಗೀಸರ ಮಗಳು ಈಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಕರಿದ ಮೀನಿನ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಯ್ದು ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ತಿನ್ನಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಿಸುಕಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಡೈಮಂಡ್‌. ಶ್ರೀಮತಿ 
ವರ್ಗೀಸರು ಎಂಟು ವರ್ಷದಿಂದ ಡೈಮಂಡ್‌ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅದು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
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ತರಹವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ರೋದಿಸತೂಡಗಿದರು. ಡೈಮಂಡ್‌ನ ಆಟಗಳನ್ನು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಯನ್ನು, “ಫಿಡಿಲಿಟಿ' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದ್ಮದ ನಾಯಿಯಷ್ಟೇ 
ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು, ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಡೈಮಂಡ್‌ ಸಹ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ “ಅವಳಿ ಜವಳಿ' ಎಂದು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ದುಃಖ ಅವರ - 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ಮೀನು ತಿನ್ನಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲಳಾದ ಮಗಳು 
ಓಡೋಡಿ ಬಂದು "ಏನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಟಿ.ವಿ. ಬಂದ್‌ ಮಾಡಿ ಹುಡುಗನೂ ಅಳುತ್ತ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ' 
ಇನ್ನೇನು ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿರುವ ಡೈಮಂಡ್‌ನನ್ನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಎದೆ ಕರಗುವಂತೆ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಮಾತೃಭಾಷೆಯಾದ ಮಲಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಸಂತೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೈಮಂಡ್‌ನನ್ನು ಒಳಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೆತ್ತನೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಮಲಗಿಸಿ ಒಂದು ಚಮಚದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಾವಿನಂತೆ ನಾನು ಅವರೆದುರು 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಹುಡುಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು "ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ... ಇನ್ನೊಂದರ್ಧ ಗಂಟೆ ಸಮಯ 
ಕೊಡಲಾರಿರಾ?' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ದುಃಖದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ನಲುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವಳು 
ತಪ್ಪುತಪ್ಪು ಕನ್ನಡವಾಡುತ್ತ ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಭೀಕರ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಡೈಮಂಡ್‌ ಸ್ಲಿತಿಯು ಎಲ್ಲರ ಕೈ ಮೀರಿತ್ತು. 
ಅದರ ನೋವನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಡೈಮಂಡ್‌ನನ್ನು ನೋವಿನ ನರಕದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಬೇಕಿತ್ತು. ಇಂಜೆಕ್ಕನ್‌ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಇಲ್ಲವಾಗುವ ಡೈಮಂಡ್‌! ಸತ್ತ ನಂತರ ಡೈಮಂಡ್‌ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಗೂಢದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಯಾವ ಧೈರ್ಯ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರದ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಲಿ- ಅದೂ ಒಂದುಸಹಜೀವಿಗೆ 
ಸಾವು ಕೊಟ್ಟು? ದಯಾಮರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾನೂನು 
ನಿಯಮಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಂಬಿ ಮುಂದುವರಿಯಲೆ? ಸರಿ ಯಾವುದು? ತಪ್ಪು ಯಾವುದು? ಸರಿ 
ತಪ್ಪುಗಳ ಮಧ್ಯ ಗೆರೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಕುರುಡನಂತಾದೆ. ಸಾವಿನ ಮುಖಾಂತರ ಮನುಷ್ಯನ ಅರಿವನ್ನು 
ಮೀರಿ “ಎಲ್ಲ' ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿರುವ ಡೈಮಂಡ್‌ ನನ್ನೆದುರು ಅಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಅಥವಾ ಅರಿವು ತಿಳಿವು ಎಂಬುವುದೆಲ್ಲ ಸಾಯುವ ತನಕ ಮಾತ್ರವೆ? ಸತ್ತ ನಂತರ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆ? ಧರ್ಮ ದೇವರು ಜಾತಿ ಜನಾಂಗ ಭಾಷೆ ಗಡಿ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿಲಿಯಗಟ್ಟಲೆ ಜನರ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನ ಇತಿಹಾಸ ವರ್ತಮಾನಗಳೆಲ್ಲ ಮನಃಪಟಲದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಷಣ್ಣನಾದೆ. 

ನಾನೊಬ್ಬ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಕೊಲೆಗಡುಕನಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಹೆಡೆ ಎತ್ತಿತು. 
ಸಿರಿಂಜ್‌ ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೈ ನಡುಗತೊಡಗಿದವು. 4 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಡೈಮಂಡ್‌ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಪುಟ್ಟ ಮಗುವಿನ ಕೈ ನೆಕ್ಕತೊಡಗಿತು. ಆ ಪುಟ್ಟ ಮಗುವಿನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನಗು ಮೂಡಿತು. ಅವಳ ಕಂಬನಿಗಳೇ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟಗಳಂತೆ 
ಹೊಳದವು. ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಮಗ ಹೊಸ ಜೀವ ಸಂಚಾರವಾದಂತೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಶಿಲುಬೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಡೈಮಂಡ್‌ನ ಮೈದಡವತೊಡಗಿದರು. “ಹಾಲು ಕುಡಿ ಡೈಮಂಡ್‌', 
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"ಇಲ್ಲಿದೆ ಬಿಸ್ಕಿಟ್‌', "ಮೀನು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯಾ?', "ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ತಿನ್ನು” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಆದರೆ ಡೈಮಂಡ್‌ ಸರಿಯಾಗುವ, ಮತ್ತೆ ಆರೋಗ್ಯ ಪಡೆವ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಆಚೆ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಡೈಮಂಡ್‌ನ ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಿತ್ತು. ""ಬೇಕಿಲ್ಲದಾಗ 
ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಾವೇ! ನಿನಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ. ಬೇಗ ಬಾ. ಡೈಮಂಡ್‌ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯು. 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಹುಡುಗಿ ಯೇಸುವಿನ ಫೋಟೋದೆದುರು 
ಮುಂಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಎದೆ ಮೇಲೆ ಶಿಲುಬೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸರು 
ಯೇಸುವಿನ ಫೋಟೋದೆದುರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದರು. ಡೈಮಂಡ್‌ ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಯೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಮೈದಡವಿದವರ ಕೈ ನೆಕ್ಕತೊಡಗಿತು. ಡೈಮಂಡ್‌ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ 
ನೀರು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಅವು ನೋವಿನ ಕಣ್ಣೀರಿರಬಹುದೆ? ಪ್ರೀತಿಯ ಕಣ್ಣೀರಿರಬಹುದೆ? 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿರಬಹುದೆ? ವಿದಾಯದ ಕಣ್ಣೀರಿರಬಹುದೆ? ನಿಧಾನವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಹನಿಗೂಡತೊಡಗಿದವು. ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ವರ್ಗೀಸರ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಒರಗಿ ನಿಂತು ಸಂತೈಸುವಂತೆ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ನಾಲ್ಕೂ 
ಜನರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರಿತ್ತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಲ್ಲ ಆತ್ಮೀಯರಂತಾಗಿದ್ದೆವು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡೆ. “ಇಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾನು ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ಯಾವ ಇಂಜೆಕ್ಕನ್‌ ಸಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'” ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸರು ಪಟಪಟ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಚಹ ಮಾಡಲು ಒಳಹೋದರು. 

ಚಹ ಕುಡಿದು ಹೊರಬಂದೆ. ಹೊರಗೆ ಬಿಸಿಲು ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಹನಿಗಳು ಫಳಫಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀಮತಿ ವರ್ಗೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ನಂತರ ನಾನು ಮತ್ತು 
ವರ್ಗೀಸ್‌ ಇಬ್ಬರೇ ಸೇರಿ ಡೈಮಂಡ್‌ನನ್ನು ಮನೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದೆವು. 
ಡೈಮಂಡ್‌ನ ಕಾಲುಗಳು ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಬರೀ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಡೈಮಂಡ್‌ ಮುಖವನ್ನು ನಾನಾಗಲೀ ವರ್ಗೀಸರಾಗಲೀ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಡೈಮಂಡ್‌ಗೆ ದಯಾಮರಣ 
ವನ್ನು ನೀಡಲು ಇಂಜೆಕ್ಕನ್‌ ಕೊಟ್ಟೆ. ಎರಡೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಡೈಮಂಡ್‌ ಚಿರನಿದ್ರೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 
ಮಳೆ ಧಾರಾಕಾರ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನೂ ವರ್ಗೀಸರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದೆವು. 
ನಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನೀರಿಗಿಂತ ಕಣ್ಣೀರೇ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದವು. 

ವರ್ಗೀಸರಿಗೆ “ಗುಡ್‌ ನೈಟ್‌ ಸರ್‌' ಎಂದೆ. ಅವರು ನನಗೆ "ಗುಡ್‌ ನೈಟ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌' 
ಎಂದು ಡೈಮಂಡ್‌ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದರು. “ಹ್ಯಾಪಿ ಜರ್ನಿ ಡೈಮಂಡ್‌' ಎಂದು ಡೈಮಂಡ್‌ನ 
ಮೈದಡವುತ್ತ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತೋಯುತ್ತ ಕುಳಿತರು. 

ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಒಂದೊಂದೇ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಇಳಿಯತೊಡಗಿದೆ. 
% ಡಾ. ಮಿರ್ಜಾ ಬಷೀರ್‌ : 

ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಪಶುವೈದ್ಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ಸೊರಬ -೫೭೭ ೪೨೯ (ಶಿವಮೊಗ್ಗ) ಹ 
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ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆ — ಅರವಎಂದ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 
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ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಸೃಜನಶೀಲರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೃಜನಶೀಲರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಮಟ್ಟಿನ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಯೋಜನಾಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಬಲ್ಲರು. ಸೃಜನಶೀಲರು ಒಂದು ವ ೈವಸ್ಥೆಗೆ 
ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ಅದಾಗಲೆ ಇರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ. 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲವನು - ಹೇಳಬಲ್ಲವನು ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಬಲ್ಲ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿವಿನ 
ಹಂತಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ತನ್ನದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲವನು ಸೃಜನಶೀಲ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಿತ್ತಳೆ ಮರದ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಒಂದು ಮಗುವಿಗೆ ನೀವು ಕಿತ್ತಳೆ ಮರದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೇಳಿ. ಒಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಗು ಕಿತ್ತಳೆ ಮರದ ಫೋಟೊ ತೆಗೆದ 
ಹಾಗೆ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾದ ಚಿತ್ರ ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸೃಜನಶೀಲ ಮಗು ಬೇರೆ 
ತೆರನಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಬರೆದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೇರಳೆ ಬಣ್ಣದ್ದಿರಬಹುದು. ಮುಳ್ಳುಗಳೆ 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ನಿಜ, ಇದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಗು ಬಯಸುವ 
ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಮರ ಹಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆ ಮಗುವಿನ ಬಳಿ ಇದೆ. ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದೇ ಅಲ್ಲಿ. ಕ್ರಮೇಣ ಮಗುವಿಗೆ ಸತ್ಯ ಅರ್ಥವಾದಾಗ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೇರಳೆ 
ಯಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣು ಯಾಕೆ ನೇರಳೆಯಾಗದು, 
ಎಲೆಗಳು ಯಾಕೆ ಕೆಂಪಾಗಲಾರವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲು ಶುರು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ಯೋಚನೆಯಿಂದ, ಆ ಮಗು ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಕೆಂಪು ಎಲೆ - ನೇರಳೆ ಬಣ್ಣದ ಹಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ತಳಿಯ ಕಿತ್ತಳೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬಲ್ಲ ಸಸ್ಕ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. (ಇದು ಕೇವಲ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು.) ಆಗ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಗು ಈ ತಳಿಯ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಸಮೃದ್ಧ ಬೆಳೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯಶಸ್ಸು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರು “ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ' ದಂತೆ, ಸೃಜನಶೀಲರು 
“ಎಜ್ಞಾನ'ದಂತೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರು ತರ್ಕನಿಷ್ಕರು, ಸೃಜನಶೀಲರು ತರ್ಕದ ಆಚೆಗೆ ನಿಂತು ತರ್ಕವನ್ನು 


ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ಸೃಜನಶೀಲರೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಫ್‌ಕೋರ್ಸ್‌ ಅದರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಏರುಪೇರು ಇರಬಹುದು, ಅಷ್ಟೆ. ಸೃಜನಶೀಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೆಲವು ಅಗತ್ಯ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಸೃಜನಶೀಲರಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪಕ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಮನೊಸಿಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನದೇ: 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಒಂದು 
ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಕೂಡ ಇರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇವಾವುವೂ ಬರಲಾರವು. ಆದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಅದ್ಬುತವಾದ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ 
ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗೆ ನಿಕಟವಾಗಿದೆ. 


೧೦ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


"ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ - ಸೃಜನಶೀಲತೆ' ಎಂದರೆ "ಸೃಜನಶೀಲತೆ'ಯ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ತೀರಾ ಕುಗ್ಗಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಸಮಗ್ರ ಬದುಕಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಪಡೆಯುವಂಥಾದ್ದು. ನಿಜವಾದ ಕಲಿಕೆ ನಡೆಯುವ ತಾಣ ಕೂಡ ಅದೇ. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯು 
ವೃವಸ್ಥಿತ ಕಲಿಕೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆ' ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಹಾಗಂತ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೃಜನಶೀಲರಲ್ಲದವರನ್ನು 
(ಅಲ್ಲದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ) ಸೃಜನಶೀಲರನ್ನಾಗಿ ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದರೆ 
ಇರುವ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಹೊಸಕಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುವ, ಮತ್ತೂ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಇರುವ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಹೊಸಕುವಿಕೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ. ಒಂದು ಮಗು ಬಲಗಡೆಯಿಂದ ಎಡಗಡೆಗೆ “ಅ, ಆ, ಇ, 
ಘನ್ನ ” ಬರೆದು ತಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಗು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರಿರಲಿ, ಮಗು ಭಯಪಡುವ ಶಿಕ್ಷಕರಿರಲಿ, ಮಗು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರಿರಲಿ, 
ಅವರು ಮಾಡುವುದು ಒಂದೇ ಕೆಲಸ. “ಹೀಗೆ ಬರೆಯಕೂಡದು' ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಮ್ಮದೆ 
ವಿಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹೇರಿಬಿಡುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶಿಕ್ಷಕರು ಅದಾಗಲೆ ಈ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ "ಮುಕ್ತ'ನಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಮಗು 
ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಬರೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಆ ಮಗುವಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ಶೋಧನೆ. “ಹೀಗೂ ಬರೆಯಲು ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು "ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ' 
ಆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಉಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಂತ "ನೀನು ನಾಳೆಯಿಂದ 
ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೇ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಆಯಿತಾ' ಎನ್ನುವುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ಆ ಮಟ್ಟಿನ ಬೃಹತ್‌ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗೆ ಇಡೀ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯಾದೀತಷ್ಟೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಏಕಾಏಕಿ ಅಂತಹ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಸಿದ್ದವಾದರೆ ಆಗ ಇಡೀ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಪೋಟವಾಗಲೂಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಕೆಲವು ಪದ್ದತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದ್ಧತಿ ಯಾವುದು, 
ಈ ಪರ್ಯಾಯ ಪದ್ಧತಿ ಕೂಡ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲುದೆ 
ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ವಿಲೇವಾರಿಗಳು ಸಾಮುದಾಯಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ್ದತಿಗಳು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಸರಕಾರ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೂ ಒಂದು ಸರಕಾರ 
ಯಾಕಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಇರಾಕ್‌ ಯುದ್ಧ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸದ್ದಾಂ ಹುಸೇನ್‌ 
ಪದಚ್ಕುತಿಯಾದ ತಕ್ಷಣ ಇರಾಕ್‌ ಸರಕಾರ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಹಾಗಂತ ಆ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಮಧ್ಯಂತರ ಸರಕಾರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆ, 
ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಲ್ಲ ನಡೆದವು. ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆನಿಸಿತೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾನೂನು. ಹಾಗಂತ ಕಾನೂನುಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಿದ್ದು (ಕೆಲಸಗಳು) ಸರಕಾರ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ. ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾನೂನಿನ ಮೂಲಕ ಕೂಡ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಯಾವ ದೇಶವಾ ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಗೆ ತನ್ನ ಪರಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಪರಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇರಾಕ್‌ 
ಸರಕಾರವೇ ಬಿದ್ದುಹೋದಾಗ ಜನರು ಯಾವ ಕಾನೂನಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೂ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥಲ್ಲಿ ಕಾನೂನಿನ ಒಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಹೊಸ ಕಾನೂನು ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟುವುದು ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಒಡೆಯುವುದಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕಾನೂನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಉಪಯುಕ್ತವಿದೆಯೆಂದು ಇಡೀ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅನಿಸಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಕಾನೂನು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಒಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಬರೆಯುವ ಮಗುವಿನ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಾಗೆ ಉಳಿಸಿ, 
ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಬರೆಯುವುದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿತ ಕ್ರಮ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಮಗು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೋ ಆ ಸ್ಪಿರಿಟ್‌ಅನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನಡೆಯುವಂಥಾದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪಾಠೇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದುವ ಮಕ್ಕಳು ಪಠ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದು ಹೊರೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡೇ ಒದುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ತಮ್ಮ 
ಸರಿಹೊತ್ತಿನ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂದರ್ಭವು ಪಠ್ಯಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಿರುವ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ- ನಾನು ಬರೆದಿರುವ “ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಎದುರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀವು ಓದುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಓದದಿದ್ದರೆ 
ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಓದಿನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸರಿ ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ತಪ್ಪು ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಸರಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ಅನಿಸಿದರೆ ಆಗ ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಓದಿನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ಓದುವ ಮೊದಲೆ ಇಲ್ಲಿನದ್ದೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸರಿ ಇರುತ್ತದೆ*ಎಂದು ಓದತೊಡಗಿದರೆ ಆಗ 
ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಓದಿನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶವೇ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ - ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇತರ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬ್ಲಾಕ್‌ ಮಾಡುವುದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಉದ್ದೇಶ 
ಯೋಚಿಸಲು ಸ್ಪೇಸ್‌ ಓಪನ್‌ ಮಾಡುವುದು. ಸದ್ಯ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
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ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಲು ಇತರ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬ್ಲಾಕ್‌ ಮಾಡುವ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ. ನಮ್ಮ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಉಪಕ್ರಮಗಳು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ಕೊಡುವಾಗ ಕೂಡ "ಬಹು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕು' ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಚಿತ್ರವೇನು ಎಂದರೆ, 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಶಿಕ್ಬಕ, ಸಿಕ್ಕ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ ಏಕಮುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು! ಹೇಗೂ ಏಕಮುಖಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದು ಅಂತಾದರೆ ಬಹು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು ಯಾತಕ್ಕೆ, ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಾಬ್ಲಂ ಇದು. ಎಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು “ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ” 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆಯೇ ಹೊರತು “ಸೃಜನಶೀಲತೆ” ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷಕರ ನೇಮಕಾತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ “ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ” ಪ್ರಧಾನ ಹೊರತು 
"ಸೃಜನಶೀಲತೆ' ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ೨೦೦೬ ರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪದ್ದತಿ 
ಬದಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ "ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ' ಪ್ರಧಾನವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಹಿಂದಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು “ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ'ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಈ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಸ್ವಭಾವವಿದ್ದಾಗ್ಕೂ ಅದು ಏಕಮುಖಿ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಶರಣಾಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ, ಶಿಕ್ಷಕರು ಬಹು ಉತ್ತರ 
ಬಯಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಬಹು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬಹು 
ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರೀಕ್ಷೆಯು “ಸರಿ ಉತ್ತರ” ಎಂದು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ! ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಹು ಉತ್ತರಗಳ ಆಸಕ್ತಿ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬಹು ಉತ್ತರ ಬಯಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿಯೇ ರಿಪ್ಲೇಸ್‌ ಆಗಬೇಕು. ಈಗಿರುವ 
ರೂಪದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ತೇಪೆ ಹಚ್ಚಿದರೂ ಈ ಕೆಲಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಏಕಮುಖಿಯಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರುವುದು 
ಅವರ ಬದುಕಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ 
ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನಷ್ಟೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಪಠ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗುಲನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶಿಕ್ಷಕರು, ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಕಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಕೆಲಸ ಕಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಕನಿಷ್ಠ ಒಂದು ಶಾಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಕರು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಈ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರೋ ಇಬ್ಬರೋ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ವಿದ್‌ಡ್ರಾಯಲ್‌ ಇಫೆಕ್ಟ್‌ ಉಂಟಾಗಿ ಆಯಾ ಶಿಕ್ಷಕರ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಶಿಸ್ತು, 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೊಟ್ಟ ಶೈಕ್ಟಣಿಕ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಡ್ಡೆ ಸಂಭವಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಮುಕ್ತ ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಯಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಬಹುತೇಕ ಶಿಕ್ಟಕರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಡಬಯಸು 
ವವರು. ಹಾಗೆ ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಡುವ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜಡ್ಡುಕಟ್ಟಿದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿ 
ks ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಶಿಕ್ಷಣ: ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಭಾವ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಕೌಶಲದ 
ಕೊರತೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಕಾರಣವಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ . 
ನಮ್ಮದು ಲರ್ನಿಂಗ್‌ ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. ಸ್ಕಿಲ್‌ ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಟಿ ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. ಬದಲು ರಿಸಲ್ಟ್‌ 
ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ. ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರ ನಡುವೆ ಮುಕ್ತ ಸಂವಾದ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಷಕ-ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂವಾದ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂವಾದ ನಡೆಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೀತಾ ಇರುವುದು ಅದಲ್ಲ. ಇರುವ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಹೊಸದನ್ನು ತಂದೂ ತಂದೂ ತುರುಕಿ “ತಿನ್ನು” “ತಿನ್ನಿಸು' 
ಎನ್ನು ವುದು! ಆದರದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ ಹಳೆಯದಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮೂಲಭೂತ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೊಸತನವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಹೊಸ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸರಿ ಹೊತ್ತಿನ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅದು ಭರಿಸಿಕೊಡಲಾರದು. ನಾವೀಗ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ದತಿಯ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವೇ ಗುಮಾಸ್ತರನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು 
ಹೊರತು, ಸಂವಾದ, ಮುಕ್ತ ವಾತಾವರಣ, ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಆ 
ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿಸಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷಕನೂ ಕಲಿಸಲಾರ. ಕಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಷ್ಟೆ. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕ ಎಷ್ಟೇ ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆತನ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವುದು ಅವನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೊಡುವ ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಮೇಲೆ. ಆಗ ಶಿಕ್ಷಕ ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಬೌಂಡ್‌ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳ ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ರಿಸಲ್ಫ್‌ ಕೊಡಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಹದ್ದು ಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹದ್ದು ಬಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿಡುವುದರಿಂದ 
ಕಲಿಕೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಲವು ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸರಿ. ಆದರೆ ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಕಲಿಕೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಿಸಲ್ಟ್‌ ಕೊಡುವುದು ಸುಲಭವುಗುತ್ತದೆ. 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ನೆಲೆಯೆಂದರೆ ಪಾಠೇತರ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಕಾಗಕ್ಕ-ಗುಬ್ಬಕ್ಕನ ಕತೆಗಳು, ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕತೆಗಳು ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯರ ಕತೆಗಳು, ಜಾತಕ ಕತೆಗಳು, ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಕತೆಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕ ಜೋಳಿವೂಸತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ, 


ಲ 


೧೪ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಕಲೆ, ಆಟೋಟಗಳು ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಗೆ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಇದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ನೆಲೆಯನ್ನು ಉನ್ನತೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅರಿವು 
ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಬಹುಶಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಈ ನೆಲೆಗಳು ತುಂಬಾ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿವೆ. ತೀರಾ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರೆಗೂ (ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೂಡ) ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕತೆ ಹೇಳುವುದಿತ್ತು. ಹಾಡು ಹೇಳಿಸುವುದಿತ್ತು, ನೃತ್ಯ ಕಲಿಸುವುದಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಬದಲು ಶಾಲೆ 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಲೇಬೇಕಲ್ಲ ಅಂತ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆ ಜಾಸ್ತಿ. 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರರ್ಥ ಅವರು 
ಓದುವದೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಟಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದನ್ನು ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ. 
“ಹಣ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?', “ಸಂಗಾತಿಯನ್ನು ಖುಷಿ ಪಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?' ಅನ್ನುವಂತಹ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಲಾರದು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. ಬದಲು ಆಧುನಿಕ ಒತ್ತಡಗಳು. ಸರ್ವೈವ್‌ ಆದೇವೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎನ್ನುವ ಭಯ. ಒಂದು ಸಿಂಪಲ್‌ ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದೊಂದು ದಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುವೆಂಪು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಸ್ತಿಯೇ, ಬಹುಶಃ ಇಡೀ ಒಂದು 
ಪಿರಿಯೆಡ್‌ ಮಾತಾಡಿದೆ ಎಂದು ನೆನಪು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ ಕಂಪ್ಲೇಂಟು ಬಂತು. 
“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ ಹೇಳುವುದು ಯಾಕೆ?', “ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ?” ಅಂತ ಪಾಲಕರ ಕಂಪ್ಲೇಂಟು. 
ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಹತ್ತಿರ ಬೈಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಕ್ಲಾಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಅಪರಾಧ (!) ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಕ್ಕಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಪಾಲಕರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಒಟ್ಟೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಕರು ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಿಕ್ಷಕರ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಬತ್ತಿ ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆಗ ಮಕ್ಕಳ ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈಗೀಗ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. ಬುದ್ದಿವಂತರಾಗಲು ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಸಕುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಆಗ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನ್ನು ಆಪರೇಟ್‌ ಮಾಡುವುದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೧೫ 


ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರ ಜೀವನಾಡಿ ಯಂತ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ಕಿರಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾದರೂ ಕಂಪೂ ,ಟರ್‌ಗಳನ್ನು ತಾರದಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ಶಾಲೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಬದುಕು ಇದೆ. ಬುದ್ದಿವಂತರನ್ನು ಶಾಲೆಗಳು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸೃಜನಶೀಲರಿಗೆ ಬದುಕೇ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪಾಠಶಾಲೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಾಲ್ಕದ ಸಮೃದ್ದ: 
ಬದುಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲರನ್ನಾಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅದು ಆ ಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾ ಸಾಕ 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನುಭವಗಳು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ “ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕ' 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಕದ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಆಡಬೇಕು. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಬೇಕು. ಕಾಡು-ಮೇಡು ಅಲೆಯಬೇಕು. ಈಜಬೇಕು. ಕತೆ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಕೊಳ-ರುರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ'ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡತನವಿರಬಹುದು,. ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಿಗದೆ ಇರಬಹುದು, ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು, ಮಗುವಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೋವುಗಳು, ಕಹಿ ಘಟನೆಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜೊತೆ 
ಸಂಬಂಧ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಇವಾವುವೂ ಮಗುವಿನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ವಿಕಾಸವ 
ತಡೆಯಲಾರವು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ- ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಏನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಬೇಕು. ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಪಾಲಕರು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರು ಭಯವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಬದುಕು ಬೇಕೆಂದು ನೀವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಡಿ; ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬದುಕನ್ನು ಅವರೇ 
ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಡಿ. ಭಯವೇ ಬೇಡ. ಮಗು ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬದುಕುತ್ತದೆ. 
ಅದೆಂತಹ ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ಯುಗವೇ ಇದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಟಿ ಇರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಆದರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ನೀವೇ ಸೂಚಿಸಬೇಡಿ, ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಡಿ. ಮಗುವಿನ 
ಜೊತೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಇರಿ. 

ಶಾಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸ್ಥಿತಿ ಬರಬೇಕು. ಇದು ಸರಕಾರವೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಜಾಗಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಜನಪದೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ರಿಪ್ಲೇಸ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. ಜನಪದೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತುಂಬ ಸೃಜನಶೀಲ 
ವಾದದ್ದು. ಅದಾಗುವ ತನಕ ಈಗ ಇರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೂಲ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ರಿಪೇರಿಯಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗಿರುವ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಬದಲಿಗೆ ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಟಿ 
ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಇವ್ಕಾಲ್ಕುಯೇಷನ್‌ ಮತ್ತು ಲರ್ನಿಂಗ್‌ ಓರಿಯೆಂಟೆಡ್‌ ಇವ್ಕಾಲ್ಕುಯೇಷನ್‌ 
ಸಿಸ್ಟಮ್‌ ಅನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು. (ಇವುಗಳ ಕುರಿತು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲಷ್ಟೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ) 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅತಿ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿಸಬಾರದು. 
ಫಿ ಅರವಿಂದ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ : ಮೂಡುಬಿದಿರೆ-೫೭೪ ೧೯೭ (ದ.ಕ.) KS 


೧೬ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು - ತೊತ್ತುಗಳು - ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಮಂತ ಕೆಳಗಿದ್ದವರು ತೊತ್ತುಗಳು. 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಳಗಿದ್ದವರು ಹೊಲೆಯರು, ಮಾದಿಗರು. ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು 
ತೊತ್ತುಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು ಹೊಲೆಯರು ಮಾದಿಗರು. 

`ಜಾತಿ' ಕಾರಣವಾಗಿ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಹೊಲೆಯರು ಮಾದಿಗರಿಗೆ ಅಂಟಿತ್ತು. ಅದು 
ಬದಲಿಸಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಾಸ ಮಾಡಲೆತ್ಲಿಸಿದವು ಬೌದ್ದ 
ಮತ್ತು ಶರಣ ಚಳುವಳಿ. 

ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಶತೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೊರಬರುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶತೆಯಲ್ಲಿ "ಮೈಲಿಗೆ' 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೋಷಕ ಜಾತಿಗಳ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ಥಿಕ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಶರು ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ತೀರ ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ಹಾಗಾಗಿ ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ 
ಈ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬಸವಣ್ಣ ಈ ಎರಡೂ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಗ ಉತ್ಪಾದನಾ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಗತಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯತೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಗೆ ಪೆಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಲೇ ದಲಿತರಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಮೂಡಿತ್ತು. ಮಾದರ ಚನ್ನಯ್ಯನ ಮಾದರಿ ಎದುರಿಗಿತ್ತು. ಬಸವಣ್ಣ ಅದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಆಯಾಮ ಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಚನ್ನಯ್ಯ ತನ್ನ ಅಪ್ಪ, ಬೊಪ್ಪ 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ. “ಹಿರಿಯ ಕುಲ' ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮುಂಬಂದಿತು. 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಣಾಲಿಯ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಗೆ ಹೊಡೆತ ಕೊಡುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಶೈವ ಪರಂಪರೆಯ "ತಾಂತ್ರಿಕ, “ಶಾಕ್ತ” ಪಂಥಗಳೇ ಈ ಹಿಂದೆ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದವು. 
ಈ ಅವೈದಿಕ ಧಾರೆಯ ಅಡಿಪಾಯ ವೀರಶೈವಕ್ಕಿತ್ತು. ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಗೆ ಇಂಥ ಹೊಡೆತವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ತನ್ನನ್ನು ವರ್ಗದಿಂದ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯಿಂದ ಅತಿ ನಿಕೃಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಬಸವಣ್ಣ ಡಿಕ್ಲಾಸಿಫೈ ಡಿಕಾಸ್ಪಿಫೈ ಆಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ದೇವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಗಂಡು- 
ದೊತ್ತಾದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ತಾನು ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪಶ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇದೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಹಿರಿಯ ಕುಲ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟಂತೆ, ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ, ಕಾಯಕ-ದಾಸೋಹ, ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಯಿತು. ಅರಸುತನದ ಊಳಿಗಕ್ಕಿಂತ ತೊತ್ತಿನ ಕಾಯಕವೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶತೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಭವಿ ಭಕ್ತ ಕುಲದ 
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ಕಲ್ಪನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ತೊತ್ತುತನ ಆ 
ನಂತರದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು ಎನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ೧೨ ನೇ ಶತಮಾನದ ' 
ನಂತರದ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಭಾವವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ತೊತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ದೊರಕುವಂತಾಯಿತು. '. ಚ! 

ಗುಲಾಮ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಪದ “ತೊತ್ತು'. ವಿಜಯನಗರ ಮತ್ತು ತದನಂತರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಗೌಡಿ ಗುಲಾಮಿ' ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ಪದ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ತೊತ್ತು 
ತೊಂಡ ಸೇವಕ' ಎಂಬ ಪದಬಳಕೆಯೂ ಇದೆ. ಮಧ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮ 
ಪದ್ಧತಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನಂತೂ ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಲಿಖಿತ. 
ದಾಖಲೆಗಳು ಸಿಗತೊಡಗಿದ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಗೌಣವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಂಶವಂತೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಗುಲಾಮ ಪದ್ಧತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟೀಶರ 
ಕಾಲದ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗುಲಾಮರ ಮಾರಾಟ ಕೊಳ್ಳುಟವಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಶೃಂಗೇರಿ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೊಲೆಯರು ಮಾದಿಗರು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರನ್ನು ತೊತ್ತುಗಳಂತೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ 
ಜಾತಿಯ ಜನ ತೊತ್ತುಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು? ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಖ್ಲಿತಿಗೆ ಇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಕೂಡ ತೊತ್ತುಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹರಿಹರನ "ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳಿ' ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಆನುವಂಶಿಕ ತೊತ್ತುಗಳೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದ ಶಿವ 
ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕಾವ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಬೇರೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆತರೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. 

ಮೇಲ್ಜಾತಿ ಶೋಷಕರ ಮನೆಗಳ ಒಳಭಾಗದ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ತೊತ್ತುಗಳು ಬಹುಶಃ ತಳಜಾತಿಗಳವರು ಆಗಿರಲಾರರು. ಮನೆಯ 
ಹೊರಗಿನ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ತೊತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರೂ 
ಕೂಡ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶರಣ ಚಳುವಳಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ೧೫-೧೬ ನೇ 
ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೊತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಡೆಯರ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂಥ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. 
ಅಗ್ರಹಾರಗಳಂತೆ ಶಿವಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರರ ಜತ್ತೆ ಕರಕುಶಲ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ “ವೃತ್ತಿ'ಗಳನ್ನು (ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು) ಹಂಚಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇಂಥ ಹಲಕೆಲವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದು ತುಂಬ ಪ್ಯಾಪಕವಾದ, 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಶತೆ- ತುಂಬ ಬಲಯುತವಾಗಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮಹತ್ವ ಕಡಿಮೆ 
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ಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ಕತೆ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಅನುವಂಶಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರ 
ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಂಬಿಯಣ್ಣ ದೊರೆಯ ದತ್ತುಮಗನಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಂದರೂ ಮಾರುವೇಷದ 
ಶಿವ ಅವನು ತನ್ನ ಆನುವಂಶಿಕ ತೊತ್ತು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಾದಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಕತೆ ವಿಚಿತ್ರ ತಿರುವು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
“ಸುಖ'ಪಡುವುದು ನಿಂತುಹೋಗಿ, ಶಿವನ ತೊತ್ತಾಗಿ ಶಿವದೇಗುಲಗಳಿಂದ "“ಪಡಿ'ಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಪ್ಪಂದ್ಥಿ ಎರರಾಗುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ ಹಂಗು 
ಹರಿದು ಶಿವನ ಹಂಗಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ನಂಬಿಯಣ್ಣ. `ಪಡಿ' ಎತ್ತುವ ಕಾಯಕದಿಂದ ಅವನ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಸ್ಥಾನ ಮಾನ 
ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲೆ, ಪರವೆನಾಚಿಯಂಥ ವೇಶೈಯರು 
ಮಾತ್ರ ಅವನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಿ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ : 


ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರು, ಕೊಟ್ಟೂರೇಶ್ವರ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯ, ಕೊಟ್ಟೂರು-೫೮೩ ೧೩೪ ಳಿ 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಕೋಳಾಲ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೆ 
ಪುಣ್ಯವಂತರು ನೀವು ವರ್ತಮಾನದವರಿಗಿಂತ 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದಿರಿ 


ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಳಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯಿತ್ತು ನೆಲದಿಂದ ಬೆಳೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತು ನಂಬಿಕೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಹಂಗಿನೊರೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮನಗಳಲಿ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿತ್ತು 
ಇತ್ತು ನೆಲೆ ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ಹಿರಿಯರೆ 
ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕವನ ಬರೆಯುವ ನಮಗೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳ ಶಬ್ದ 
ಮುನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕುವ ರಕ್ತ 
ಈಗ ಕನಸುಗಳಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ 


ನೆಮ್ಮದಿಯ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ 
ಈಗ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ 


ಈಗ ಪದ್ಮ ಬರೆಯುವ ಕವಿಗೆ ಪದಗಳೇ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 
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ಉಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ವಾಂತಿ 
ಕಲಬೆರಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಕಂಟಿನಲಿ ಕರಿದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಬರೀ ಕಕ್ಕುಲಾತಿ 
ಕೇಳಿ ಹಿರಿಯರೆ 
ಈಗ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲ 
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಂಟು ಜಾತಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಓಟುಗಳು 
ಆಯೋಗದಿಂದ ಆಯೋಗಕ್ಕೆ ಗುಣಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ ಮೊತ್ತ 
ಮರೆಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಕದನಕ್ಕೆ ಕಿಡಿ ಇಕ್ಕಿ 
ಪುಳ್ಳೆ ಹಾಕುತ್ತ | 
ಮತ್ತಿನ್ನೊಂದು ಸುದ್ದಿ ಈಗ ನೋಟುಗಳ ಸುಗ್ಗಿ 
ನಯವಾಗಿ ತಲೆಯೊಡೆದು-ಯಾ-ಹಿಡಿದು 
ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕಬಹುದು, ಅಡ್ಡ ಬಂದರೆ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿ 
ಒತ್ತೆಯಿಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ಬೆಳೆದರೆ ಬೆಳೆಯಲಿ ಬಡ್ಡಿ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡಿ ಹಿರಿಯರೆ 
ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಬೆಡಗು ಇಲ್ಲದ 
ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದ ಕಾಮವಿಲ್ಲದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ 
ಬಾಡಿಗೆಯ ಹೊಳಪೂ ಇಲ್ಲದ ಸಪ್ಪೆ ಪದ್ಯವ ಬರೆದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳಿ? ಉಸಿರೆಳೆವ ಹವೆಯಿಂದ 
ಉಂಬುವನ್ನದ ವರೆಗೆ ಅಪ್ಪಟವಾದದ್ದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ 
ಹೀಗಿರಲು ನುಡಿವ ಹಾಡಿಗೆ ಕಳೆ ಬರುವುದುಂಟೆ? 
ಹೇಳಿರಲ್ಲ 


ಳೇ ಕೋಳಾಲ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ : ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರವಾಚಕರು 


ನಂ. ೫೨೧೭, ಗುರುಸನ್ನಿಧಿ, ೨ನೇ ತಿರುವು ಅಶೋಕನಗರ, ತುಮಕೂರು-೫೭೨ ೧೦೩ ಥೇ 
ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು ಎಂ. ಡಿ. ಒಕ್ಕುಂದ 
೧. ಈ ಸಲದ ಮಳೆಗಾಲ 
೧ 
ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಗಳ ಮೀರಿ ಒಡ್ಡುಗಳ ಹಾರಿ ಕ್ಕೆ 


ಕಟ್ಟುಗಳ ಒಡೆದು ಸಾಗರವನ್ನೇ 

ಗಟಗಟನೆ ಗುಟುಕರಿಸ ಹೊರಟ 

ಅನಾದಿ ಕಾಲದ ದಾಹ! 

ಹೊಳೆಗಳೇನೋ ಭರತಿ 

ಸಾಗರಗಳೂ ತುಂಬಿದರೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ? 


ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಟು 
ಈ ರೊಜ್ಜುರಾಡಿಗೆ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿದೆ ಭೂಮಿ 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯಿಂದ 
ಆತ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ತಳವ 
ಆಗಸದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಇದೇನು ಭೂಮಿಯೋ 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಹಾಸಿದ್ದ ಕೌದಿಯೋ? 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ಜಾರಿ ಬೀಳದವರಿಗೆ 
ಸಿಗಬಹುದು ನೋಬೆಲ್ಲು 
ಭಾರತರತ್ನವಂತೂ ಗ್ಯಾರಂಟಿ. 
೩ 
ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಭರತಿ ಮಹಾಪೂರ 
ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಚಳಿಯಾಗಿ ಬಯಲು ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಚರ್ಮದರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಆಹಾ! ಇಂಥ ಚಳಿಯಲ್ಲೂ ಎಂಥಾ ಬೆಂಕಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಈ ಮಳೆಯ ಕಾರುಬಾರ 
೪ 
ಇಡೀ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಸಿರು ಥಟ್ಟು ಹೊಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಹಸಿರೇ ಹಸಿರು 
ಬಸಿರಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಯಕೆಯೂಟ; ಉಸಿರಿಗೂ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣ 
ಮರಮರಗಳಲ್ಲಿ ಮರಗಟ್ಟಿ, ನಿಂತ 
ಹಕ್ಕಿ ಸಂಕುಲದ ಸ್ವರಾಂದೋಲನ. 


ಮುಂಗಾರು ಬೆಳೆಯ ಕಾಳುಕಡಿಗೆ 
ಅಗಲವಾಗುತ್ತಿರುವ ದಲ್ಲಾಳಿಯ ಗೋಡೌನು 
ಆಗಲೇ ಹೊಸ ಖಜಾನೆ. 

ಉಳ್ಳವರ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ಜರಿ ಭಜನೆ 


ಹಸಿದವರ ದೇಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುವ ಕನಸು. 


೫ 

ಯಮನ ಸವಾರಿಗೆ ಕೋಣವಾಯಿತು ಮಳೆ 
ಊರೂರ ನುಂಗುತ್ತ ಹೊರಟ ಹೊಳೆ 
ಹರಿವ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯುತಿವೆ ಗುರುಳೆ 
ಕಾಲವೂ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದೆ ಕೆಲವು ಗಳಿಗೆ 


ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ 


೨೧ 


ಎಷ್ಟು ಸುರಿದರೂ ಸೌಧಗಳು ಕೋಟೆಗಳು 

ಹಾಗೇ ನಿಂತಿವೆ ಅಜರಾಮರ 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತೇಲುತಿವೆ ಗುಡಿಸಲ ದನಕರ 

ಕಾಯಬೇಕಾದವರೇ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿದರೆ 

ಎತ್ತ ಹುಡುಕುವದು ಆಸರ? 
೬ 
ಏಸು ಮಳೆಗಾಲಗಳು ಹಾಸಿಹೋದರು 
ಹೇಸಿ ಮಾನವ ಮನಸು ಹಾಗೇ ಬಿದ್ದಿಹುದು 
ಮತ್ತದೇ ಮತ್ಸರ ಮತ್ತದೇ ನೆತ್ತರ 
ಮತ್ತದೇ ಬರಗಾಲ ಮತ್ತದೇ ಬೇಸರ. 


೨. ಕನ್ನಡಕಗಳು 
ಕನ್ನಡಕಗಳು ನಂಬರನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ದೋಷವಿರುವವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟಂತ ಪೂರೈಸುವದು ಮಸೂರಗಳ? 
ಕನ್ನಡಕಗಳಿಂದ ಕಳಚಬಹುದೇ 
ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಕಸರುಗಳ? 


ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ ದೋಷ 
ಕನ್ನಡಕಗಳ ಗಾಜುಗಳಿಗೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದವರ 
ನೋಟಗಳಿಗೂ? 


ದೂರದ್ದು ಸಮೀಪ 
ಸಮೀಪದ್ದು ದೂರ 
ಕಾಣುವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ನಿಜವಿದ್ದು 
ದೃಷ್ಟಿ ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದವರೇ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ? 
ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕನ್ನಡಕಗಳನ್ನು ನಂಬಬೇಡಿ 
ಅವು ನಂಬರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಳಿ ಎಂ. ಡಿ. ಒಕ್ಕುಂದ: 
೧೨೪, “ನೆಮ್ಮದಿ', ಸಿ.ಐ.ಟಿ.ಬಿ. ಕಾಲನಿ, ಶ್ರೀನಗರ, ಧಾರವಾಡ-೫೮೦ ೦೦೩. ' ಫಿ 


ಷೌ ಮಾರ್ಚ್‌ 4 ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳು 


ಜಿ. ಇ. ಅಜ್ಜಪ್ಪ 
ಜ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಅಪ್ರತಿಮ ಕವಿ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಕಾರ, ಇಂದಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಕಾಸಕ್ತರ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರೀತಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬರಹಗಾರ. ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯನಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ೧೫೪ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ. ಈ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೆ ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನೆನ್ನಬಹುದು. “ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ೧೫೦-೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಸತ್ತ್ವ ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಆ ಕವಿಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ಆ ಭಾಷಾ-ಕೋಟೆಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುವ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು 
ಅದರ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆ ಒಳಕೋಠಿಯ ಭಂಡಾರವನ್ನೊಡೆದು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಾಗಿಯೆ ಇಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಿದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಗಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಗೊತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಾದರೂ ನೂರಕ್ಕೆ ಒಂದು. 
ಆ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಚಯವಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಂತೂ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಂದು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಆ ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಬೋಧನವು ದೇಶ ಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀರ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸತ್ವವೂ ನಮ್ಮ 
ಜನತಾಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೇರ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರವೂ 
ಭಾರತೀಯವೂ ಆದುದಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗೂ ಆ ಕವಿಕೃತಿಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಆ ಭಾವಗಳ ಧಾರಣದಿಂದ 
ನವೋನವೀನವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು.” (ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, 
viii, ಮುನ್ನುಡಿ : ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ) ಎಂದು ಕುವೆಂಪುರವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ೧೯೬೧ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ 
ಅವನ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳು ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವನ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳು 
ಚಕ್ರವಿದ್ದಂತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುವಾದಿಸಿದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಂವೇದನೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಡಾ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ೧೫೪ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ನೂರು ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳ ಸಂವೇದನೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರೋಹಿಡೇಕರ್‌ ಅವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಎಲ್ಲಾ ೧೫೪ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
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ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಆಕರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಾನೆಟ್ಟು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರೇಮದ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳ ಮೂಲವಸ್ತು ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ. ಈ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಎರಡು ಹೃದಯಗಳ 
ನಡುವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತವಾದ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಸ್ನೇಹವೆನ್ನಬಹುದಾದರೆ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಅದನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು ಪ್ರೇಮ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯ ಹೃದಯ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು 
ಮನಸ್ಸುಗಳ ನಡುವಿನ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕೆ ವಿನಃ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡು ಅಥವಾ ವಯಸ್ಸಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಭಾವನೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡೆದಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವನದೇ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದು. ಈ 
ಸಾನೆಟ್‌ ಚಕ್ರ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಇವು ಪ್ರೇಮಕವನಗಳು. ಪ್ರೇಮಕವನ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಹುಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಲ್ಲೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನು : 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಹಾಗಲ್ಲ, ಪ್ರೇಮ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಅನುಭವವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
` ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳ ಮೊದಲ ಓದಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ “ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾದ ಕಥೆ 
ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಸಕಲ ಭಾಗ್ಯಗಳ ತವರೂ 
ಆದ ಗೆಳೆಯನಿದ್ದಾನೆ” (ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಮಗ್ರ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳು : ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. 
ರೋಹಿಡೇಕರ್‌, 11). ಮತ್ತು ಕವಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಪ್ರೇಯಸಿಯೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ಈ ಇಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ 
ಕವಿಯ ಸ್ನೇಹ ಯಾವತ್ತೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಔಪಚಾರಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಉತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಧ್ಯೆ ಯಾರದೋ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿ ಅತ್ತ ಹೊರಳಿ ಬಿರುಕುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಭಾವನೆ ಏನೇ ಆದರೂ ಕೂಡ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಹೀಗೆ 
ಕವಿ-ಸ್ನೇಹಿತ-ಪ್ರೇಯಸಿ ಈ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳ ಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿನ ಸಾನೆಟ್‌ ಚಕ್ರ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ನಡುವೆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ, ಕಾಲ ಇವುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ “ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕನಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಖ- 
ದುಃಖ, ತೀವ್ರವಾದ ನಿರಾಶೆ, ಆಂತರಿಕ ತುಮುಲ ಹೊಯ್ದಾಟ, ಅದೃಷ್ಟ ತನ್ನನ್ನು ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಾಗುವ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ತನಗಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅತೃಪ್ತಿ ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾನು ನಗೆಪಾಟಲಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ ಅನಿಸಿಕೆ, ದೇವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ತನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಸೇರಿದಳು ಅಂತ ಬೇಸರ, ಆ ಬೇಸರದಲ್ಲೂ ಆಕೆ 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನೇ ಕೂಡಿದಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಸಮಾಧಾನ, ಆ ಸಮಾಧಾನದ ಹಿಂದೆ ಈಕೆ 
ಅವನಿಗೂ ದ್ರೋಹಗೈದಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಸಮಾಧಾನ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ' 
ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೂ ಅಂಗುಲ ಅಂಗುಲವೂ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ಒಂದು 
ಜೀವಿಯ ಹೃದಯ ಓದುಗನ ಮುಂಡೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಈ 
ಸಾನೆಟ್‌ಗಳ ವಸ್ತು” (ಬ. ಭಾಸ್ಕರರಾವ್‌, ತರಂಗ ೧೯೮೩ ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಯ ಅವಲೋಕನ). 
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೧೫೪ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೬ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳು ಕವಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ ಚೆಲುವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದವುಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಬರೆಯುವಂತೆ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದವುಗಳಲ್ಲ. ಉಳಿದ ೨೮ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳು ಒಬ್ಬ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದವು. ಈ 
ಚೆಲುವೆ ಕವಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅವನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ.. ಈ ಘಟನೆ ಕವಿಗೆ 
ಉಂಟು ಮಾಡುವ ಅವಮಾನ, ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾದ ಮೋಸ, ಪ್ರೀತಿಯ ಆಸರೆಗೆ 
ಹಾತೊರೆಯುವ ಜೀವವೊಂದು ಹಾದುಹೋಗಬೇಕಾಗುವ ಸಂಕಟಗಳೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗುತ್ತವೆ. 

ಈ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳ ಉಗಮಸ್ನಾನವಾದರೋ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನಂಥ ಮಹಾಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ. 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ್ನು “ಕೇವಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ” ಎಂದು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕವಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಹೊರಟರೂ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಬಹುದು. ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಬರೆಯ 
ಹೊರಟಾಗ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೇನು ಕವಿಯು ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ 
ದಾಷ್ಟೃಕ್ಕೆಳೆದು ಅದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ (ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ : 
ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌). 

ಆರಂಭದ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸ್ನೇಹ ಔಪಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದರೆ ಕವಿ 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಗೆಳೆಯನಿಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯನು. ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವಾದದ ರೂಪದ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ವಿವಾಹವನ್ನೊಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಯತ್ನ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಲದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು, ಜೀವನದ ಅಶಾಶ್ವತತೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಇದ್ದಷ್ಟೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಚೆಲುವು. 
ಗೌರವಗಳು ಸಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ನಮ್ಮದೇ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ವಿವಾಹ 
ಆವಶ್ಯಕ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕಿನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕತೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಯೌವನ 
ದಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳ ವರೆಗೆ ಜೀವನ ಬದಲಾವಣೆಯ ರೂಕ್ಷ ಗತಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಭೂತ ನಿಯಮವೇ ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕಾಲ ಎನ್ನುವುದು ಅಜೇಯವಾದದ್ದು, 
ಅದು ಚೆಲುವನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲಂತೆಯೇ ಹಸಗೆಡಿಸಲೂಬಹುದು ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ : ಒಂದು ಜೀವನದ ಮುಂದುವರಿಕೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯ. ಜೀವನದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮುಂದುವರಿಕೆ 
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ಇದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಾಶವಾದರೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸದಾಕಾಲ ಉಳಿಯುವುದು ಹೀಗೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವುದು. ಅನುಭವದ ಕ್ಷಣಗಳು ಕಲಾಕೃತಿ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಯೌವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿರವಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಚಿರವನ್ನು ಸ್ಲಿರವಾಗಿಸುವ ಅದಮ್ಮ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಸಾನೆಟ್‌ಗಳ ಮೂಲ ತುಡಿತ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವುದು ಗೆಳೆಯನ ಚೆಲುವು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಕಾಲ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿದ ಅನುಭವವಿದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಎಂದು ಒಂದು. 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾದಷ್ಟು ವಸ್ತು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅದರ ವಿವರಣೆಗೆ 
ತೊಡಗದೆ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳು ಅಂತಸ್ತು, ಸೌಂದರ್ಯ, ವಯಸ್ಸು, ಹೆಣ್ಣು, ಗಂಡು ಹೀಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಹುಟ್ಟುವುದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಒಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಮುಗಿಯಿತು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ನಂತರ ದೂರ ಮಾಡಿದರಂತೂ ದೂರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಜೀವಿಯ ವೇದನೆಯಂತೂ ತುಂಬಾ 
ವೃಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಕವಿಯ ಸ್ನೇಹಿತ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು. ಅವನೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರ. ಅಂತಹವನ 
ಸ್ನೇಹ ದೊರೆತದ್ದಕ್ಕೆ ಕವಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಅರಿವೂ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ 
ಅಂತರವಿದೆ. ಕವಿ ಪ್ರೇಮಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಡ ಅಂತಹ ಸುಂದರಿಯೇನಲ್ಲ, ಹೀಗಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳು ತೀಕ್ಲವಾಗಿವೆ. 

ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹ ಮುಂದಿನ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯವಾಗುತ್ತ ನಡೆದು ಎರಡು ಗಂಡು ಜೀವಗಳ ನಡುವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತವಾದ 
ಸ್ನೇಹವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. “ನೀ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕೆ ಸ್ಟಾಮಿ ಸತಿ ಎರಡೂ / ಪ್ರೀತಿ ನನಗಿರಲಿ 
ಸುಖಭೋಗ ಹೆಣ್ಣಳಿಗಿರಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ, ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹದ ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು, "...ತಾಯಿಯೊಬ್ಬಳ ಚಿಣ್ಣ / ಎಷ್ಟು 'ಚೆಲುವೋ ಅಷ್ಟೆ, ಚೆಲುವು 
ನನ್ನೊಲವೂ.' ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ಚೆಲುವು ತಾಯಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವೋ ಅದರ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೊ ಅಷ್ಟೇ ತನ್ನದೂ ಸಹ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಬಹಳ ಸಹಜವಾದ ಆದರೆ ಅನನ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಿಪಮೆಯಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದುವರಿದು, "ನಾ ನಿನ್ನೊಳಿರುವಂತೆ ನೀನಿರುವೆ ನನ್ನೊಳಗ /ನಿನ್ನ ಮೈ ಚೆಲುವೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮದ ತೊಡಿಗೆ' ಎಂದು ಒಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಇರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೂ 
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ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಪದಗಳು ಸಿಗದೆ ಸೋಲುತ್ತೇವೆಯೆ ವಿನಃ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ. 

"ವಾ ತಪ್ಪುವೆನು / ಹೃದಯದೊಲುಮೆಯ ಜೇನ ನುಡಿಯೊಳಗೆ ಇಳಿಸಲು / 
ಪ್ರೀತಿಯೊಳಗದ್ದಿ ಭಾವಾವಿಷ್ಟನಾಗುವೆನು / ಸೋಲುವೆನು ನನ್ನ ನಿಜ ಪ್ರೀತಿಯನು ತಿಳಿಸಲು / 
ಹೀಗಿರುತ ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳೆ ನಿಂತು ನನ್ನ ಪರ / ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಕ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ವಾದಿಸಲಿ.' 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಭಾವಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಆ ಕೃತಿಗಳೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಮೂಕ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದುವರಿದು, ಕವಿ ಪ್ರೇಮದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಮೂಕ ಪ್ರೇಮವು ಬರೆದ ಮಾತನ್ನೋದಲು 
ಕಲಿ / ಕಣ್ಣಿಂದ ಕೇಳುವುದೆ ಪ್ರೇಮದ ವಿಶೇಷ ತಿಳಿ.” ಇದು ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಾತು. 
ಪ್ರೇಮ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ. ನೋಟಗಳು ಬೆರೆತಾಗಲೆ 
ಪ್ರೇಮದ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ಕೇಳುವುದೇ ಪ್ರೇಮದ ವಿಶೇಷ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಗೆಳೆಯ ಮತ್ತು ಕವಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಗ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ “ಆಲೋಚನೆಯ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡುವುದು ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನಿರುವೆಡೆಗೆ” ಎಂದು ತಾನು ಅವನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆಯೇ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಯಾವುದೋ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾನೆ, ಆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೆಳೆಯನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ತಕ್ಷಣ ಅವನಿಗೆ ಆಗುವ ಭಾವನೆ 
ಹೀಗೆ : "ನಿನ್ನ ನೆನಪಾಯಿತೋ ಆಹ! ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ / ಬುವಿ ಜಿಗಿದು ಮುಗಿಲೇರಿ ದಿವದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ / ಹಾಡಿ ಬಾನಾಡಿ ನಲಿಯುವುದು ಮನ ಖುಷಿಯಲಿ.' ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮಧುರ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಾಳು ಬರಿ ಧೂಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಮದ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇದುವರೆಗಿನದು ಇಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರೇಮ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಚಣೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಬಿರುಕುಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆಗಲೂ ಕವಿ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಮೋಡದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕಪ್ಪು 
ಮೋಡ ಅಡ್ಡ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಡಚಣೆಯೂ ಬೇಗ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಗೆ ಗೆಳೆಯನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. "ನನ್ನೊಲುಮೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಲ್ಲ / ದಿವದ ರವಿಗೇ 
ಗ್ರಹಣ ಇಳೆಯ ರವಿಗೇಕಿಲ್ಲ?' ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಗ್ರಹಣ ಬರುತ್ತಂತೆ, 
ಭೂಮಿಯ ಸೂರ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೂ ಗ್ರಹಣ ಬಂದಿದೆ, ಅದು ಬಿಟ್ಟ ನಂತರ 
ಅವನು ಸರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕವಿ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಕಾಯ್ದಿದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಗೆಳೆಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕವಿಗೆ ವೃಥೆಯಾಗಿದೆ. ಈಗ ಆ ತಬ್ಪಿಗೆ 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೨೭ 


ಕ್ಷಮೆಯಾಚಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಸ ನಿನನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಕವಿ ನೋವಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಲೇ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ : "ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊರಗಿದರೆ ಏನು ತಾನೇ ಬಂತು ತು/ 
ನಿನ್ನೊಲವು ಸುರಿವ ಕಂಬನಿ ಮುತ್ತು ರಂ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರ ಹಿರಿಸಂಪತ್ತು' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿಲುಮೆಯ ಸುತ್ತ ಕೆಸರಿರುವಂತೆ, ಗುಲಾಬಿ ಸ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುಳ್ಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿಗೂ ಗ್ರಹಣ ಅಡ್ಡ ಹಾಯುವಂತೆ, ರಸ ತುಂಬಿದ 
ಮೊಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಕೀಟವಿರುವಂತೆ, ಮನುಷ್ಕರಾದ ನಮಗೂ ಕೆಲ ಸಮಯ ತೊಡಕುಗಳು ಬರುವುದು 
ಸಹಜ. ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದರೊಂದಿಗೆ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದೂ ಇರುವಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಒಂದು ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದು ಅದು ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡಿಸಿರಬಹುದು, ಅದನ್ನು ನೆನೆದು ಮರುಗುವುದನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದು ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಗೆಳೆಯನಾದವನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೆ ೦ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂಥ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ತಾನೂ ಸುಖ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ : “ಯಾವುದತ್ಯುತ್ತಮ ಅದನ್ನೆ ಬಯಸುವೆ 
ನಿನಗೆ / ಅಂಥ ಬಯಕೆಯ ಹೊತ್ತು ಹತ್ತು ಮಡಿ ಸುಖ ನನಗೆ.' ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ ಸ್ನೇಹ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "“ಒಲಿದಾಗ ಘೋಷ ತಪ್ಪಿದರೆ 
ರೋಷ ಈ ಕೀಳು ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ನೋಡುವ: ಆಳವಾದ 
ಭಾವ ಮತ್ತು ಅದರ ತಾಶ್ಟಿಕ ತಳಹದಿ, ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕೀಳುತನದ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಿ ಅವನ ಪಾಲಿನ ದುಃಖವನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವ ಆಳವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ” (ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ರೋಹಿಡೇಕರ್‌, 7೭1). 

"ನನಗೆ ಹತ್ತಿದ ಕಳಂಕವನೆಲ್ಲ ಅದಕೆಂದೆ / ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರುವೆ ಬಯಸದೆ ನಿನ್ನ 
ನೆರವನ್ನು' ಈ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ “ಜಗವೆಲ್ಲ ನಗುತಿರಲಿ, ಜಗದಳುವು ನನಗಿರಲಿ'” (ಈಶ್ವರ 
ಸಣಕಲ್ಲ) ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ತತ್ತ್ವವೆ ಅಡಗಿದೆ. ಗೆಳೆಯನು ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಅವನಿಗೆ ಲೇಸನೇ ಬಯಸುವ ಶರಣರ ತತ್ತ್ವವು ಇಲ್ಲಿದೆ. “ಪ್ರೀತಿಸುವವರು 
ಬದಲಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಳೆದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಬೇಡ ಎಂಬುದು ಉದಾತ್ತ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕಾನಂದ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದು 
ಆಂತರಿಕ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಈ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿದೆ” (ಅದೇ, x೩1). 

ಸ್ನೇಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಷಯ ಬಂದೊಡನೆ 
ಅದು ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಯಸಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಕವಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ 
ಈ ಗೆಳೆಯ ಈ ಪ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೂ ಸಮೌಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : "ಹೆಣ್ಣೆ 
ಬಯಸಲು ಹೆಣ್ಣ ಬಸಿರಿಂದ ಬಂದವನು / ಗಂಡು ಯಾವನು ಅವಳ ಹೋಗಗೊಡುವನು 
ಬರಿದೆ.' ಇಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯನ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳದೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ 
ತಪ್ಪನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡುವುದಿಲ್ಲ. “ಆದರೂ ಅಯ್ಯೋ! ನೀ 


೨೮ ಮಾರ್ಚ್‌ 4- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಬಳಸದಿರಬಹುದಿತ್ತು / ನನ್ನದೆನ್ನುವುದನ್ನು / ನೀ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ಬೆನ್ನಿಗಿರಿದೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ದೂಷಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್ಲ; 
“ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಅವಳ / ಪಡೆದೆ ಬಳಸಿದೆ ಎನ್ನು ಆಗ ನಿಂದಿಸಲಾರೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ನೀ ಪಡೆದೆ ಅವಳ ಎನ್ನುವುದಲ್ಲ ನನ್ನ ವ್ಯಥೆ / ನನ್ನೆದೆಯ ಒಂದೆ ಸಮ 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೂಢ / ಅವಳು ನಿನ್ನನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳೆನ್ನುವ ಚಿಂತೆ.' 
ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರೂ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ವೃಥೆ ಇಲ್ಲ 
ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳಲ್ಲ ಆ ಚಿಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ 
ಅಂತಃಕರಣ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದರೆ ಗೆಳೆಯನ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ ತಾನೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಎಂದು ಎಲ್ಲ ದೋಷವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : 
ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೆಂದೆ ನೀನವಳ ಒಲಿದದ್ದು / ಗೆಳೆಯ ಪಡೆದನು ಅವಳ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ 
ನಾನು / ಇದು ಕೂಡ ಹಿತವೇ, ಸ್ನೇಹಿತ ನಾನು ಬೇರೆಯೇ? /ಎಂಥ ಸವಿ ಹೆಮ್ಮೆ, ಪ್ರಿಯೆ 
ಒಲಿದದ್ದು ನನ್ನನ್ನೇ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಏನೇ ಆದರೂ ಕವಿ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಕೆರಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲು ಹಗೆತನ ಮಾತ್ರ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುವ ದೂರಕ್ಕೆ ಕವಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರೇಮದ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಒಂದು ಮಾತು ತುಂಬಾ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ : “ಪ್ರೇಮ ಅದೆಷ್ಟು ಪೆದ್ದು ಅಂದರೆ, ನೀನು / ಬಯಸಿ ಏನೇ ಮಾಡು ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿಯೆನು ನಾನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಗೆಳೆಯನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
“ನನ್ನೊಲವೆ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಿತೆಯಲಿ ನೀನಷ್ಟೆ / ನೀನು ಪ್ರೇಮ ಇವೆರಡೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. 
ಗೆಳೆಯನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಏನೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ 
ಕ್ಷಮಿಸಿದರೂ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಕವಿಯ ಸ್ನೇಹ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೂ ಕೂಡ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹ ಬಿಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ : “ಹೋಗಿ ಬರಲೇ? ನನ್ನ ಕೈಗೆಟುಕದವ ನೀನು / ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೀತಿಗಳೆಲ್ಲ /ಇನ್ನಿಲ್ಲ, ಇದ್ದೀತು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪದೆ ನೀನೆ?' ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, "ನೀ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನ ಘನತೆಯನೆ / ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋದೆ ನನ್ನ ನಿಜ ಬೆಲೆಯನ್ನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹದ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನೆ ಅವನು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಹೇಳು, ಯಾವುದೊ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ. ನನ್ನನು ನೀನು / ದೂರ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು. 
ತಪ್ಪೊ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆನು / ದ್ವೇಷವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಶಿಕ್ಸಿಸು.' ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ದನಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಿಲ್ಲ. 
"ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಲು ಮಾಡು ಏನೆಲ್ಲ / ಈ ಉಸಿರಿರುವ ತನಕ ನೀನು ನನ್ನವನೇ / 
ನಿನ್ನೊಲವು ತೀರಿತೋ ನನಗೆ ಬಾಳೇ ಇಲ್ಲ / ಬಾಳಿಗವಲಂಬನೆ ನಿನ್ನೊಂದು ಸ್ನೇಹವೇ / 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಈ ಜೀವವನು / ಬೇಕು ಬೇಡಗಳ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲಿ ಹಾಕದಿರು.' 
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ಗೆಳೆಯ ದೂರ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೆ ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಅವಲಂಬನೆಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಬೇಕು ಬೇಡ ಎಂಬ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, "ಒಲಿದ ಮುಖ ಕಾಣುವುದು ಒಲಿದ ಮುಖಪವಾಗಿಯೇ / ಮುಖ ನನಗೆ, 
ಹೃದಯ ಅನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಇದ್ದರೂ' ಇದುವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೃದಯವನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಈಗ ಅಂತಹ ಹೃದಯ ತುಂಬಿದ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ . 
ಮುಖ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
"ಅಂತರಂಗದ ಭಾವ ಏನೇ ಇರಲಿ ನಿನ್ನ / ಮುಖವು ಧ್ವನಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು.' 
ಇದುವರೆಗೆ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿ ಎನ್ನುವ ಕವಿ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರೀತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಸಾನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ : “ಒಲಿದ ಮನಗಳ ಮಿಲನಕಿಲ್ಲ ತಡೆ, ಇದೆಯೆನಲು / ಒಪ್ಪುವವ ನಾನಲ್ಲ, 
ಒಲವು ಒಲವೇ ಅಲ್ಲ / ಮತ್ತೊಂದಕೆಂದು ಹೊರಳಿದರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು / 
ಬದಲಿತೆಂದಿನ್ನೊಂದು ಕದಲಿದರೆ, ಛೆ, ಇಲ್ಲ / ಜಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಪಿಸದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಅದು / ಸ್ಥಿರವಾದ ಜ್ಯೋತಿ, ಕಡಲಲ್ಲಿ ಕುರುಡಲೆಯುವಾ / ಯಾವುದೇ ದೋಣಿಗದು 
ಧ್ರುವತಾರೆ, ಅಳೆಯುವುದು /ಸಾಧ್ಯವಿರಬಹುದು ಅದರೆತ್ತರವ, ನಿಜ ಬೆಲೆಯ / ತಿಳಿವ ಯತ್ನವು 
ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥ. ಜವರಾಯನ! ಪಾಶಕೊಳಗಾದರೂ ಗುಲಾಬಿ ತುಟಿ ಕೆನ್ನೆಗಳು /ಮೋಸ 
ಹೋಗದು ಪ್ರೀತಿ, ಕಾಲನ ಗಳಿಗೆ ವಾರ / ಕದಲಿಸವು ಅದನು, ಉಳಿಯುವುದು ಪ್ರಳಯದ 
ವರೆಗು.” ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಲಿದ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಒಂದಾಗಲು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ತಡೆ ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ ಯಾವತ್ತೂ 
ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಅವರು ಬದಲಿಸಿದರೆಂದು ತಾನೂ ಬದಲಿಸಿದರೆ ಅದು ಪ್ರೀತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಪಿಸದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಜ್ಕೋತಿಯಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಪ್ರೀತಿಯ 
ಎತ್ತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರ ಮಣ್ಣಾದರೂ ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ರ 
ಮೋಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಳಿಗೆ, ವಾರ ಇವಾವುಗಳೂ- ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಕದಲಿಸಲಾರವು, ಅದು ಪ್ರಳಯದ ವರೆಗೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಗೆಳೆಯನ ಬಗೆಗೆ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಅದು 
ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೂಡಿದ್ದಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದು -ಕಸದಲ್ಲಿ 
ಕಸವೊ ಹೂ ರಾಶಿಯಲಿ ಬಿಡಿ ಹೂವೊ ಆಗಿ ಅಳುತ್ತಿತ್ತು. ತಬ್ಬಲಿ ಭ್ರಷ್ಟ ಹುಟ್ಟಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿ ಬಿಸಿಲುರಿಗೆ ಬೆಳೆದದ್ದು. ಬಿರುಮಳೆಗೆ ಹುಟ್ಟಡಗದ ಗಟ್ಟಿತನದ್ದು. ಅದೊಂದು ಭವ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಮಾರಕ. ತಾನು ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿ ಯಾವುದೇ ಲಾಭದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಲ್ಲ, ಗೆಳೆಯನಂತಹವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಲಾಭ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದುಂದು ಖರ್ಚುಮಾಡಿ 
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ಆಡಂಬರದಿಂದ ಬಾಳಿ, ನಿರೀಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲ ಹುಸಿಯಾಗಿ, ಮರುಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರಿದ್ದಾರೆ. ತಾನು 
ತೋರಿದ ಪ್ರೀತಿ ಅಂಥದಲ್ಲ. ಅದು ಹೃದಯಾರಾಧನೆ, ಸರಳವಾದದ್ದು, ನಿರೀಕ್ಷಾಮುಕ್ತವಾದದ್ದು. 
ಅದು ಪರಸ್ಪರವಾದ ಕೊಡುಗೆ, ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ತಾನು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆತ್ಮಗೌರವದ ಭಾವನೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಇದುವರೆಗಿನ ಮಾತು ಕವಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಹದ್ದು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ “ಕವಿ ಆತನ ಮಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಕವಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಆತನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಕಪ್ಪು ಚೆಲುವೆ ಈ ಮೂವರ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲಕ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಪ್ರೀತಿಯ ನಿಜದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ?” (ನೀಲಾಂಜನ : ಎನ್‌. ಎಸ್‌. 
ಎಲ್‌. ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ : ಪುಟ ೬೪೪, ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ). ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕವಿ ಯಾವ ಸಾನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಒಬ್ಬ ಕಪ್ಪು ಚೆಲುವೆ 
(Black lady) ಎಂದಷ್ಟೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಪಿಯಾನೋ ನುಡಿಸಬಲ್ಲವಳು. ಕವಿಗಿಂತ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳು, ಚಂಚಲೆ, ಶೀಲವಂತಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರೂಪಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಅವನ ಸುನೀತಗಳು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಣಕಗಳಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂತಹ 
ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೂ ಅವನು ಪ್ರೇಮದ ಹಲವು ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
“ನಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಗಾಢ ಪ್ರೀತಿ, ಶಂಕೆ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ 
ಭಾವ. ಅವಳ ಬಗೆಗಿನ ಮೋಹವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ.” (ನೀಲಾಂಜನ : ಪುಟ ೬೪೪) 
ಅವಳು ಕವಿಯಿಂದ ದೂರವಾದದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಳೆಯನನ್ನೇ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳು ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ ದಟ್ಟವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅವಳ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವಾಸ್ತವದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಪ್ರೇಮ ಎನ್ನುವ ಅನುಭವದ ಉತ್ತರ 
ಧ್ರುವ ದಕ್ಷಿಣ ಧ್ರುವಗಳನ್ನೂ ಅದರ ನಡುವಣ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಅದರ 
ಎಲ್ಲ ಮಿತಿಗಳು ಮತ್ತು ನೋವುಗಳ ಅರಿವಿನೊಂದಿಗೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಈ 
ಸುನೀತ ಮಾಲೆಯು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಎದುರರಿಯದ ಈ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಚೆಲುವೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ನನ್ನವಳ ಕಣ್ಣು ರವಿಯಂತೆ 
ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ತುಟಿ ಕೂಡ ಹವಳದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪಲ್ಲ. ಅವಳ ಮೈಬಣ್ಣ ಹಿಮದಂಥ 
ಜಿಳುಪಲ್ಲ. ಕೂದಲೋ ತಂತಿ ಥರ, ನನ್ನವಳ ಕೆನ್ನೆ ರೇಷ್ಮೆ ನುಣುಪಿನ ಕೆಂಪು ಗುಲಾಬಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅವಳು ಸೂಸುವ ಉಸಿರಿಗಿಂತ ಹಿತವಿದೆ ಮೊಲ್ಲೆ, ಜಾಜಿ, ಸಂಪಿಗೆಯಂಥ ಹಲವು 
ಪರಿಮಳಗಳಲಿ. ಅವಳ ಸವಿನುಡಿಯ ಆಲಿಸುವಾಸೆ ಇದೆ ನನಗೆ, ಆದರದಕಿಂತ ಸಂಗೀತವೇ 
ಸವಿ ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೂ ದೇವರಾಣೆಗೂ ಅವಳು ಚೆಲುವೆಯೇ, ಹುಸಿಯುಪಮೆ ಹೊತ್ತ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಹಾಗೆ ವಿರಳವೇ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಲ್ಪಿತ 
ಕತೆಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ನಿಜವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಕವಿಪಾತ್ರದ ನಿಷ್ಠುರ 
ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆ ಮಾತ್ರ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥದು. 
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ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಕೊರತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡದ್ದು ಸುಳ್ಳೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕಪ್ಪನ್ನು ಬಿಳುಪೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಬಲ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಟ್ಟದೂ ಒಳಿತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವೂ ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲು ಎನಿಸುವುದು. ಅವಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನರ್ಹತೆಯೂ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತದೆಯೆ ಹೊರತು ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಅರ್ಹತೆ ಇದೆ 
ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಒಲವುಕ್ಕಿಸುವುದು ನಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಹತೆ / ಎಂದೇ ನನಗಿದೆ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗತಿ ಅರ್ಹತೆ.' ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತನ್ನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಅವಳ 
ಪರವಿರುವುದು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು ಅವಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವುದು. ಅವಳ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅವಳು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ 'ಅದಕ್ಕೆ 
ತಾನೇನಾದರೂ ಕಾರಣವೇ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಕೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದ 
ಗುಣ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು. ಈ ಎಲ್ಲವು ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಲು 
ಕವಿ ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ಪಾಡು. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವಳ ಚಿಂತೆಯೇ, "ನನ್ನ ಹೃದಯವೊ ನಿನ್ನ ಹುಚ್ಚು ಸುಳಿಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ / ನೀ ಬಲ್ಲೆ ಅಪ್ಪರೆ 
ಬರಿ ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇ / ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೆನೆದೆನೊ ಚೆನ್ನೆ ನನ್ನೆದೆಯಿಂದ / ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಅಲೆಸಾಲೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ.' 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಭವಗಳಾಗುವುದು ಸಹಜ, ಅದು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು, ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರಬಹುದು, ಈಗಲೂ 
ಇರಬಹುದು, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಅನುಭವಗಳು ಒಂದೇ. ಜಗತ್ತು ಇರುವವರೆಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಈ ಅನುಭವಗಳು ಸಹಜ. | 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೀತಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕವಿಗೆ ಅವಳ ನಡೆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದೋಷ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ, “ತನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿ ಪರಮ ಸತ್ಯ ಎಂದೇ ನಲ್ಲೆ /ಆಣೆಯಿಡುವಳು. 
ಸುಳ್ಳು! ಆದರೂ ನಂಬುವೆನು / ಲೋಕ ಬೇಡುವ ಸುಳ್ಳು: ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅರಿಯದ ಬೆಳ್ಳ / 
ಕಲಿಯದವ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ನಟಿಸುವೆನು' ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸರಿ ತಪ್ಪು 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಮುಗ್ಗನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಯಲಿ, ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಾನು ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವಳು ತಿಳಿಯಲಿ, ಆಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಡಚಣೆ ಬರದು ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

“ನಂಬಿಕೆಯ ನಟಿಸುವುದು ಪ್ರೇಮದಭ್ಯಾಸವೇ?' ನಂಬದೆ ಇದ್ದರೂ ನಂಬಿದವರಂತೆ 
ನಟಿಸುವುದು ಪ್ರೇಮದ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಎಂದು ಕವಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಾಧ್ಯ. ಅದು ನಿಜವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ, ನಟನೆ. ನಟನೆಯನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲ. “ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೇ ಕಂಡ ಸತ್ಯವನೆ ಗ್ರಹಿಸದ / 
ಎಂಥ ಕಣ್ಣನು ಒಲವು ನನ್ನ ಮುಖಕಿರಿಸಿತು!' ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಕಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ 
ಇರುವ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರೀತಿಯು ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುರುಡಾಗಿಸಿದೆ. 
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"ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ ಕಂಡದ್ದ ತಪ್ಪಾಗಿ / ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ನನ್ನ ಅರಿವೇನಾಯಿತು' ಎಂದು 
ಅರಿವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಕಾದು ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ನೊಂದ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಣ್ಣು / ಬೇರೆ 
ಜನಗಳ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ / ನನಗೆ ನಿಜ ಕಾಣದ್ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನು?' ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಕಾದು ಅವಳು ಬರದಿದ್ದಾಗ ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ನೊಂದ ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅವಳ 
ನಿಜ ನಡತೆ ಕಾಣದ್ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತಿದೆ. ಅವಳು ಎಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಕವಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅನನ ನ್ಮಾಮೋಹ ಕಂಡ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಗ್ರಹಿಸದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುರುಡುತನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ 
ಸಾಗಿದ ತನ್ನನ್ನು, ಪಥ್ಯ ತಿಳಿದೂ ಅದನ್ನು ನಡೆಸದೆ ಹೋದ ರೋಗಿಗೆ ಕವಿ 
ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : “ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮೀರಿದ ರೋಗ, ಲಕ್ಷ ಸಿಗದ ವಿವೇಕ / ಶಾಂತಿ ಸೋರಿದ 
ಚಿತ್ತ, ಹುಚ್ಚನಂತೇ ಎಲ್ಲ / ನನ್ನ ಏನೆ ವಿಚಾರ ಮಾತುಕಥೆಗಳ ಕೂಡ / ಪೂರ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ, 
ಸತ್ಯ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ.' ಪ್ರೇಮದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮಿಯ 
ಮಾತುಗಳಿವು. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕವಿಗೆ ಈಗ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ : "ನನ್ನ ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮಾತನ್ನಷ್ಟು 
ಕೇಳು /ಪ್ರೀತಿಯಿರದಿದ್ದರೂ ಇದೆಯೆನ್ನು! ಸಾವು / ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲೆ ಇದ್ದರೂ ಗುಣವಾಗುವುದು 
ತಾಳು /ಎನ್ನುವ ವೈದ್ಯನ ಹಾಗೆ, ನಿರಾಶೆಗೊಂಡರೆ ನಾನು / ಹುಚ್ಚನಾಗುವೆ, ಹುಚ್ಚ ನಿಂದಿಸುವ 
ನಿನ್ನನು” ವ್ಯಾಮೋಹದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತಾನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ಕವಿ ಬಲ್ಲ. “ನಿಜ ಹೇಳಲೇ ಕೇಳು ನನ್ನ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು / ನಿನ್ನನೊಲಿದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರಾ 
ಕಣ್ಣುಗಳು /ಒಂದು ಸಾವಿರ ತಪ್ಪು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುವು / ಆದರವು ಒದ್ದುದನು ಈ ಹೃದಯ 
ಒಲಿಯುವುದು / ಕಂಡು ಕಂಡೂ ನಿನ್ನ ಬಯಸುವುದು ಮರುಳಿನಲಿ.' ಹಿಂದೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಅವಳ ತಪ್ಪನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಕುರುಡಾಗಿದ್ದವು, ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವುಗಳು ಸಾವಿರ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಒಲಿದಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಈಗ ಒದ್ದುಬಿಟ್ಟಿವೆ. 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅವಳ ತಪ್ಪು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ಅದು ಈಗಲೂ ಅವಳನ್ನು ಮರುಳನಂತೆ ಬಯಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಂಚಕ ನಡತೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗೊಂದಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನೀತವಾಗಿದೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆಗಲು ಕಾರಣ ಕವಿಯ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಈ ಪ್ರೇಯಸಿ ಗಂಟುಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇದರಿಂದ ಕವಿಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಆಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ : “ಕಳಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು / ಮೂರು ಮಡಿ ನೋವಿನಲಿ 
ಕುದಿಯಬೇಕಾಗಿರುವೆ / ನಿನ್ನ ಆ ಉಕ್ಕಿನೆದೆಯಲಿ ನನ್ನ ಬಂಧಿಸಿಡು / ಅದಕೆ ಬದಲಾಗೆನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನನು ಬಿಟ್ಟುಚಿಡು.' ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು, ಅವಳನ್ನು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ತಾನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಮೂರು ಪಟ್ಟು ನೋವಿನಿಂದ ಕುದಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ತನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ದೂರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನುವ ಯೋಚನೆಯೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ : "ಕ್ರೂರಿ ಉರಿಗಣ್ಣಿಂದ 
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ಸೆಳೆದುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ / ಇನ್ನೊಂದು ಆತ್ಮವನೂ ಬಲವಾಗಿ ಮುತ್ತಿರುವೆ.' ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಆತ್ಮದಂತೆ ಗೆಳೆಯ : "ಹಿತ ಅಹಿತ ಹೀಗೆ ನನಗುಂಟು ಒಲವೆರಡು /ಪ್ರೇರಿಸುವುವೆರಡೂ 
ಮರುಳಂತೆ ಈಗಲೂ / ಎರಡರಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆ, ಚೆಂದ ಗಂಡು /ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಕೆಟ್ಟದು : ಬಣ್ಣ ಕಂದು / ಇಬ್ಬರೂ ಗೊತ್ತೆನಗೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ . ಸ್ನೇಹ / ದೇವತೆಯು 
ನರಕಕ್ಕಿಳಿದಿರುವ ಸಂಭವ ಪೂರ.' 

ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ದೇವತೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು. ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಈ ರೀತಿಯ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ಹೃದಯ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗೆಳೆಯನ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ 
ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ತಾನೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಎಂದು ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮೇಲೇ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಮರೆ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ 
ನಡತೆಯಿಂದ ನೊಂದು ಹಣ್ಣಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಕವಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಿರ್ಧಾರ ಕೂಡ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸಿ ಬೇರೊಂದು ಆಸೆಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ತಾನು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕೋಳಿ, 
ತಾಯಿ, ಮಗು ಈ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ಕವಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : “ಅಗೋ ಬೇಲಿ ಹಾರಿ ಓಡಿತು ಕೋಳಿ ಹೊರಗೆ, ಮನೆ / ಜೋಪಾನದಲಿ 
ನುರಿತ ಗೃಹಿಣಿ ಕಂಕುಳ ಮಗುವ / ಅಲ್ಲೇ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದಳು ಸರಸರನೆ.” ಕೋಳಿಯೊಂದು 
ಬೇಲಿ ಹಾರಿ ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೃಹಿಣಿ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ಕಂಕುಳ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಅದರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಜಿಗಿದು ಓಡುವ ಕೋಳಿ 
ಹಿಂದೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು, ತಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಹೋ ಎಂದು 
ಅಳುತ್ತ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಮಗು, ಅಷ್ಟು ಆಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಬೇರೊಂದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಿರ್ಧಾರ 
ಅವನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮುಂದುವರಿದು ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- ಅವಳು ಬಯಸಿದ್ದು 
ಬೇಗನೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಗಲಿ, ಆ ಬಯಕೆ ಹಿಂಗಲಿ, ಆಮೇಲಾದರೂ ತಾನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಮರಳಲಿ. ಹಾಗೆ ಮರಳಿ ತನ್ನ ನೋವಿನ ಚೀರುಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಳು ಪೆ ್ರೀಯಸಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಸಮಾಗಮದ ಮಾತಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಯುವಕ ಯುವಕರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಬಹುದು. ಈ ಭಾವನೆಯಿದೆ _ದರಿಂದಲೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ' 
ಯುವಕನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು, ನಮಗೆ ವಿಚಿತ್ರವೆನ್ನಿಸುವಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪೆ ಪ್ರೇಮವು ತ್ಕಾಗದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಸುಖದ ಲೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಡೀ ಸುನೀತ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬರುವುದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ಪ್ರೀತಿ, ಸ್ನೇಹ, ನಿರಾಶೆ, 
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ಸಾವಿನ ಭಯ, ತಳಮಳ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ, ಆದರೆ ಉದಾರವಾದ, ಉದಾತ್ತವಾದ; 
ಕಠಿಣ ಅನುಭವಗಳನ್ನು. ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಸುನೀತ ಚಕ್ರದ 
ನೈತಿಕ ಕೇಂದ್ರವಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ (ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ರೋಹಿಡೇಕರ್‌, 7೮೭). 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕುರುಡನಾದವನೂ ಅಲ್ಲ, ಬದುಕಿನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕತೆಯಿಂದ 
ಒಣ ವೇದಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಜೀವನವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, 
ಗೆಳೆತನ, ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಡವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೇಮ 
ಬದುಕನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಪ್ರೀತಿ ಗೆಳೆತನಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಮೌಲ್ಯಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲಿಕವಾದವುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೃ೬ ಕಾಲಿಕವೂ ಹೌದು ಕಾಲಾತೀತವೂ 
ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಅದು ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಉಗುರು ಬೆಚ್ಚಗಿನ 
ಪ್ರೇಮವಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಒಲುಮೆ ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಪ್ರೇಯಸಿಗಲ್ಲ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ 
(ನೀಲಾಂಜನ ` ಪುಟ ೩೫೮, ಪಿ. ಎಸ್‌. ಗೀತಾ). 

ಈ ಸಾನೆಟ್‌ ಚಕ್ರ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಇಬ್ಬರ ನಿಷ್ಠಾಹೀನ ಕಾಮವನ್ನು, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಭಾವದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನು ಗಂಡುಗಳು ತಮ್ಮ ವಿವೇಕ ಬಳಸಿ ಅದರ ಅನಾಹುತದಿಂದ 
ಪಾರಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೇರೆ ಮೀರಿದ ಕಾಮ ಎಂಥ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ದುರಂತಗಳಿಗೆ 
ಎಡೆಗೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಗೆಳೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಬ್ಬಳ 
ಬದುಕನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದ ಈ ಕೃತಿಯ ಹಿಂದಿರುವ ಕಾಮದರ್ಶನದ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಕೂಡ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಈ ಸಾನೆಟ್‌ ಚಕ್ರದ ವಸ್ತು ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮ ಎಂದರೂ. ಪ್ರೇಮ ಸ್ನೇಹಗಳ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಛಾಯೆಗಳನ್ನು, ಅದರ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆನ್ನುವುದು ಅವನನ್ನು ಹಸಿರಾಗಿಟ್ಟಿದೆ'” (ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ರೋಹಿಡೇಕರ್‌). 

ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರೇಮದ ಆಯಾಮಗಳೆಂದರೆ ಕವಿ ಗೆಳೆಯನೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು ಬಗೆಯದಾದರೆ, ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದು. ಕವಿ ಗೆಳೆಯನಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು, ಗೆಳೆಯ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು. ಆದರೆ ವಯಸ್ಸಾಗಲಿ, ಅಂತಸ್ತಾಗಲಿ ಅವರ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಯಸಿ ರೂಪಸಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಲ್ಲ, 
ಗುಣದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲೆ. ಆದರೂ ಅವಳ ರೂಪವಾಗಲಿ, ನಡತೆಯಾಗಲಿ, ಚಂಚಲ ಗುಣವಾಗಲಿ 
ಕವಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸು, ಅಂತಸ್ತು, ರೂಪ, ನಡತೆ, ಚಂಚಲ ಗುಣ 
ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮದ ಒಂದೊಂದು ಆಯಾಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಾನೆಟ್‌ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾದದ್ದು 
ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ. ಇಂತಹ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಸುವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ್ಪಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರು. 
* ಜಿ. ಇ. ಅಜ್ಜಪ್ಪ : ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
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ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ವಚನಗಳು — ಎಲ್‌. ವಿ. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ 


(ಸಂಕಲನ-೩೧ ರಿಂದ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಶಣಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಹಾದೇವಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ; 
“ಅಂಗವ ಲಿಂಗಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ, / ಅಂಗ ಅನಂಗವಾಯಿತ್ತು. / ಮನವ ಅರಿವಿಂಗರ್ಪಿಸಿ, 
ಮನ ಲಯವಾಯಿತ್ತು. / ಭಾವವ ತೃಪ್ತಿಗರ್ಪಿಸಿ, ಭಾವ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು. /ಅಂಗ ಮನ 
ಭಾವವಳಿದ ಕಾರಣ / ಕಾಯ ಅಕಾಯವಾಯಿತ್ತು. / ಎನ್ನ ಕಾಯದ ಸುಖಭೋಗವ ಲಿಂಗವೆ 
ಭೋಗಿಸುವನಾಗಿ, /ಶರಣಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿಯಾದೆನು. / ಇದು ಕಾರಣ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ನೆಂಬ 
ಗಂಡನ / ಒಳಹೊಕ್ಕು ಬೆರಸಿದೆನು.'' (೬). ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿ 
ಅಂಗದ ಭಂಗವನ್ನು ಲಿಂಗಮುಖದಿಂದ ಗೆಲಿದು ಲಿಂಗೈಕ್ಕ ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ಕಟ ವಿರಹದಿಂದ, ತೀವ್ರ 
ವೇದನೆಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ವಚನಗಳು 
ಭಾವತೀವ್ರತೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತವೆ. ಹಲವಾರು ವಚನಗಳು ಆರ್ತತೆಯೇ 
ಮೂರ್ತಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ : "“ದೂರದಲ್ಲಿರ್ದನೆಂದು ಆನು ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲುತಿರ್ದೆನಯ್ಯಾ / 
ಸಾರಿ ಬೆರಸಿ ಎನ್ನ ಕರಸ್ಯ ಭಹಕ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಡೆ / ಎನ್ನ ಆರತವೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟಿತು ನೋಡಯಾ.”' (೨೩೯) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಅವಳ ಜೀವದ ಜೀವಾಳ. 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೇಗೆ ಬದುಕುವುದೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ತನುವನುವಾಯಿತ್ತು, 
ಮನವನುವಾಯಿತ್ತು, / ಪ್ರಾಣವನುವಾಯಿತ್ತು. / ಮುನಿದು ಬಾರದ ಪರಿ ಇನ್ನೆಂತು ಹೇಳಾ? / 
ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂದು, ಎನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಮನವಾಗಿ ನಿಂದ / ಎನ್ನ ದೇವ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಕಾಣದಡೆ / ಆನೆಂತು ಬದುಕುವೆನಯ್ಕಾ?” (೨೨೧) ಎನ್ನುವ ಮಹಾದೇವಿ ಈ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿರಹದ ಕಿಚ್ಚು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? “ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದ 
ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದೆನವ್ವಾ. /ಏರಿಲ್ಲದ ಗಾಯದಲ್ಲಿ ನೊಂದೆನವ್ವಾ. / ಸುಖವಿಲ್ಲದೆ. 
ಧಾವತಿಗೊಂಡೆನವ್ವಾ. /ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಂಗೊಲಿದು / ಬಾರದ ಭವಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದೆನವ್ಹಾ'' ಜ್ಯಾ ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾ, ಈ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಾ, ಮಳೆ ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ 
ಹಗಲಿರುಳು ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇರುವ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹದ ಬಗೆಗೆ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
“ಕಾಯ ಕರ್ರನೆ ಕಂದಿದಡೇನಯ್ಯಾ? / ಕಾಯ ಮಿರ್ರನೆ ಮಿಂಚಿದಡೇನಯ್ಯಾ / ಅಂತರಂಗ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ / ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯಾ /ನೀನೊಲಿದ ಕಾಯವು ಹೇಗಿದ್ದಡೇನಯ್ಯಾ ”” 
(೧೬೨). ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಂದು, ಹಗಲಿರುಳೂ ಅವನಡೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮಳೆ. 
ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೇ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಒಲಿವನೋ ಇಲ _ವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಅಕ್ಕನ ಜೀವವನ್ನು ತೊಳಲಿಸುತ್ತದೆ. “ಕಾಮಿಸಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿದೆನವ್ಹಾ. / ಮೋಹಿಸಿ 
ಮುದ್ದಿಸಿ ಮರುಳಾದೆನವ್ವಾ. / ತೆರೆಯದೆ ತೊರೆಯದೆ ನಲಿದು ನಂಬಿದೆ ನಾನು. / ಎನ್ನ ದೇವ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆನ್ನನೊಲ್ಲದಡೆ /ಆನೇವೆನವ್ಪಾ?'' (೧೬೧). ಇಂತಹ ಶಂಕೆ ಮಹಾದೇವಿಯ 
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ೇವವನ್ನು ಬಳಲಿಸುತ್ತದೆ. “ಕಳವಳದ ಮನ ತಲೆಕೆಳಗಾದುದವ್ವಾ. / ಸುಳಿದು ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿ ಉರಿಯಾದುದವ್ವಾ; / ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಬಿಸಿಯಾಯಿತ್ತು ಕೆಳದಿ. / ಹೊಳಲ ಸುಂಕಿಗನಂತೆ 
ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದೆನವ್ಹಾ... ” (೧೫೫) ಎನ್ನುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಿ ಆ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅನುಭವದ ಕನಸನ್ನು ಹೆಣೆದು, 
ಆ ಕನಸಿನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸಿ ಸಂತಸ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೆಂಥ 
ಸುಂದರ, ಉತ್ಕಟ ಭಾವ ಉಕ್ಕುವ ಕನಸು, ಕನಸೂ ಅಲ್ಲ ಅದು- ಕಣ್ತೆರೆದೇ ಅನುಭವಿಸುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಸೊಗಸು- ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹಗಲುಗನಸು- “ಕಾಣುತ್ತ ಕಾಣುತ್ತ ಕಂಗಳ ಮುಚ್ಚಿದೆ 
ನೋಡವ್ವಾ. / ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಮೈಮರೆದೊರಗಿದೆ ನೋಡವ್ವಾ. / ಹಾಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಕೇಳವ್ವಾ. / ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರದೇವನ ಕೂಡುವ 
ಕೂಟವ /ನಾನೇನೆಂದರಿಯದೆ ಮರೆದೆ ಕಾಣವ್ವಾ.” (೧೫೬) ಇದು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸಿರದ ಅನುಭವ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಅನಿಸುವ ಅನುಭವ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿರಲಾರದ ಇಂಥದೊಂದು ಅತೀಂದ್ರಿಯ, ಎನ್ನುವಂತಹ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಮಹಾದೇವಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವವೆನ್ನುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಭಾವೋತ್ಕಟತೆಗೂ, 
ಸಾಮಾನ್ಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಗಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾವೋತ್ಕಟತೆಗೂ ವೃತ್ಕಾಸವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸುವ ಲೌಕಿಕ ಭಾವನೆಗಳು, ಮಹಾದೇವಿಯಂತಹ 
ಸಾಧಕಿಯ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಾತ್ಮದ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿ, ಅಲೌಕಿಕತೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುಪ ಪರಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದ್ಭುತ. ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ "ಸೆಲೆ ಸಂದ ತೊತ್ತಾ ನು”, ತನ್ನನ್ನವನು 
ಹೊರಹಾಕಬಾರದೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆ ಆಕೆಯ ಅಂತರಂಗದಾಳದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಹಂಬಲವೇನು ಅರಗಳಿಗೆ ಇದ್ದು ಮರುಗಳಿಗೆ ಮರೆಯುವಂತಹುದೇ? 
“ಹಗಲಿನ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋರಿ ಬೆಂಡಾದೆ; /ಇರುಳಿನ ಕೂಟದಲಿ, ಇಂಬರಿದು ಹತ್ತಿದೆ. 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸಂಗವಾಗಿ ಮೈಮರೆದಿರ್ದೆ; /ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆದು ಒರಗಿದೆ. / 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಕಂಡು ಕಣ್ತೆರೆದೆ” (೪೦೬). “ಹಗಲು ನಾಲ್ಕು ಜಾವ ನಿಮ್ಮ 
ಕಳವಳದಲ್ಲಿಪ್ಪೆನು. / ಇರುಳು ನಾಲ್ಕು ಜಾವ ಲಿಂಗದ ವಿಕಳಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಪ್ಪೆನು. / ಹಗಲಿರುಳು 
ನಿಮ್ಮ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆದೊರಗಿಪ್ಪೆನು. / ಚಿನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯಾ / ನಿಮ್ಮ ಒಲುಮೆ 
ನಟ್ಟು ಹಸಿವು ತೃಷೆ ನಿದ್ರೆಯ ತೊರೆದೆನಯ್ಯಾ” (೪೦೮). ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ವಚನಗಳು, ಮಹಾಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಕಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಭಕ್ತ-ಪ್ರೇಮಿ-ವಿರಹಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಅನಂತ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ, 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಡುತ್ತವೆ. 
“ಸರನೆ ನೀನೆನಗೆ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು 1 ಅನಂತ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸಿದ್ದ''ವಳು ಮಹಾದೇವಿ. 
ಈ ತಪದಲ್ಲಿ ಕುಂದಿ ಕುಂದಿ ಬಸವಳಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೈ, “ಹೂವು ಕಂದಿದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಮಳವನರಸುವರೆ / ಕಂದನಲ್ಲಿ ಕುಂದನರಸುವರೆ? / ಎಲೆ ದೇವ. ಸ್ನೇಹವಿದ್ದ ಠಾವಿನೊಳು 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೩೭ 


ದ್ರೋಹವಾದ ಬಳಿಕ / ಮರಳಿ ಸದ್ದುಣವನರಸುವರೆ? / ಎಲೆ ದೇವ ಬೆಂಡ ಹುಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೇಗೆಯನಿಕ್ಕುವರ? '' (೪೨೮) ಎನ್ನುವ ಮಹಾದೇವಿ ಒಲಿದು ಬಂದಿರುವ ಗಂಡನಾದರೂ 
ಎಂತಹವನು? ಸಾಕಾರನೇ? ನಿರಾಕಾರನೇ? ಸಗುಣನೇ? ನಿರ್ಗುಣನೇ? ““ಸಾವಿಲ್ಲದ ಕೇಡಿಲ್ಲದ 
ರೂಹಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಂಗೆ ನಾನೊಲಿದೆ. / ಎಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ತೆರಜಲ್ಲದ ಕುರುಹಿಲ್ಲದ / 
ಚೆಲುವಂಗೆ ನಾನೊಲಿದೆ ಎಲೆ ಅವ್ವಗಳಿರಾ! / ಭವವಿಲ್ಲದ ಭಯವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಭಯ 
ಚೆಲುವಂಗೊಲಿದೆ ನಾನು. /ಸೀಮೆಯಿಲ್ಲದ ನಿಸ್ಸೀಮಂಗೊಬಿದೆ ನಾನು. / ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನೆಂಬ ಗಂಡಂಗೆ! ಮಿಗೆ ಮಿಗೆ ಒಲಿದೆ ಎಲೆ ಅವ್ವಗಳಿರಾ” (೩೯೮). ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಆರಾಧ್ಯದೈವದ ನಿರಾಕಾರ ನಿಸ್ಸೀಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದ (ಕಲ್ಪನೆಯ) ಪರಿಚಯ 
ವಾಗುವಂತೆಯೇ, ಮತ್ತೊಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರ ಸುಂದರ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ : "ಹೊಳೆವ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳ, ಮಣಿಮಕುಟದ, ಒಪ್ಪುವ ಸುಲಿಪಲ್ಲಳ, /ನಗೆಮೊಗದ, 
ಕಂಗಳ ಕಾಂತಿಯ / ಈರೇಳು ಭುವನವ ಬೆಳಗುವ ದಿವ್ಯಸ್ಟರೂಪನ ಕಂಡೆ ನಾನು: / ಕಂಡನ್ನ 
ಬರ ಹಿಂಗಿತ್ತೆನಗೆ. / ಗಂಡಗಂಡರೆಲ್ಲರ ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಆಳುವ / ಗರುವನ ಕಂಡೆ ನಾನು. / 
ಜಗದಾದಿ ಶಕ್ತಿಯೊಳು ಬೆರಸಿ ಮಾತನಾಡುವ /ಪರಮಗುರು ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ನಿಲವ 
ಕಂಡು ಬದುಕಿದೆನು.'' (೪೩೨). ಇದು ಮಹಾದೇವಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈವದ 
ಸಾಕಾರ ರೂಪ. ತಾನು ಮೂರ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ದೈವವನ್ನು ಮೂರ್ತರೂಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಿ. ಇಂಥ ಮೂರ್ತ-ಅಮೂರ್ತಗಳ, ವ್ಯಕ್ತ-ಅವ್ಯಕ್ತಗಳೆ ಸಂಗಮದ 
ಘನವನ್ನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಮೂರ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ, ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ದೈವ ತನ್ನನ್ನು ಎಂತಹ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಗುರಿಪಡಿಸಬಹುದೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ, “ಮನೆ ಮನೆದಪ್ಪದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ 
ಬೇಡುವಂತೆ ಮಾಡಯ್ಯ! /ಬೇಡಿದಡೆ ಇಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಯ್ಯ! / ಇಕ್ಕಿದಡೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಯ್ಯ! / ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಡೆ ನಾನೆತ್ತಿಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ / ಸುನಿಯೆತ್ತಿಕೊಂಬಂತೆ ಮಾಡಾ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಯ್ಯಾ” (೩೨೭). ಈ ವಚನ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮನದ ದೃಢತೆಯನ್ನು 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವದ ಬಗೆಗೆ ಆಕೆಯ ಅದಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾವತೀವ್ರತೆ, ತನ್ನ ಆಧಾಧ್ಯದೈವದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿರಹದ ಉತ್ಕಟತೆ ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಮಿಯ ಭಾವತೀವ್ರತೆಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಕ್ಕನ ವಿರಹ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗದ, ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾಗದ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪ ತಾಳದ ಅಮೂರ್ತತೆಯ ಸಾಕಾರ ರೂಪದ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ ಅಂಥ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಆಗುವುದೋ ಆಯಿತೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮನಸಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಹೃದಯದ ನವರತ್ನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಕ ಹೇಳುವ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೊಡನೆಯ ಸಮಾಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಮಾನಸಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ, ಭಾವನಾತ್ಮಕ 
ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು, ದೈಹಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು, ತನ್ನ ಪಂಚಭೂತ 


೩೮ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ತತ್ತೃವನ್ನಳಿದು ಭಾವಸಮಾಧಿಗೇರಿದಾಗ ಈ ಮಾನಸಿಕ ಸಮಾಗಮ, ವಾಸ್ತವವೂ, 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ, ಆಗಿ ನೈಜವೆಂದು ಅನ್ನಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟದೈವದೊಡನೆ ದೈಹಿಕ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಕಡೆಯ ಸಮಾಗಮ- ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದು ನಡೆದರೆ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆ- 
ಅದು ಉರಿ ತಾಗಿದ ಕರ್ಪುರವಾಗುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಎರಡೊಂದಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆ- ಹಾಗಾಗಲು 
ಕರ್ಪುರದಂಥ ಶುದ್ಧತೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕು, ಅದುವರೆಗೂ, ಮಾನಸಿಕ ದೂರ, ಈ ಮೂರ್ತ ರೂಪದ 
ದೂರ ಉಳಿದು, ನೋವು, ಮಖ, ವಿರಹ, ಆತಂಕಗಳ ಜೀವನ. 

ಹಗಲಿರುಳೂ ಇಷ್ಟದೈವದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲರವ ಎಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳು, ಅಥವಾ ಅವನ ಇರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅವನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ್ನು ಕಾಣುವುದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ತಾದಾತ್ಮೃ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಗಿಡ, ಮರ, ಬೆಟ್ಟ, ಗುಡ್ಡ, ಗಿಣಿ, 
ಕೋಗಿಲೆ, ನವಿಲು ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮಬಂಧುಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ತನಗೇಕೆ ಮುಖದೋರನೆಂದು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಅಕ್ಕನ ಆರ್ದ್ರ ಮನಸ್ಸು. 
“ವ್ರನವೆಲ್ಲಾ ನೀನೆ, ವನದೊಳಗಣ ದೇವತರುವೆಲ್ಲಾ ನೀನೆ, /ತರುವಿನೊಳಗಾಡುವ 
ಖಗಮೃಗವೆಲ್ಲಾ ನೀನೆ. / ಚಿನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. / ಸರ್ವಭರಿತನಾಗಿ ಎನಗೇಕೆ ಮುಖದೋರೆ?” 
(೩೬೫). ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ತನ್ನ ನಲ್ಲನಿರುವನೆಂದುಕೊಂಡಾಗ ನೊಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಂತ್ವನ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನಿರುವುದು, 
ತಾನಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಮೀಪ್ಯ 
ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 

«ಟ್ರಲಿಸಂಕುಲವೆ, ಮಾಮರವೆ, ಬೆಳುದಿಂಗಳೆ ಕೋಗಿಲೆಯೆ / ನಿಮ್ಮನೆಲ್ಲರನೂ ಒಂದ 
ಬೇಡುವೆನು. / ಎನ್ನೊಡೆಯ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವ ಕಂಡಡೆ / ಕರೆದು ತೋರಿರೆ” (೫೨) 
“ಜ್ರಲಿಮಿಲಿ ಎಂದು ಓದುವ ಗಿಳಿಗಳಿರಾ, / ನೀವು ಕಾಣಿರೆ, ನೀವು ಕಾಣಿರೆ. /ಸರವೆತ್ತಿ ಪಾಡುವ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಿರಾ, / ನೀವು ಕಾಣಿರೆ, ನೀವು ಕಾಣಿರೆ, / ಎರಗಿ ಬಂದಾಡುವ ತುಂಬಿಗಳಿರಾ, / 
ನೀವು ಕಾಣಿರೆ, ನೀವು ಕಾಣಿರೆ. / ಕೊಳನ ತಡಿಯೊಳಾಡುವ ಹಂಸೆಗಳಿರಾ, [ನೀವು ಕಾಣಿರೆ, 
ನೀವು ಕಾಣಿರೆ. / ಗಿರಿಗಹ್ಟರದೊಳೆಗಾಡುವ ನವಿಲುಗಳಿರಾ ನೀವು ಕ ಕಾಣಿರೆ, ನೀವು ಕಾಣಿರೆ. / 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿದ್ದಹನೆಂದು ಹೇಳಿರೆ'' (೨೧೧). ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಚನ ಅಕ್ಕ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇದನೆಯನ್ನೂ, ಅವಳ ವಿಹ್ವಲತೆಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ. “ನೀವು ಕಾಣಿರೆ ನೀವು ಕಾಣಿರೆ” ಎಂಬ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳು 
ವಚನದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಾರುವ ಶೈಲಿಯ 
ವಿನ್ಕಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ತುಂಬಿ, ಹಂಸ, ನವಿಲು ಇವೆಲ್ಲ _ವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 

ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹಾರಾಡಿಕೊಂಡು ಆಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾದರೂ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆಂಬುದು 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೩೯ 


ಸರ್ವವಿದಿತವಾದದ್ದು. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಅಂತರಂಗದ ವಿಹ್ವಲತೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತೀಕಗಳು, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಸರ್ವವ್ಕಾಪಿಯಾಗಿಯೂ, | 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಅಕ್ಕನ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಪ್ರಿಯದೈವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಳೈಸಿಕೊಂಡು ಈ 
ವಚನ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಯ ಸರಳತೆಯಂತೂ ಬೇರೆಡೆ ಕಂಡುಬಾರ 
ದಂತಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವದ ಅಂಶದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ ಮಹಾದೇವಿಗೆ. ಅವಳದಂತೂ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಏಕಮೇವ ನಿಷ್ಠೆ. 
“ಗಿರಿಯಲಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲುಮೊರಡಿಯಲ್ಲಾಡುವುದೆ ನವಿಲು? / ಕೊಳಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಕಿರುವಳ್ಳ ೈಕ್ಕೆಳಸುವುದೆ 
ಹಂಸೆ / ಮಾಮರ ತಳಿತಲ್ಲದೆ ಸರಗೈವುದೆ ಕೋಗಿಲೆ? / ಪರಿಮಳವಿಲ್ಲದ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಳಸುವುದೆ 
ಭ್ರಮರ? / ಎನ್ನ ದೇವ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಂಗಲ್ಲದೆ / ಅನ್ಯಕ್ಕೆಳಸುವುದೆ ಎನ್ನ ಮನ? / 
ಪೇಳಿರೆ, ಕೆಳದಿಯರಿರಾ?” (೧೯೬) ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣ ಬಂದಿರುವಂತೆ, ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಬಗೆಗಿನ ಸೆಳೆತ ಅತೃಂತ ಸಹಜವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸಂಘರ್ಷ, ಸಮಸ್ಯೆ, ಅವುಗಳನ್ನೆದುರಿಸುವ ಬಗೆ, ಸಾಧನೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗಳ ಬಗೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಒತ್ತು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ ಜನರ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಟೀಕೆಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವು ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳ ಮುಖ್ಯ ಎಳೆಗಳಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ರೋಸಿ ಬಂದ 
ಚೇತನ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಈ ಒಂದು 
ಪರಿಧಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆ ನಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ ಜನರ ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ 
ಮನ ಕೊಡದ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರೂ ಅಕ್ಕನದು ಹೇಡಿತನದ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಲೋಕವ್ಕವಹಾರದಿಂದ ದೂರವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಸಾಧಕ, ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ. "ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೊಂದು ಮನೆಯ ಮಾಡಿ, 
ಮೃಗಗಳಿಗಂಜದೆ, ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯಲಿ ಮನೆಯ ಮಾಡಿ ನೊರೆ ತೊರೆಗಳಿಗಂಜದೆ, 
ಸಂತೆಯೊಳಗೊಂದು ಮನೆಯ ಮಾಡಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಚದೆ, ಸ್ತುತಿ ನಿಂದೆಗಳಿಗೆ, ಸಂತೋಷ 
ಅಥವಾ ಕೋಪ ತಾಳದೆ ಸಮಾಧಾನಿಯಾಗಿ'(೩೦೭)ರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ. 
ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕನ ಅನೇಕ ವಚನಗಳು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಡೆನುಡಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದರ ಬಗೆಗೆ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. “ಅರಿಯದವರೊಡನೆ ಸಂಗವ 
ಮಾಡಿದಡೆ / ಕಲ್ಲ ಹೊಯ್ದು ಕಿಡಿಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಬಂತೆ. / ಬಲ್ಲವರೊಡನೆ ಸಂಗವ 
ಮಾಡಿದಡೆ / ಮೊಸರ ಹೊಸೆದು ಬೆಣ್ಣೆಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಬಂತೆ. ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿ _ಕಾರ್ಜುನಯ್ಯಾ 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಸಂಗವ ಮಾಡಿದಡೆ ಕರ್ಪುರದ ಗಿರಿಯನುರಿಕೊಂಬಂತೆ”” (೪೩) ಎನ್ನುವ 
ಈ ವಚನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಯಾರು ಪಾತ್ರರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕೂಡೆ 
ಅಧಿಕ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಸುಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕೂಡೆ ಜಗಳವೇ ಲೇಸು” ಎಂಬ ಕನಕದಾಸರ ಪದವನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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ಸಂನ್ಕಾಸದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಿಜವಾದ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ನಡೆ ನುಡಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಈ ಮುಂದಿನ ವಚನ ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿರಬಹುದಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಢೋಂಗಿತನವನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ಅರ್ಥ ಸಂ ನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದಡೇನಯ್ಯಾ, / ಆವಂಗದಿಂದ ಬಂದಡೂ ಕೊಳದಿರಬೇಕು, / ರುಚ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ 
ಡೇನಯ್ಯಾ, / ಜಿಹ್ನೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವನರಿಯದಿರಬೇಕು. / ಸ್ತ್ರೀ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ 
ಡೇನಯ್ಯಾ, / ಜಾಗ್ರ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು. /ದಿಗಂಬರಿಯಾದಡೇನಯ್ಯಾ / 
ಮನ ಬತ್ತಲೆ ಇರಬೇಕು, / ಇಂತೀ ಚತುರ್ವಿಧದ ಹೊಲಬರಿಯದೆ ವೃಥಾ ಕೆಟ್ಟರು ಕಾಣಾ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ.''(೪೬) ಲೌಕಿಕ ಪಾರಮಾರ್ಥ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ [ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

“ಒಳಗಣ ಗಂಡನಯ್ಯಾ, ಹೊರಗಣ ಮಿಂಡನಯ್ಯಾ. / ಎರಡನೂ ನಡೆಸಲು ಬಾರದಯ್ಯಾ. / 

ಲೌಕಿಕ ಪಾರಮಾರ್ಥವೆಂಬೆರಡನೂ ನಡೆಸಲು ಬಾರದಯ್ಯಾ. / ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು ನಯ್ಯಾ/ 
ಬಿಲ್ವ ಬೆಳವಲಕಾಯಿ ಒಂದಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು ಬಾರದಯ್ಯಾ > (೧೩೨). 

ಲೋಕವ್ಮವಹಾರದ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಈ ಮುಂದಿನ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಲೋಕದ ಜನ ಆರಿಸಿಕೊಳು ವ ಪಥವನ್ನು ಸಟೆ ದಿಟ ಎಂದು ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
"ಟಿ ದಿಟವೆಂಬ ಎರಡುವಿಡಿದು ನಡೆವುದೀ ಲೋಕವೆಲ್ಲವು. / ಸಟೆದಿಟವೆಂಬ ಎರಡುವಿಡಿದು 
ನುಡಿವುದೀ ಲೋಕವೆಲ್ಲವು. / ಸಟೆದಿಟವೆಂಬ ಎರಡುವಿಡಿದು ನಡೆವನೆ ಶರಣನು? / 
ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಟೆಯ ಬಳಸಿದಡೆ / ಅವನು ತ್ರಿವಿಧಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹಿ, ಅಘೋರ 
ನರಕಿ. /ಉಂಬುದೆಲ್ಲ ಕಿಲ್ಬಿಷ, ತಿಂಬುದೆಲ್ಲ ಅಡಗು, ಕುಡಿವುದೆಲ್ಲ ಸುರೆ / ಹುಸಿಯೆಂಬುದೆ 
ಹೊಲೆ, ಶಿವಭಕ್ತಂಗೆ ಹುಸಿಯೆಂಬುದುಂಟೆ ಅಯ್ಯಾ? / ಹುಸಿಯನಾಡಿ ಲಿಂಗವ ಪೂಜಿಸಿದಡೆ / 
ಹೊಳ್ಳ ಬಿತ್ತಿ ಫಲವನರಸುವಂತೆ / ಕಾಣಾ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ” (೩೮೭). ಈ ವಚನ, 
ಲೋಕದ ಜನರ ಆಚಾರಕ್ಕೂ ಶರಣರ ಆಚಾರಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೇ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ನಡುವೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧಿ ಬಹಿರಂಗ ಶುದ್ದಿಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ 
ಸುಳ್ಳು ಎಲ್ಲ ಕೆಡಕುಗಳ ಮೂಲವೆನ್ನುವ ಭಾವವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೇವಲ ಮಧುರ ಭಾವದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗ ಸಾಧನೆ, ಷಟ್‌ಸ್ಥಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕ ಹಾದು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅನೇಕ ವಚನಗಳು, 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತವಾದರೂ ಆಕೆಯ ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲ ಎಳೆ ಮಧುರಭಾವದ್ದೇ. 

“ಮೂಲಾಧಾರದ ಬೇರ ಮೆಟ್ಟಿ, / ಭ್ರೂಮಂಡಲವನೇರಿದೆ. / ಆಚಾರದ ಬೇರ ಹಿಡಿದು 
ಐಕ್ಕದ ತುದಿಯನೇರಿದೆ. / ವೈರಾಗ್ಯದ ಸೋಪಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಗಿರಿಯನೇರಿದೆ. / ಕೈವಿಡಿದು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಾ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ” (೩೪೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ ಯೋಗ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಸೋಪಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಗಿರಿಯನೇರಿದರೂ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನ ಸಾಧನೆ ಎಷ್ಟೇ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ್ದಾದರೂ ದೈವ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಕೈಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಕ್ತಹೃದಯದ ಆರ್ದ್ರ ಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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«ಸಂಸಾರವ ನಿರ್ವಾಣವ ಮಾಡಿ” ಎಂಬ ದೀರ್ಪ ವಚನದಲ್ಲಿ (೩೮೩) ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತದ ಕೊಡನೊಡೆದು ಕೆಳಗಣ 
ಹೃದಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮರಸಿದ ಮಾಣಿಕ್ಕದ ಬೆಳಗನ್ನು ಕಾಣುವ ಪರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಛೆ 
“ಸಂಸಾರವ ನಿರ್ವಾಣವ ಮಾಡಿ, / ಮನವ ವಜ್ರ ತುರಗವ ಮಾಡಿ, / ಜೀವವ ರಾವುತನ 
ಮಾಡಿ, / ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪರಿಸಲೀಯದೆ, / ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಲೀಯದೆ / ಈ ವಾರುವನ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಸೆಳೆದು ನಿಲಿಸಿ, / ಮೋಹರವಾಗಿದ್ದ ದಳದ ಮೇಲೆ / ಅಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ತಿವಿದು 
ಹೊಯಿದು ನಿಲಿಸಲರಿಯದೆ, / ಧವಳ ಬಣ್ಣದ ಕೆಸರುಗಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿ / ತೊತ್ತಳದುಳಿವುತ್ತಲು 
ಇದ್ದಾರಯ್ಯಾ...” ಈ ವಚನದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿನ (ಮೂರನೆಯ 
ವಲ್ಲಿ) ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆತ್ಮವನ್ನು ರಥಿಯೆಂದೂ, ಶರೀರವನ್ನು ರಥವೆಂದೂ, 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಗಾಮೆಂದೂ ತಿಳಿ ಎಂದು ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. “ಶರೀರ, ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನು ಸಂಸಾರಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಾಣ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಜ್ರ ತುರಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ವಜ್ರ 
ಎಂದರೆ ಕಠಿನತೆ, ಗಟ್ಟಿತನ, ಧೃಢತೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಜ್ರವೆಂದರೆ ಶೂನ್ಯವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧೃಢ ಮಾಡಬೇಕು- ಶೂನ್ಮ ಮಾಡಬೇಕು- ಜೀವವನ್ನು 
ಸವಾರನನ್ನಾಗಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಮತೋಲದಲ್ಲಿರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಸಾಧಿಸಿದರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಸಾಧನೆಯ ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಗಿ ಹೃದಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಕದ ಬೆಳಗು 
ಕಾಣುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಮಹಾದೇವಿ. 

ಜಗದ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುವ ಮಾಯೆಯ ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು 
ಮಹಾದೇವಿಗಿದೆ. ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿನವೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಹಲವಾರು ವಚನಗಳು ಮಾಯೆಯ ಬಲೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
“ಕಾಯಕ್ಕೆ ನೆಳಲಾಗಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮನವಾಗಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ಮನಕ್ಕೆ 
ನೆನಪಾಗಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ನೆನಹಿಂಗೆ ಅರುಹಾಗಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ಅರುಹಿಂಗೆ 
ಮರಹಾಗಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ಜಗದ ಜಂಗುಳಿಗೆ ಬೆಂಗೋಲನೆತ್ತಿ ಕಾಡಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ, / ನೀನೊಡ್ಡಿದ ಮಾಯೆಯನಾರಿಗೂ ಗೆಲಬಾರದು'' (೧೬೩) ಎನ್ನುವ 
ಈ ವಚನ ಮಾಯೆಯ ಅಮೂರ್ತವಾದ ಅನಂತ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಇಡೀ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೂರ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ದೇಹ) ಕಾಯ ಎಂಬುವ ಮೂರ್ತವನ್ನು ನೆಳಲೆಂಬ ಮಿಥ್ಕಾ ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದ 
ಕಾಡುವ ಮಾಯೆ, ನಂತರ ಪ್ರಾಣ, ಮನ, ನೆನಹು, ಅರುವು ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಅಮೂರ್ತ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾಯಾ ಅಮೂರ್ತತೆಯಿಂದ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೇ ಒಡ್ಡಿದ ಮಾಯೆ, ಅವನಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲ, ಅವನಷ್ಟೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. 
ಇಂತಹದೊಂದು ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ಸರಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ 


೪೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಮಹಾದೇವಿಯ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಚಿಟ್ಟೆನೆಂದಡೆ ಬಿಡದೀ ಮಾಯೆ, / 
ಬಿಡದಿದ್ದಡೆ ಬೆಂಬತ್ತಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ಯೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿಣಿಯಾಗಿತ್ತು ಮಾಯೆ, / ಸವಣಂಗೆ 
ಸವಣಿಯಾಯಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ಯತಿಗೆ ಪರಾಕಿಯಾಯಿತ್ತು ಮಾಯೆ. / ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ನಾನಂಜುವಳಲ್ಲ. / ಚಿನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವಾ, ನಿಮ್ಮಾಣೆ” (೩೦೩) ಈ ವಚನ ಮಾಯೆಯ 
ಬಹುರೂಪತ್ವವನ್ನೂ, ಅನಂತ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು lusiveness ಅನ್ನೂ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆಗೆ ಒಂದು ರೂಪವಿಲ್ಲ, ಒಂದು ನೀತಿಯಿಲ್ಲ, ಒಂದೇ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವರವರದೇ ಪಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಮಣಿಸುವ ಮಾಯಾವಿ ಮಾಯೆ. ಯೋಗಿಯ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗಿಣಿಯಾಗಿ ಬರುವ, ಕಾಡುವ ಮಾಯೆ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಸುಳಿವು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸವಣನಿಗೆ ಸವಣಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆಯೇ ಹೊರತು ಮಾಯೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯತಿಗೆ ಅಮೂರ್ತವಾದ ಪರಾಕಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಪಾಠದ ಆಸೆಯಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಮಾಡಿರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳೇ ಮಾಯೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ತನ್ನ ಪರ್ಯಟನದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವಿ ಕಂಡಿರಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಯೋಗಿ ಯೋಗಿಣಿಯರು, ಸವಣ ಸವಣಿಯರು, 
ಪಥಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಪಥದಿಂದ ವಿಚಲಿತರಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ, ಮಾಯೆಯ ಆಮಿಷಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದವರ ಚಿತ್ರಣವೂ ಈ ವಚನದ ವಸ್ತುವಾಗಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ತೊರೆದ ಯತಿಯಾದರೂ 
ಮುಕ್ತನೇ ಈ ಮಾಯಾಪಾಶದಿಂದ? ಇಲ್ಲ, ಪರಾಕು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಮಾಯೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮಾಯೆ ಜನಜಂಗುಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀತೆ? 

ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗೆಗೆ ಬೇಸರಿಸಿದರೂ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ : “ಹೆದರದಿರು. ಮನವೆ,  ಬೆದರದಿರು ತನುವೆ, / ನಿಜವನರಿತು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರು. / ಫಲವಾದ ಮರನ ಕಲ್ಲಲಿ ಇಡುವುದೊಂದು ಕೋಟಿ, / ಎಲವದಮರನ 
ಇಡುವರೊಬ್ಬರ ಕಾಣೆ. / ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ಬೈವರೊಂದು ಕೋಟೆ, / ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರ 
ಬೈವರೊಬ್ಬರ ಕಾಣೆ'' (೪೩೦) ಎನ್ನುವ ಅಕ್ಕನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ), ಶಿಷ್ಕರನ್ನೇ ಕಾಡುವ ಲೋಕದ 
ಸ್ವಭಾವದ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ “ತನು ಕರಗದವರಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆಯನೊಲ್ಲೆಯಯ್ಯಾ ನೀನು” ವಚನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇವ ಎಂಥವರಿಂದ 
ಪೂಜೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ""ಹೃದಯಕಮಲ ಅರಳದವರಲ್ಲಿ ಇರಲೊಲ್ಲೆಯಯ್ಯಾ 
ನೀನು'” ಎಂದು, ಕಡೆಗೆ "“ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಏನುಂಟೆಂದು ಕರಸ್ಥಲವನಿಂಬುಗೊಂಡೆ?” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟದೈವವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಹಾದೇವಿ ತಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾಗಿ, (ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೂಡ) ಸಾರುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಅರ್ಹತೆಗಳ ಖನಿ ಆಕೆ. ಈ ವಚನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಓದಿಯೇ ಸವಿಯಬೇಕು. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿನ “ಎಲ್ಲೂ ಇರದ ಆ ದೈವ' ತನ್ನ ಕರಸ್ಥಲದಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ ಪವಾಡವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಮುಗ್ದವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು, ತನಗರಿವೇ ಇರದಂತೆ ಸಾರುವ 
ವಚನ ಇದು. 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೪೩ 


ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದ ಬಗೆಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ವಚನ 
ಬೆಡಗಿನ ವಚನದಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ ಅಮೂರ್ತ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಲೌಕಿಕ, ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿರುವ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಣಿಕ ಶಾಶ್ವತ, ತತ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
: ಕನಸಿನ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಈ ವಚನ. “ಜಲದ ಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ 
ಉರಿಯ ಚಪ್ಪರವನಿಕ್ಕಿ, / ಆಲಿಕಲ್ಲ ಹಸೆಯ ಹಾಸಿ ಬಾಸಿಗವ ಕಟ್ಟಿ, / ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಗಂಡ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾದನು. /.ಎಂದೆಂದೂ ಬಿಡದ ಬಾಳುವೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆನ್ನ. / ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಗಂಡಂಗೆನ್ನ / ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿದರೆಲೆ ಅವ್ವಾ.” 
(೨೧೪) 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಟ್ಟಲಾರದುದನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾಣಲಾರ 
ದುದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆನ್ನುವ ತೀವ್ರ ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು ಛಲಗಳು ಅಕ್ಕನ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗವರ್ಧಕ 
ಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ತಾನು ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನೊಡನೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಕಲ್ಪನಾ ಸಮಾಗಮವನ್ನರುಹುವ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸಲಾಗದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆನಿಸುತ್ತದೆ ಮಹಾದೇವಿ. 
ಭಾವನೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಆಕೆ ಈ ಮಾನಸಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಭವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೇ ಎನಿಸಿದಾಗ ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕನ ಈ ಸಂಘರ್ಷದ ಮನಸ್ಸು 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾದರಿಯಾಗಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ (ನೋವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಅದರ ತೀವ್ರತೆ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸೈಕೋಸೊಮಾಟಿಕ್ಸ್‌ನ ಉದಾಹರಣೆಯಂತೆ). ತನು, ಮನ, ಪ್ರಾಣ, ಅರಿವು ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೇ ಆಗಿ, ಸಾರೂಪ, ಸಾಯುಜ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಅತ್ಮಂತ 
ಸರಳವಾಗಿ “ತನು ನಿಮ್ಮ ರೂಪಾದ ಬಳಿಕ /ಆರಿಗೆ ಮಾಡುವೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಮಹಾದೇವಿ. | | 

ತನ್ನ ಯೌವನದ ಆರಂಭದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನೀರಿಗೆ ಅಂಟದೇ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅಪೂರ್ವ ಕಮಲಪತ್ರ ಮಹಾದೇವಿ. ಆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದಿವ್ಮ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಧೈರ್ಯ, ಧೃಢತೆ ಮೂಡಿ ಹೊರ ಹೊರಡದಿದ್ದರೆ, ನಂತರ «ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಬಳದ 
ನೊಣವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಮನದ ತುಂಬ ಮಧುರ ಭಾವ, ಕಡು 
ಕಠಿನ ಪರಿವ್ರಾಜಕ ವ್ರತ ತೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಅದ್ಭುತ ಅಪರೂಪ 
ಚೇತನ ಮಹಾದೇವಿ. | 

ಬಹುಶಃ ಮಹಾದೇವಿ ಅಕ್ಕನಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಾರದು. 


4. ಎಲ್‌. ವಿ. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ, ೧೫೮, ರಾಮರಕ್ಷಾ, ೪ನೇ ಮೇನ್‌, ೫ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಲೇಔಟ್‌, ಬನಶಂಕರಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೮% ಸೇ 
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"ನನ್ನ ಅವ್ವ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ' ಮಾಲಿಕೆ: ಕೃತಜ್ಞತೆ- ೩೧ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕೈಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಅಮ್ಮ — ಸ. ರಘುನಾಥ 


"ನಿನ್ನದು ಜಂಗಾಲರ ಸಂಸಾರ ಕಾಣೆ ಪದ್ದಿ' ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ. 

"ಗಂಡ ಹೆಂಡ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೇನೇ ಇಲ್ಲ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗಾದ್ವೊ?' 
ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪನ ತಂಗಿ ಶಾರದಮ್ಮ. 

“ಮಕ್ಭಾಗೋಕೇನಂತೆ? ಸಂಸಾರ ಮಾಡೋಕಾದ್ರೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಬೇಕು' ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಸೊಸೆ ಸುಮಿತ್ರ. 

ಇವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವೇ ಆಗಿತ್ತು. ನಾವು ಹನ್ನೆರಡು ಜನವೂ ಒಂದೊಂದು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆವು. ಕೂಡಿ ಉಂಡದ್ದಿಲ್ಲ ಚೆಳೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆಡಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಜಗಳವಾಡಿ 
ಒಂದಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ತಂಗಿಯ ಮುಖ ನೋಡಿದ್ದೇ ಅವಳಿಗೆ ವರ್ಷ ತುಂಬಿ 
ಆರು ತಿಂಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ. ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ನಾನು ಸಿದ್ಧಗಂಗಾ ಮಠದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ರಜೆಯಲ್ಲೂ ಬಠಬಾರದೆಂಬ ತಾಕೀತು ಮಾಡಿದ್ದಳು ಸೋದರತ್ತೆ. ಅವಳೇ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದು. ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು- “ಶಾರದಮ್ಮ ಪದ್ದೀ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ದಾರಿಗೆ ದತ್ತಲು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕವಳು, ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಅವರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋದಾಗಿದ್ರೆ 
ನಾನು ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? ಅವು ಬದುಕಲಿ ಅಂತಲ್ವ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ 
(ನನ್ನ ತಂದೆ) ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಚಾಕರೀನೂ ಮಾಡಬೇಕು, ಮಾತ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು' 
ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸೋದರತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿದ್ದಗಂಗಾ ಮಠಕ್ಕೆ, ಇಬ್ಬರು ತಂಗೀರನ್ನು ಸೇವಾಸದನ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ, ಒಬ್ಬ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅಬಲಾಶ್ರಮ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ಇಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರವರು ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ನಾವು? ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದೂ ಒಂಟಿ, 
ಅನಾಥರು. ಅಮ್ಮನ ಮಾತು ಒಂದೇ- “ನಾನೇನು ಮಾಡೋಕಾಗತ್ತೆ?' ಅವಳ ಮಾತೂ 
ಸರಿಯೆ. ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಅವಳೇನು ಮಾಡಿಯಾಳು? ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮ. 
ಹಡೆದಿದ್ದಳು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಮ್ಮನ ಮಡಿಲ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನ ತೊಡೆ ಏರಲಿಲ್ಲ. 
ಹನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನ ಮಡಿಲ ಕೂಸಾಗಿ ಬೆಳೆದವಳು ಕಡೆಯವಳಾದ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬಳೇ. 
ನಾನೋ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಜ್ಜಿಯ ಮಡಿಲಿಗೆ ಹೋದವನು ಅಮ್ಮನ 
ಮಡಿಲಿಗೆ ಮರಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ಪನಂತೂ ಪರಿಚಯದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ. 

ನನಗಾಗ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಇದ್ದೀತು. ಆದರೂ ನೆನಪಿದೆ. ಅದೂ ಈಗಷ್ಟೇ ನಡೆದಂತೆ! 
ಆಗ ಕೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಇದೀಗ ಕೇಳಿದಂತಿದೆ. ಇರುಳಿನ ಏಳು ಎಂಟರ ಸಮಯವಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಅಜ್ಜಿ ಬುಡ್ಡಿದೀಪ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಡುಗೆ ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ತಾತ ಎಂದಿನಂತೆ 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗೋಡೆಗೊರಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಹೊಸಬರಿಬ್ಬರು ಮನೆಗೆ 
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ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ತಾತ, "ಯಜಮಾನಿ, ಯಾರು ಬಂದರು ನೋಡೆ ' ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. : 
ಅಜ್ಜಿ, “ಯಾರು! ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಇಬ್ಬರು ನೇರ ಅಡುಗೆಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೊಸಬರನ್ನು ಕಂಡ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅಜ್ಜಿಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಅಜ್ಜಿ, "ಯಾಕೋ? 
ಅವರು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ಕಾಣೂ. ಹೋಗು' ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಬೆನ್ನುಬಿಟ್ಟು 
ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದವರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನೋಡು. 
ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಇದ್ರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ” ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಅಜ್ಜಿ. ಅವರು ಒಂದೆರಡು ಧಿನಎರಲಿ, 
ಮಾರನೇ ದಿನವೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಬಂದಾಕೆಯನ್ನು ಮನೆಮಂದಿ "ಪದ್ದಕ್ಕ' ಎಂದು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ತನನ್ನು " 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಸರುಗಳೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ನಿಂತವು. ದೊಡ್ಡ Specter 
ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪದ್ದಕ್ಕ ಎಂದು, ತಂದೆಯನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಎಂದು ಕರೆಯುವಂತಾ 
ಯಿತು. ಇಂದಿಗೂ ಅಷ್ಟೆ. ತಂಗಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ (ನಾವು) 
ಅಪ್ಪ, ಅಮ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದದ್ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ನಮಗೆಲ್ಲ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು 
ಅವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ. ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ಎಂದು ಕರೆವ ಭಾಗ್ಯ ನಮಗಾರಿಗೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿದ್ದಗಂಗಾ ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಇನ್ನಾರದೋ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು “ಅಮ್ಮಾ' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರಬೇಕು ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿದ್ಧಗಂಗಾ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಗಲಂತೂ, ಈ ಹಂಬಲ ಅದೆಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಹೃದಯ ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮಾ 
ಎಂದು ರೋದಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಗು, ಅವಳನ್ನು ನೆನೆದು ಅಳುವಂತೆ 
ತಾಯಿ ಇದ್ದೂ ಅವಳ ಬಳಿ ಇರಲಾಗದೆ, ಅವಳ ಪ್ರೀತಿ ಸಿಗದೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. 

ಸಿದ್ಧಗಂಗಾ ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪದ್ಮ ಒಂದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅಂದು ಅಮ್ಮನ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಷ್ಟು. ಅತ್ತೆನೆಂದರೆ ಆ ಅಳು ಏಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳಿಗಾಗುವಷ್ಟುಗಿತ್ತು. ಆಗಲೇ ಅಜ್ಜಿ, 
ಅಮ್ಮನಾಗಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿ ಯಾವ ತಾಯ ಪ್ರೀತಿಗೂ 
ಕಡಿಮೆಯದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಅತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಪದ್ದಕ್ಕನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಳು. ಅಜ್ಜಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಸುರುಗಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆಲ್ಲ ಆ ಪದ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಅಮ್ಮನೂ ಮರೆವೆಗೆ ಸರಿಯತೊಡಗಿದಳು. 

ಹೀಗಂದುಕೊಂಡದ್ದು ನಿಜವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕೆಲವೇ ದಿನಕ್ಕೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಅಮ್ಮ ಎಂಬ ಕರೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಆಳದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ರಜೆ. ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಮೀರುವ ಹಠವನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. ಊರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ. ಕ್ಯಾತಸಂದ್ರ ಬಿಡುವಾಗ ರೈಲು 
ಹಾಕಿದ ಸಿಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ "ಅಮ್ಮಾ ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೆ. ಅದೃಷ್ಟ ಎಂಬುದು ದುರದೃಷ್ಟವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಅಮ್ಮನೇ 
ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡದ್ದೆ- "ಯಾಕೊ ಬಂದದ್ದು ಶನಿ? ಬರಬೇಡ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲವ?' ಅಂದಳು. “ಅಮ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಂಟಲನ್ನು ದಾಟಲೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡದ್ದೇ 


೪೬ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಅಜ್ಜಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿದಳು. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮೈದಡವಿದಳು. ಎಷ್ಟು ಇಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದೀ ಅಂದಳು. 
ಪ್ಸನೂ ಇದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನು ಆಡಬೇಕಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ತಾತ ಆಡಿದ- ಬಂದೆಯಲ್ಲ, 
ಸಂತೋಷ. ಬಾ ಒಳಿಗೆ- ಅಂದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
ಅಮ್ಮನನ್ನು ಪದ್ದಕ್ಕ ಎಂದೇ ಕರೆದೆ. ಅಮ್ಮ ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ 

ಅಪ್ಪ ತೀರಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಮ್ಮ ಇದ್ದಾಳೆ. ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳು 
ಎಂ. ಓ. ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸಂಬಳದ ದಿನ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ತೆಗೆದ 
ನೋಟಿನ ಮೇಲೆ ಅದು ಏತಕ್ಕೆಂದು ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ 
ನೋಟಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೆ “ಪದ ಕ್ಕ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮೂಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರೀತಿಯ ಕೈಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಅಮ್ಮನಿಗೆ 

“ಕ್ಕೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗದ ನನ್ನಂಥವರು 

ಇದ್ದಾರೇ ಜಗದೊಳಗೆ 

ಪ್ರೀತಿಯ ಕೈಗಳಿಲ್ಲದ ಅಮ್ಮಂದಿರು? 


G 


2 


4 ಸ. ರಘುನಾಥ : ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಬಡಾವಣೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ-೫೬೩ ೧೩೫ (ಕೋಲಾರ) ಖೇ 
ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು ಮೋಹನ ಹಬ್ಬು 
೧. ಪಾದಭೇದ 
ರೈತ ಐತ ಗ್ರೆನೈಟ್‌ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಜೋಡು ಮೊಗೆ ಕಾಯಿಗಳ ಸೈತ ಹವಾಯಿ ಚಪ್ಪಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಒಡೆದಿರ ಮುಂದೆ ನಿಂತ ನುಣುಪು ಪಾದಗಳಿಗೆ 

ಸೀಳು ಹಿಮ್ಮಡಿದ 
ಚಂದದ ಗೈನೈಟ್‌ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒರಟು ಪಾದಗಳು 


ಐತನ ಸೀಳಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಗುರುತಿನ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ 


ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. 


ಒಡೆದಿರ ಕಿವುಚಿದ ೨. ಬೆಂಕಿ 
ಮುಖಾರವಿಂದಕೆ ಅಳುಕಿದ ಐತ ಸಾಲದೆ ತೋಯಿಸಲು ನೆಲ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರವ ಭುವಿಯ ಜಲ? 

ಹೆಗಲ ಪಂಚೆಯಿಂ- ಬೇಕೆ ಹಸಿರು ಕಾಡಿಗೆ ಬಿಸಿ 
ದೊರೆಸುತ ನುಡಿದ: ನೆತ್ತರ ಬೆಂಕಿಯ ರುಳ? 


"ನಮ್ಮ ಕಾಲ್ಗಳು ಸದಾ 
ನೆಲಕೆ ಅಂಟಿವೆ ಒಡೆಯ! 
ಈ ಮೊಗೆ ಇದೇ ಮಣ್ಣಿನ ಕೊಡುಗೆ’ 


ಭೂಮಿಗೀತದಲುಂಟು ಛಲ- 
ಕಿರಿವ ಕುರುಕುಲ- 
ಲಲಾಮನಿಗೆ ಜಾಗ 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ 


೪ಪ್ಲಿ 


ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪದ ಜನಕೇಕೆ 
ಬಂಧುಬಳಗ? 


ಹೆಣದ ರಾಶಿಯ ನಡುವೆ 
ನಡೆವ ಒಂಟಿ ಸಲಗ 
ನೆತ್ತರಿನ ಮಡುವಿನಲಿ 
ಕುಣಿವ ಕಂಕಾಲಗಳ 

ವಿಕಟ ನರ್ತನ ಯೋಗ 
ಹಸಿದ ನರಿನಾಯಿಗಳಿ- 
ಗುಂಟು ಹಸಿಮಾಂಸಭೋಗ 


ಹರಿದಿದೆ ಯುಗಯುಗದಲಿ 

ಬರೆದಿದೆ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ- 

ಗಳ ಪುಟ ಪುಟಗಳಲಿ 

ರಕ್ತಸಿಕ್ತಾಕ್ಸರಗಳ ಸಾಲುಬಂಧ 

ಆ ವಾದ ಈ ವಾದ ಕಾವಾದ ನೋವಾದ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡಗಳ ಸೇತುಬಂಧ 


ಅಮರರಿಗು ಸಮರದಾಹ 

ಅವತಾರಿಗಳಿಗು ತಾರಿ ದಾಟುವ ತುರ್ತು 
ರಾಮ ರಾವಣರಿಂದ ಸ್ಕಾಮ ಸದ್ದಾಮನವರೆಗೆ 
ಕದನ ಕುತೂಹಲೆ ಅದೇ 

ಮತ್ತು ಅದೇ 

ಹಿರಿಮೆ ಮೆರೆವ ತೀಟೆ 

ಶತ್ರುಮಿತ್ರರನರಿವ ತವಕ 

ಮಿತ್ರರ ಪರಿಕಿಸುವ ಪರಿ 

ಶತ್ರುಹನನದ ಚಪಲ 


ಳಿ ಮೋಹನ ಹಬ್ಬು: 


"ಸೌಜನ್ಮ', ವಂದಿಗೆ, ಅಂಕೋಲಾ-೫೮೧ ೮೫೭ (ಉ.ಕ.) 


೪೮ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩೬ 


ಚಿಗುರ ಹರಿದುಣ್ಣುವದೆ 

ಕುರಿಯ ಸಹಜದ ಕರ್ಮ 

ಕುರಿಯ ತರಿದುಣ್ಣುವುದೆ ತೋಳೆಧರ್ಮ 
ತಿಂದರೊಂದು ನೆಪ ಬಿಟ್ಟರಿನ್ನೊಂದು 
ತೇಗಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು, 

ಹೂಸಿದರೆ ಮಗದೊಂದು. 


ನೀರಡಿಸಿದವಗುಂಟು ಜಲ- 

ಸೆಲೆಗೆ ಬಾಯೊಡ್ಡುವ ದರದು 

ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಗು ಉಂಟು 

ಚೀಲ ತುಂಬುವ ಗರಜು 

ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಬಿಡದ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ದಾಹ 
ತೆವಳುವವರನು ತುಳಿದು 

ಮೇಲ್ಮೆ ಸಾಧಿಪ ಚಪಲ 

ನೆತ್ತರಿನ ನಾಲೆಯಲಿ 

ನೌಕಾವಿಹಾರ ಖಯಾಲಿ 


ಬೇಕೆ ಹಸಿರು ಕಾಡಿಗೆ . 
ನೆತ್ತರ ರುಳ? 

ಸಾಲದೆ ತೋಯಿಸಲು ನೆಲ 
ಭುವಿಯ ತಂಪು ಜಲ? 


ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಸಣ್ಣಾಟ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ — ಬಾಳಣ್ಣ ಸೀಗೀಹಳ್ಳಿ 


ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ 
ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಜನಪದ ಅಧ್ಯಯನದ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಟೃ್ಯ ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತ 
ರನ್ನು ತೀರ ತಡವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ದಾಖಲೆಗಳು 
ನಾಶವಾಗಿದ್ದವು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಾಶದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು ಜಾನಪದಲೋಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಕೆ೧ಗಸ್‌೧ಗಟಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ 
ಹಲವು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನೂ ವಾದ ಎವಾದಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. 
ದೊಡ್ಡಾಟ, ಸಣ್ಣಾಟ, ಪಾರಿಜಾತದಂತಹ ಜನಪದ ರಂಗಪ್ರಕಾರಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಪ್ರಭಾವ, ಪ್ರೇರಣೆ, ಸ್ವರೂಪ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕೆಂದರೆ, ಸುಮಾರು 
ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪತ್ತಾರ ಮಾಸ್ತರನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ "ಸಂಗ್ಕಾ-ಬಾಳ್ಕಾ' 
ಸಣ್ಣಾಟದ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು, ಕಾಲ, ಕಥೆಯ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳು ಕೂಡ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನಿಖರವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಮ್ಮ “ಸಣ್ಣಾಟ ಪರಂಪರೆ'ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಡಲು ಹೊರಟು ತಪ್ಪುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿದವರ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಿ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರದೇ ಆಗಿರುವುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. * ಇಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಹುತೇಕ 
ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಮರ್ಥ ವಾದದೊಂದಿಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೊಸ ದಿಕ್ಕಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದವರು ಡಾ. ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ ಅವರು. ಇವರ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಡಾ. ಬಿ. ಎಸ್‌. 
ಕೋಟ್ಕಾಳರು ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಅಂಶಗಳು ಸಣ್ಣಾಟದ ಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಪ್ರಮಾಣ 
ಸಮರ್ಥನೆಯೊದಗಿಸುವಂತಿದ್ದು, ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ : 

“ಲಾವಣಿಯ ರೂಪಾಂತರ ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ (pene) ನಿಂತಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಮೇಳ ಮೇಳಗಳ ನಡುವೆ, ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡುಗಳ ಪೈಪೋಟಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆಗ 
ಇವೆರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ತರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನರಿತು. 
ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿಗಳನ್ನು ಶ್ರವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಗಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಸಣ್ಣಾಟ ರೂಪ ತಾಳಿದಂತೆ ಸಾ. ಈ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಿಗೆ ಮರಾಠಿಯ ತಮಾಶಾ 
ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರಬೇಕೆಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ..... ಶ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ದೃಶ್ಯವಾಗಿಸಿದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು. ರಾಧಾನಾಟ, 


* ಇಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಡಾ. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೋಟ್ಕಾಳ ಅವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ 
“ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗೀಗೀ ಪದಗಳು : ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ"; 
ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗದಗ; ೧೯೯೫, ಪುಟ ೨೦೭-೨೧೫ ಗಮನಿಸಿರಿ. 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಪಿ೦ಟಎ ೪೯ 


ಚಿಮಣಾನಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದೇ ಹಾಡಿನ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇ ಡಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ಸವಾಲು-ಜವಾಬುಗಳನ್ನೇ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ನಾಗೇಶಿ ಪಂಥದವರು ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರೆ, 
ರಾಜಾನಾಟ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವಿನಾಟಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಹರದೇಶಿಯವರು ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಡಪ್ಪಿನ ಹಾಡುಗಳೆನ್ನುವಂತೆ ಇವುಗಳಿಗೆ (ಸಣ್ಣಾಟಗಳಿಗೆ) 
“ಡಪ್ಪಿನಾಟ'ವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಸವಾಲು-ಜವಾಬುಗಳು 
ನನನ ರುವಾಗ ಕಥೆಯ ಹಾಡುಗಳೇ (ಕಥಾನಕವಾದ ಲಾವಣಿ ಗೀಗೀ 
ಹಾಡುಗಳು) ಸಣ್ಣಾಟಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ ಕಾಶೀಬಾಯಿ, 
ಸೋಮರಾಯ-ಭೀಮರಾಯ, ಚಿತ್ರಸೇನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರವ್ಯವು ದೃಶ್ಯವಾದುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯರು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಟಗಳೂ ಹಾಡಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲೇ ಮೊದಲು ಆಡಲ್ಪಟ್ಟು, ತರುವಾಯ ಮಾತು ಮೂಡಿತೆನ್ನುವುದೂ 
ಗಮನಾರ್ಹ.” ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ, ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಶೆ (ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ, ಪುಟ 
200) ಇವರು ಕೂಡ “ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ ವಸ್ತು ಈ ಗೀಗೀ(ಲಾವಣಿ) ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ವ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.” ಎಂದು B- ಬಿರಾದಾರ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗೀಗೀ ಪದಗಳು” ಎಂಬ ಸ್ನ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಕೋಟ್ಯಾಳ ಅವರು, ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ ಅವರ “ಸಣ್ಣಾಟಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದ್ದ ಲಾವಣಿ (ಗೀಗೀ) ಸಂಪ್ರದಾಯ' 
ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ನೀಡಿದರು. ಕೋಟ್ಕಾಳ ಅವರ ಆ ವಿವರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ : 

ಗೀಗೀ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಸಂಬಂಧ : “ಗೀಗೀ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಾ ಟ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ 
ke ಪ್ರಮುಖವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಗೀಗೀ ಶ್ರವ್ಯವಾದರೆ, ಸಣ್ಣಾಟ 

ಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರ ಉಗಮ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ 
Rn ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಾಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ಉತ್ತ ke ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದೂ 
ವಿಜಾಪುರ, ಬೆಳಗಾಂವ, ಗುಲಬುರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಯಾವ 
ಊರಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಯಾರಾದರೂ ಗೀಗೀ ಹಾಡನ್ನು, ಸಣ್ಣಾಟದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 

ಶ್ರವ್ಯರೂಪದ ಗೀಗೀ ಹಾಡುಗಳಿಗೂ, ದೃಶ್ಯರೂಪದ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಎಂಬಂತೆ ಎನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಗೀಗೀ-ಸ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧ ಗುರುತಿಸಿದಾಗ ಇದು ಅತ ;೦ತ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


೧. ಬಿರಾದಾರ ಎಂ. ಜಿ.,, ಸಾಧನೆ, ನಟ -೩, ಪುಟ ೨ (ಉಲ್ಲೇಖ : ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪದಗಳು (ಪುಟ ೨೧೩-೨೧೪) 


೫೦ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಗೀಗೀ ಹಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ಹಾಡುಗಾರ- ಹಿಮ್ಮೇಳ ಗಾಯಕರು ಹಾಗೂ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯ 
ನುಡಿಸುವವರ ಸಂಬಂಧ[ವನ್ನು] ಸಣ್ಣಾಟದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. 
ಡಪ್ಪು ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುಗಾರನ ವಾದ-ವಿವಾದ ವೈಖರಿ, ಆತನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ನಿರೂಪಣೆ, 
ಅನುಭಾವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇವೆಲ್ಲ ಜನಪದರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯವೂ ರಂಜನೀಯವೂ 
ಎನಿಸಿದವು. ಹಾಡುಗಾರ ಶ್ರವ್ಯರೂಪದ ಗೀಗೀಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ರಂಜಿಸಲು ದೃಶ್ಯವಾಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇರಣಯನ್ನು ಜನಪದರಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ಈ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಫಲವೆಂಬಂತೆ ರಾಧಾನಾಟ ರೂಪದಳಿಯಿತು. ಗೀಗಿ: ಪ್ರಕಾರದ ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪಂಗಡದವರು ಶಿವ-ಶಕ್ತಿ, ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುವಾಗ ಮಾಡುವ 
ವಾದ-ವಿವಾದಗಳೆಲ್ಲ ಪುರುಷ-ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಚರ್ಚೆಗಿಳಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವುಗಳನ್ನು (ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು) ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪತಂತ್ರಗೊಳಿಸಲು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಡಪು' 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಅವರು ವೇಷ ಧರಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ ಮಾಡುತ್ತ 
ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿಮ್ಮೇಳ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಸೋಗುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ 
ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನಾಕರ್ಷಣಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರವ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಮುಮ್ಮೇಳ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂತು. ಮೊದಮೊದಲು 
ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಡಪ್ಪನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ವಾದ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಾಗಿ 
“ದೃಶ್ಯರೂಪಕ'ಗಳನ್ನು “ಡಪ್ಪಿನಾಟ'ಗಳೆಂದೇ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತು'' 
(ಪು. ೨೧೬). 

«.....ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ, ಕಲ್ಲಿ ತುರಾಯಿ, ಸವಾಲು-ಜವಾಬು ಮುಂತಾದ ಶ್ರವ್ಯ 
ಪಂಗಡಗಳ ದೃಶ್ಯ ರೂಪಗಳೇ “ರಾಧಾನಾಟ', “ರಾಜಾನಾಟ', “ಮಾಯಿಆಟ', “ಅಲ್ಲಮನಾಟ' 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಮಹಾಪೂರವೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಿತು. ಸಣ್ಣಾಟದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು “ಗೀತರೂಪಕ'ಗಳಾಗಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ, ಗಮನಾರ್ಹ 
ಅಂಶ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಗೀಗೀ ಹಾಡಗಳನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ನೃತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ-ಅಭಿನಯಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮೇಣ ವಾದ, 
ಪ್ರತಿವಾದಗಳು ಗದ್ಯದೆಡೆಗೆ ವಾಲಿ ಇಂದಿನ ಸಣ್ಣಾಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತವು. 

ಹೆಣ್ಣು- ಗಂಡಿನ ವಸ್ತು- ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಮೂಲ 
ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ ಪಂಗಡವಾದಂತೆ, ಇತರ ಶೈವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮಾಯಿಆಟ, ಗುರುಭಕ್ತ 
ತಿರುನೀಲಕಂಠ, ಶಿವಪಾರಿಜಾತ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತು- ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಡ್ತಿಮಟ್ಟೆ ಕಾಶೀಬಾಯಿಆಟ, ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮನಾಟ ಮುಂತಾದ ಆಟಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೀಗೀ ಹಾಡುಗಳೇ ಮೂಲವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ..... ಕಡ್ಲಿಮಟ್ಟಿ 
ಕಾಶೀಬಾಯಿ ಹಾಡು, ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳು ಕೂಡ ಈಗಾಗಲೇ ಗೀಗೀ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳೇ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದಿದವು..... ಗೀಗೀ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿದಾಗ ಅವರು ಸಣ್ಣಾಟವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯ ದಾರಿ 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೫೧ 


ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇಂಗಳಗಿ ಹಸನಸಾಹೇಬ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತ ಮೊದಮೊದಲು ಬರಿ ಗೀಗೀ ಹಾಡುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಾಗೇಶಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ 
ಸಾಗಿದವನು. ಕ್ರಮೇಣ ಹರದೇಶಿ ಪಂಥದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಕಂಡವನು. ಇಂತಹ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಹ್ಹಾಟದ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
"ರಾಧಾನಾಟ' ಎಂಬ ಸಣ್ಣಾಟ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು?” (ಪು. ೨೧೭). 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸುವಂತಿರುವ ಹಸನಸಾಹೇಬನ 
ಗೀಗೀ ಪದವೊಂದನ್ನು ಕೋಟ್ಕಾಳರು ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ- “ರಾಧಾನಾಟ ಆಡಲಾಕ ಬಂದಿದ್ದೆ ನಾ” ಎಂಬ ಸಾಲು ಆಗಲೇ ಹಸನಸಾಹೇಬನು 
ರಾಧಾನಾಟವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ, ಅದನ್ನು ಮುದ್ದೇಬಿಹಾಳ ತಾಲೂಕಿನ ಕಾರನೂರ ಎಂಬ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರ ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲೇ ಗೀಗೀ- 
ಲಾವಣಿ ಪದಗಳ ರಚನೆ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹಸನಸಾಹೇಬ ರಾಧಾನಾಟ ರಚಿಸಿ, “ಸಣ್ಣಾಟದ ಜನಕ'ನೆಂದೂ ಪ್ರಚಾರ 
ಪಡೆದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಕೋಟ್ಕಾಳರು ““ಸಣ್ಣಾಟದ ಮೂಲ ಇರುವುದು 
ರಾಧಾನಾಟದಲ್ಲಾದರೆ, “ರಾಧಾನಾಟ'ದ ಮೂಲ ಇರುವುದು ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಗೀಗೀಯಲ್ಲಿ. ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಮೇಲ್ಮೆಯ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಗೀಗೀ ಹಾಡನ್ನು ದೃಶ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ (ರಾಧಾನಾಟಕ್ಕೆ) 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಳಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಸನಸಾಹೇಬನೇ ಮೊದಲಿಗನಾದನು. 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ “ರಾಧಾನಾಟ' ಹೆಸರಿನ ಸಣ್ಣಾಟ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನ ಸಣ್ಣಾಟವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು” (ಪುಟ ೨೨೦) ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮ. ಗು. ಬಿರಾದಾರ ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದು "ಸಣ್ಣಾಟ' ಹೇಗೆ ರೂಪು 
ತಳೆಯಿತು- ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಸದ್ಮಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಮಾರ್ಜನೆಯಾಗಿದೆ. 

A ವ 

ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿ ಹಸನಸಾಹೇಬನ ಜೀವನ-ಸಾಧನೆ : ೧೮೫೮ ರಿಂದ ೧೯೧೮ ರ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೦ ವರ್ಷ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಹಸನಸಾಹೇಬನು ಮೂಲತಃ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಪ್ಪಟ ಕಲಾವಿದ. ಕೆಲವೊಂದು ಊರು, ಪ್ರದೇಶ, `ನಾಡಿಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಹಸನಸಾಹೇಬ 
ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ _ರಿಂದಾಗಿಯೇ ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಈ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರ ದೊರಕಿತು. ಹಸನನ ತಂದೆ ಮಹಮ್ಮದಶಾ, ತಾಯಿ ಇಮಾಮಬು. ಈ 
ಕೃಷಿಕ ದಂಪತಿಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ಹುಡುಗ, ಓದಿದ್ದು ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕನೆ ತರಗತಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. "ಇವನಾರವ' ಎಂದೆನಿಸದ ಗ್ರಾಮಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದ 
ಹಸನಸಾಹೇಬ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಗ್ಗಿಯ ಹಾಡು, ಭಜನೆ, ಲಾವಣಿ, ಅಲಾಯಿ ಪದ, ಡೊಳ್ಳಿನ 
ಹಾಡು, ಹಬ್ಬ- ಹರಿದಿನಗಳ ಹಾಡು, ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ, ಮೊಹರಂ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೋಗು-ವೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಈತನು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ 


೫೨ ಮಾರ್ಚ್‌ 4 ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಜು-ಮಜಲು, ಹಾಡಿನ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ತಪ್ಪದೇ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಇದೇ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ, 
ಒಡ್ಡೋಡಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಇಬ್ರಾಹಿಮಶಾ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಲಾವಣಿಕಾರ'ನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಮಾಡಿದ್ದುದು ಹಸನನ ಪಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಗಾಯೋಗ. ತಾನು, ತನ್ನ ಅಣ್ಣ- 
ತಮ್ಮರು ಸೋದರಮಾವ ಇಬ್ರಾಹಿಮನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಗ್ಗೆ- 
ತಾಯಿ-ತಂದಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೆ ಐದುಮಂದಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮರಾ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾ / ಇಬ್ರಾಹಿಮಶಾ ವಸ್ತಾದಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಕಲಿತು ಓದಿದರಾ 

ಎಂದು ಹಸನ ಹಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವದತ್ತವಾಗಿದ್ದ ಹಸನಸಾಹೇಬನ 
ಹಾಡುವ, ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಬ್ರಾಹಿಮಶಾನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪೋಷಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿದವು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಹಾಡುಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದ ಹಸನ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಜನಮಾನಸವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ. ವಿಜಾಪುರ, ಗುಲಬುರ್ಗಾ, ರಾಯಚೂರ, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲದೆ 
ಹೈದರಾಬಾದ, ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಸನಸಾಹೇಬನ ಹೆಸರು ಮನೆಮಾತಾಗಿತ್ತು. 
ಸತತ ಐದು ದಿನ, ಮೂರು ದಿನ ಹಾಡುವ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಉಮೇದಿ ಈತನಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆಯಂತೂ ಬೈಚವಾಳ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಮತ್ತು ಈ ಹಸನಸಾಹೇಬ ಇಬ್ಬರೂ ಪಣಕಟ್ಟ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. 
ಹಸನಸಾಹೇಬನ ಹಾಡಿಕೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೈದರಾಬಾದ ಅರಸರಲ್ಲಿಯೂ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿತ್ತು. 
ಅವರೂ ಅವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಿಸಿ, ಅವನ ಕಲೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಉತ್ತೇಜಿಸಿದ್ದರು. 
ಹಸನಸಾಹೇಬನು ಬರೀ ಹಾಡುಗಾರನಪ್ಪೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ. ಅವನು ಎಷ್ಟು ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಈಗ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸಾವಿರಾರು ಪದಗಳನ್ನು ಆತ ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವ 
ಆತ್ಮವಂಚನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಈಗ ನಿರ್ಭೀತವಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಸನ 
ಸಾಹೇಬನು ಎಂಥ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ ಈ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದ 
ಹಾಡುಗಾರರಿಗೆ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಆಶುಕವಿಯೆಂಬ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಅವನದಾಗಿತ್ತು. 
ಕೋಟ್ಕಾಳರು ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಸನನ ೫೦ ಹಾಡುಗಳು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ಧವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಹಸ್ತಾಮಳೆ ಆತೋ ಹೈದರಾಬಾದ ಹರದ ಹೋತೋ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ 
ಹಾಡು, ಗಡ್ಡ ಕಿತ್ತಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಲ್ಲಾ, ತಾಳಿಕೋಟಿ ಸಜ್ಜನ ಪರಪ್ಪ, ಇಲಕಲ್‌ ಮರ್ತುಜ 
ಖಾದ್ರಿ, ತೂತಿನ ಪದ, ತಾಳಿಕೋಟಿ ಕುಂಬಾರ ಶರಣರು, ಕ ಮಟ್ಟಿ ಕಾಶೀಬಾಯಿ, 
ತಾಳಿಕೋಟೆ ಖಾಸಗತೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿ, ಪತಿವ್ರತಾ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 
(ಪು. ೧೧೬). ಮತ್ತು ಹಸನನ ಒಟ್ಟು ರಚನೆಗಳನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇದರೊಟ್ಟಿಗೆ ಈತನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೇ ತಟಸ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂದು : 
ಬಯಸಿದ ಹಸನಸಾಹೇಬನು, ಅನೇಕ ತರುಣರಿಗೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡಿ ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಹಾಡಲು ಸಮರ್ಥರೆಂದು ಭರವಸೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಳಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಂತೆ. ಇಂಥ ೨೫ ಮೇಳಗಳು ಇದ್ದುದು ತಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೨ | | 

ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಣ್ಣಾಟ : ವಸ್ತು ಮತ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ : ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿಯ ಹಸನಸಾಹೇಬನು 
ರಚಿಸಿದ ರಾಧಾನಾಟವೇ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮೊದಲ ಸಣ್ಣಾಟ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಈ ಕಾಲುಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಸ್ತುತ "ಆಟ'ವೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಸಣ್ಣಾಟವೆಂದು ಈಗ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ “ಸದರಿ ಆಟ'ದ ವಸ್ತು ವಿನ್ಕಾಸ 
ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಮನ ಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಸ್ತು- ವಿನ್ಯಾಸ, ಭಾಷೆ : ಗೀಗೀ ಹಾಡುಗಳ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ, ಶೈಲಿಗಳೇ ಹಸನನ ರಾಧಾನಾಟಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾದವೆಂಬುದನ್ನು ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ, ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಕೆ 
ಡಾ. ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ ಈ ಮೂವರೂ ಸೇರಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ “ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ' ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಮೂಲಕ ಗೀಗೀ ಮತ್ತು ರಾಧಾನಾಟದ ರಕ್ತಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿ. ಎಸ್‌. 
ಕೋಟ್ಯಾಳ ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (ಬೀಬೀ ಇಂಗಳಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಗೀಗೀ ಪದಗಳು : ಪುಟ ೨೨೨ ರಿಂದ ೨೨೯). ಗಣಪತಿ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಈ ಆಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿ ಮುಗಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ರಾಧೆಯ ಪ್ರವೇಶ. ಹಿಮ್ಮೇಳದವರು ಅವಳ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೀಗೆ : 

ರಾಧಾ ಬಂದಾಳೊ ಸಖ | ಚಂದಿರಾಮುಖಿ | 

ಇಂದು ಸಭಾ ಮಂದಿರಕಾ | ಸಭಾ ಮಂದಿರಕಾ | 

ರಾಜ ಮಂಟಪಕ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ 

ತ್ಕ ತೈ ಕುಣಿಯುತ | ತಾಳ ಮೃದಂಗ ಗತ್ತ | 

ಗೆಜ್ಜೆ ನುಡಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಚೆಲ್ಲುವ ॥ ೧॥ 

ನಸುನಗಿ ನಗುತ | ನತ್ತ ಅಲ್ಹಾಡಿಸುತ | 

ಅಧರೊಳಂಬ್ರುತ ಸುರಿಸುತ ॥ ೨॥ 

ರುಗರುಗ ಹೊಳಿಯತ | ಬಡ ನಡು ಬಳಕುತ | 

ಇಂಗಳಗೀಶನ ಪಾದವ ಸ್ಮರಿಸುತ ॥ ೩॥ 
ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಧೆಯ ಚೆಲುವು-ಒನಪು-ವೈಯಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಇಂಥ ಈಕೆ “ಗಂಭೀರವೆಂಬುದು ಸರ್ವಗುಣಂಗಳ ಅಂಬೋದಧಿ' ಎಂಬ 
ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಮಾತಿಗೂ, "ಸ್ತ್ರೀರೂಪಮೆ: ರೂಪಂ ಶೃಂಗಾರಮೆ ರಸಂ' ಎಂಬ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೂ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೀಗಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕ, ಸಯ್ಯಸಾ, 
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ಸಖಾರಾಮ- ಈ ಮೂವರೂ ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು, ಇವಳ ಮೌನ ಮುರಿಯಲು 
ನಡೆಸುವ ಶತಾಯ-ಗತಾಯ ಕಸರತ್ತು ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕ, ವಿನೋದಪೂರ್ಣ ಪರಿಸರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ರಾಧೆ, ತನ್ನ ಮೌನ ಮುರಿದು ದೂತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತಿಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಅದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರವಾಗಿಯೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ... 
ಇದೆಲ್ಲ ಆದ ಮೇಲೆ ದೂತಿ, ರಾಧೆಯನ್ನು ಅತ್ತಕಡೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ಕೇಳುವುದು, 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾಧೆ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮಾರಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, 
ಇದರ ಜಾಡು ಹಿಡಿದು ರಾಧೆ-ದೂತಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು “ಆಟ' ಗೀತರೂಪಕದ ಸ್ವರೂಪ ಪಡೆಯುವುದು. ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ ತಾತ್ವಿಕ ತಿರುವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
“ಆಟ'ದ ಉದ್ದೇಶ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ. 

ಈಗ ರಾಧೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದನ್ನು ದೂತಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹೀಗಿದೆ : ಕ 

ಅಮ್ಮಾ ನಿನಗ ಮನಿಯೊಳಗ ಯಾರ್ಯಾರು ಹಾರ ಅಂಥ ಹೇಳಿದೆ 

ನಿನಗ ಹಿರಿಯರ ಹಾರ? ಮತ್ತು ಗಂಡ ಹಾನಾ? ಅಥವಾ ಭಾ 
ಇದಕ್ಕೆ ರಾಧೆಯ ಉತ್ತರ ಹೀಗಿದೆ : 

ದೂತೆ ನನಗೆ ಗಂಡ ಹಾನ. ಆದರ ಈ ಜನರ ಗಂಡ ಇದ್ದಂಗ 

ನನ್ನ ಗಂಡ ಇಲ್ಲ. ನನ ಗಂಡ ಬ್ಯಾರೇನನ$ ಹಾನ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಮಾತುಗಳೇ “ಆಟ'ಕ್ಕೆ ಬೀಜಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಪದಗಳು 
ಆಟದ ಆಶಯವನ್ನೇ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ, ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಮೀಕರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ೇೀವೆ. ಲೌಕಿಕ 
ಜೀವನದ ಸಾಧನಗಳು-ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾಷೆ-ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ : 

(೧) 

ಮನಿಯೊಳಗ ಹಾನವ್ವ ನನಕಾಂತ | ಶ್ರೀಮಂತ | 

ಅವನ ಗುಣ ಬಹು ಶಾಂತ | 

ನನ ಗಂಡ ಹಾನ ದೂತ | ಇರುವನು ಅದ್ವೆತಾ | 

ಮನ ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ ಅಹಂಕಾರ | 

ಎಂಬು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹಾರ | 

ನನ್ನ ಗಂಡನ ಸೇವಕರತ | 

ಷಡ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಸ್ನೇಹಿತರ | 

ಅಷ್ಟ ದಳಗಳೆಂಬ ಪುತ್ರರ | 

ದಶ ಇಂದ್ರಿಯವರ ಪರಿಚಾರಕರಾತ ॥! 

ಬಂದೆನವ್ವಾ ಭವಯೆಂಬುವ ಬಾಜರಕ | ಮಾರುದಕ | 

ತಂದೆನವ್ವ ನನ್ನ ಬದಕ | ಬಂದೆನವ್ವಾ | ಪ॥ 
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೫೬ 


ತನುವೆಂಬ ಭಾಂಡೆವ ಚೊಕ್ಕ | 
ತೊಳದ ತಂದಿನೆ ಪಾಕ | 
“ಅರು” ಎಂಬ ಹಾಲ ಕಾಸಿದೇನೇ | 
“ಮರು” ಎಂಬ ಹೆಪ್ಪ ಹಾಕಿದೇನೇ | 
“ಗುರು” ಎಂಬ ಕಡಗೋಲ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ | 
ನಲಿನಲಿದು ಮಜ್ಜಿಗೆ ನಾ ಮಾಡಿದೆ | 
ಸುಜ್ಞಾನವೆಂಬು ಬೆಣ್ಣಿ ತಗದೆ | 
ಕಾಸಿ ಸೋಸಿದ ತುಪ್ಪಾ |.ಕಸರಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಾ ॥ 
ಸುಳ್ಳ ಹೇಳುದಿಲ್ಲಾ ಎಳ್ಳು ಕಾಳಷ್ಟು ದೂತೆ ನಾನಾ | 
ಕೇಳ ನೀನಾ | ಗೊಳ್ಳಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ ವಚನಾ | 
ಅಕ್ಕತಂಗಿದೇರ ಹಿಮ್ಮತ | 
ನವದ್ದಾರ ಎಂಬು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ | 
ಜಾಗ್ರ ಸ್ಪಪ್ನ ಸುಸುಪ್ತಿ ಎಂಬರಾ | 
ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದುನಿದೇರಾ | 
ಇಂಗಳಗಿ ಊರಾಗ ಹಾರ | 
ಬಡೆಸಾಹಿಬ ನಮ್ಮ ದೇವರಾ | 
ವಸ್ತಾದ ನಮ್ಮ ಹಸನ ಸಾಹೇಬರಾ | 
ದೌಡ ಹೋಗತೇವಿ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಪಾರ ॥ 

(೨) 
ಭವದೊಳು ಬಂದು ಈಗ | 
ಶಿವಪುರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ | 
ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದೇನೆ ॥ ಪ॥ 
ತನುವೆಂಬ ಭಾಂಡೆವ ತೊಳಿದು | 
ಮನವೆಂಬ ಮುಸರಿಗಳಿದು | 
ಗಾಳಿಗಿ ತೂರಿದರೆ ಹಾರಿ ಹೋದದ್ದು ಚಿಟ್ಟು | 
ನಿಂತ ನಿಜವಾದ ನಾಣ್ಯ ಗಳಿಸಿದೇನೆ ॥ ೧॥ 
ಬೆಂಕ್ಯಾಗ ಹಾಕಿದರ ಸುಡುವ ದ್ರವ್ಯವು ಅಲ್ಲಾ | 
ನೀರೊಳಗ ಹಾಕಿದರ ಮುಳುಗುವ ದ್ರವ್ಯವು ಅಲ್ಲಾ | 
ದುಡಿದುಡಿದು ದುಡ್ಡ ನಾ ಗಳಿಸಿದೆನೆ ॥ ೨ ॥ 
ಸಹಸ್ರ ದಳಗಳೆಂಬ ಸಾವಿರ ವರಕ್ಕೊಂದು | 
ಚಿದ್ರೂಪ ಚಿನ್ಮಯ ಮುದ್ರ ಹಸನರಾಣಿ | : 
ನಿದ್ರಿ ಇಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದೆನೆ ॥ ೩ ॥ 
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-ಹೀಗೆ ಅತಂತ ಸಹಜವಾಗಿ “ಆಟ'ವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮೈ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಾಸ್ಕಲೇಪನ 
ದೊಂದಿಗೇ ಗೋಕುಲದತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ದೂತಿ “ನಿಮ್ಮ ಹಾಲ ಮಸರ ಇಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟ 
ಆಗುದಿಲ್ಲ''..... “ನೀವು ಮುಂದಕ ಹೋಗುದು ಒಳ್ಳೆಯದು'' ಅನ್ನುವುದೇ ತಡ; ರಾಧೆಯು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಗಮನಗಳು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ “ಆಟ'ಕ್ಕೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ರಂಗೇರುತ್ತದೆ. ರಾಧೆಗೀಗ ಗೋಕುಲದ 
ಸೆಳೆತ. ದೂತಿಯ ಮನವೊಲಿಸಿದ ರಾಧೆ ಅವಳನ್ನೂ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತಾಳೆ. ಗೋಕುಲದ 
ಅಂದ-ಚಂದಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದ ರಾಧೆ ದೂತಿಯ ಮುಂದೆ “ಅಲ್ಲಾ ದೂತಿ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಕಟ್ಟಿದಂತಾ ಈ ಗೆೊ:ಕುಲಾ ಇಷ್ಟು ಚಂದವಿರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮ ಕಟ್ಟಿದಂತಾ ಗೋಕುಲಾ 
ಎಷ್ಟ ಚಂದವಿರಬಾರದು?'” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಗೋಕುಲವನ್ನು ದೇಹವೆಂಬ ಗೋಕುಲ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಧೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುವ “ಚೈತನ್ಮರೂಪೀ 
ಗೋಕುಲ'ದಲ್ಲಿ “ಭೌತಿಕಗೋಕುಲ' ಲಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉಭಯ ಗೋಕುಲಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಮುಚಿತ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮೀಕರಿಸಿರುವ ರಾಧೆಯು ಓರ್ವ ಅಪ್ಪಟ ಅನುಭಾವಿ 
ಯೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಧೆಯ ಹಾಲು, ಮೊಸರು 
ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗಾದ ಈ 
ನಷ್ಟವನ್ನು ರಾಧೆ ದೂತಿಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ದೂತಿಗೆ ಇದಾವುದೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕೆ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೀಡುಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಕೃಷ್ಣ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಆಟದ ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ತನ್ನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಲೆಯ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದೂತಿ, ರಾಧೆಯರು 
ಮಾತ್ರ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಚಂಡತೆಯನ್ನು ಅವಗಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲು ಮಾರಬೇಕಾದರೆ ರಾಧೆ ಸುಂಕ (ತೆರಿಗೆ) ಕೊಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ರಾಧೆ ಒಪ್ಪಳು, ಕೃಷ್ಣ ಬಿಡನು. ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷವೇ “ಆಟ'ದ ರಮಜು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸಂವಾದ ಬೆಳೆದು ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ- 
ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಣಕ್ಕೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು (ಪುರುಷ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲು ರಾಧೆ; 
ರಾಧೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಸ್ತ್ರೀ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಪರಸ್ಪರ ಪಣ ತೊಟ್ಟವರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ದಶಾವತಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಪುರುಷನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಧೆ ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಹಮಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಒಂದುಗೂಡುತ್ತಾರೆ. ದೂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ವಹಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, 
ರಾಧೆ-ಕೃಷ್ಣರ ತಂಟೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ, 
ಅನೇಕ ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಈ ರಾಧಾನಾಟದ ಹೃದಯ ಭಾಗದಂತಿದ್ದು, 
ಸಮಾಜದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. "ಆಟ'ದ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಕ್ಬರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿರುವ ಸಮಾಜಕ್ಕಂತೂ ಇಂಥ ಈ 
"ಆಟ'ಗಳು “ಜ್ಞಾನದೇಗುಲ'ಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಲೌಕಿಕ-ಪಾರಮಾರ್ಥ 
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ಎರಡನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಪಾಹಪಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣ-ಆಗಮ-ಉಪನಿಷತ್ತು ಇವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಹೆಕ್ಕಿ ಉಣಬಡಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಆಯುಷ್ಕಪರ್ಯಂತ ಓದಿದರೂ, ಕೇಳಿದರೂ ಅರ್ಥವಾಗದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಈ “ಆಟ'ಗಳು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಡು 

ಬ್ರಹ್ಮ -ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರ ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನಸೂಯಾ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಪಾದೋದಕದಿಂದ ಬಾಲಕರನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಮೊಲೆ ಉಣಿಸಿದ ಕತೆ, ನಾರದರು ತಂದ 
ಉಕ್ಕಿನ ಕಡಲೆಕಾಳನ್ನು ನೈಜ ಕಡಲೆಕಾಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಉಸುಳಿ ಉಣಿಸಿದ ಕತೆ, ನಾರದರು 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ನಾರಿಜನ್ಮ ತಾಳಿ ೬೦ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತ ಕತೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಪರಸತಿ ಮೋಹಿಸಿ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಕತೆ, ಸೀತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಮ-ರಾವಣರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ದದ 
ಕತೆ -ಇವೆಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ನೀತಿನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ, ಪಾಂಡವರ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ನಟಿಸಿದರೆ “ರಾಧಾನಾಟ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವನ ಗೆಳೆಯ 
ಸಖಾರಾಮ ಕೃಷ್ಣ-ರಾಧೆಯರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಡೆಸುವ ರಾಯಭಾರ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಖಾರಾಮ ಮತ್ತು ಆಟದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ರಾಧೆ-ಕೃಷ್ಣರ ನಡುವಿನ ಸಂಧಾನದ 
ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುವ ದೂತೆಯ ವಿನೋದಪ್ರಜ್ಞೆಯಂತೂ ದಂಗುಬಡಿಸು 
ವಂತಹದು. ನಗಣ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಈ ಎರಡೂ ಪಾತ್ರಗಳು ರಾಧೆ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು 
ಬೆಸೆಯುವಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಪಾತ್ರ ಮಾತ್ರ ನಗಣ್ಯವಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದು ರಾಧೆಯ ಭ್ರಮೆ; 
ಗಂಡು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣನ ಭ್ರಮೆ (Male ego, Female 600). ಈ ಇಬ್ಬರ ಭ್ರಮೆಯ 
ಚಿಪ್ಪೊಡೆದು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮನ್ವಯ ಭಾವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ ದೂತೆ-ಸಖಾರಾಮ 
ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ವಹಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಇವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಸಮಾಜ ವಿಡಂಬನೆ ಕೂಡ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುವಂತಹದು. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ “ಆಟ'ವು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ತಿರುವು ಪಡೆಯುವುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾದುದು. ರಾಧೆಯು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಹೊಂದಿರುವ "ಸತೀ' ಭಾವದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಸೋದರಿ ಭಾವದ ವಾತ್ಸಲ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


Sees 


ಈಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ | ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಾ ತಂಗಿ! 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಮದುವಿಯಾಗಿ | ಲೋಕಕ ಬಂದಾರ ಸಾಗಿ | 
ಅವರಿಂದೆ ಆಕಾರಾಗಿ 
ಚೌರ್ಕಾಂಸಿ ಲಕ್ಸ ಜೀವ 
ಅವರಿಂದೆ ಉದ್ಭವ 

ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವ ರಾಧೆ- 
ರೀತಿ ತಪ್ಪಿ ನೀನು ನಡೀಬ್ಯಾಡೋ ಬೇಮಾನತ | 
ನಡಪತಿಲೇ ನಾ | 
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ತಂಗಿಯಾಗಬೇಕು ನುಡಿ ನಿರ್ತಿಟ್ಟು ನಡೀಬೇಕಣ್ಣಾ ॥ ಪ ॥ 

ನಾನು ನೀನು ಅಣ್ಣಾ ತಂಗಿ | 

ಕಮಲದೊಳು ಇದ್ದಂಗ ಭೃಂಗಿ | 

ನಾವಿಬ್ಬರು ಒಡಹುಟ್ಟಿ | 

ನೀ ಮಾಡೋ ಮನ ಘಟ್ಟಿ ॥ ೧॥ 

ಬರಬ್ಯಾಡೋ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿ | 

ತಿಳಿಯದೆ ಬರಬಾರದೋ | 

ಮುಂದಾದೀತೋ ಯಮನ ಬಾದಿ | 

ಹಿಡಿನಡಿ ಗುರುವಿನ ಹಾದಿ ॥ ೨॥ 

ಮನುಷ್ಯ ಜಲ್ಮಕ ಬಂದು | 

ಹೌದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುದು ನಿಂದು | 

ತೂಗಿಲ್ಲೋ ಯಾರ್ಯಾರಿಗೀ | 

ಸತ್ತಾರೋ ಸರ್ವರೆಲ್ಲಾ ॥ ೩॥ 

ತಲಿಗೇರಿ ಕಾಮನ ಜ್ವಾಲಾ | 

ಜೀವಕ ಬಂದಿತು ಒಳೆ ಶೂಲಾ | 

ಹಿಂಗ ತಿಳಿಯೋ ಅಣ್ಣಾ ಕೊಡಬ್ಯಾಡೊ ಪ್ರಾಣಾ | 

ನಿನ್ನ ಸತಿಯಳಿಗೆ ನಾನು | ೪ ॥ 

ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನಾ | 

ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ನಿನ್ನ ಮನಸಾ | 

ಇಡಬ್ಯಾಡೋ ತುಸು ದ್ಯಾಸಾ| 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಹಿಂತಾ ಕೆಲಸಾ | ೫1| 

ನೀತಿಬೋಧಕವೂ, ನಿರ್ಮೋಹದಾಯಕವೂ ಆದ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ಈ 
ನಿಲುವು ಕೃಷ್ಣನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತದೆ. “ರಾಧಾ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸೋತೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಕತೆ ಶಿವಪರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹರಿ-ಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿ ಸುಖಾಂತ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಖರವಾದ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಚನೆಗೊಂಡ ಹಸನಸಾಹೇಬನ ಈ “ಆಟ'ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಗಳ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಹಚ್ಚು. 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆಯ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಗದ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಧಾನಾಟ ಹಸನಸಾಹೇಬನ ಒಂದು “ಜನಪದ 
ಗೀತರೂಪಕ' ದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಪುರುಷವಾದೀ ಚಿಂತಕರಿಗೂ, ಮಹಿಳಾವಾದಿ ಚಿಂತಕರಿಗೂ 
ಈ ರಾಧಾನಾಟ ಒಂದು ಸಮನ್ವಯದ ಹಾದಿ ತೋರುವಂತಿದ್ದು, ಈಗಲೂ ಈ ವಸ್ತು 
ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಅಹಂಕಾರ, ಮೋಹ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಇಂಥವುಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತವಾಗದ ಹೊರತು ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ, ಶುದ್ಧ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು 


ಬಿಎಂ "ಬಿ 


ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ “ಆಟವು' ನಮಗೆ ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಭಾಷೆ : ಜನಪದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭೂಯಿಷ್ಯ ಆಡುಭಾಷೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಜವಾರಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಮುಕ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಂವಹನ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಭಾಷೆಯ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ರಾಧಾನಾಟದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ- ಉದ್ಭವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಭಾಸುರ, ತ್ರಿಲೋಕ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ, ಮಸ್ತಕ, ವೃಕ್ಸ, ಫಲ, ಮಲಹರ, ಮಾರ್ತಾಂಡ, 
ಶಿರೋಮಣಿ, ವಾಯು, ಕಾಮಿನಿ, ಮೃಡರಾಣಿ, ಮನ್ಮಥ, ಹಿರಣ್ಯ, ಹರಿನಾಮ, ನವ, ಮುಕುಟ, 
ಅಷ್ಟದಳ, ಮೂಷಕ- ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು; ಬೇಸಿ, ಪುರುಸ್ಹೊತ್ತು, ಪಾಡಾತು, 
ಅಪುಟ, ಮಿಣಕ ಮಿಣಕ, ವಸ್ತಾದ, ಅಡಗ್ಕಾನಂಗ, ಪಾರ, ಒಣಪು-ವೈಯ್ಕಾರ, ದ್ಕಾಸ, ಕಬರ 
ಹಾರಿ, ಉಪರಾಟಿ, ಯಗಡಬುದ್ಧಿ, ಮೂರ ಗಿದ್ದ, ನಿವಳಾ, ಖೋಡಿ, ಬೋಳಿ, ಮೂಬೆರಕಿ, 
ಸುಡ್ಡಿ, ಮೂಳ ಮುಂತಾದ ಜವಾರಿ ಆಡುಮಾತಿನ ಪದಗಳು, ಬಂಧೀಖಾನಿ, ಹುಕುಮ, 
ಪಗಾರ, ಮಸ್ತೀ, ಚೌರಾಂಸಿ ಬಾಜಾರ, ಪೈಲೆ- ಮುಂತಾದ ಅನ್ಕಭಾಷಾ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬೈಗಳು, ಕಟಕಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಶ್ಲೇಷೆ, 
ಪರಿಹಾಸ, ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯತೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಕಾಣುವ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಹಸನಸಾಹೇಬನ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಮನಸ್ಸು ಗೀಗೀ /ಲಾವಣಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ರಚಿಸಿ ತೃಪ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹರದೇಸಿ-ನಾಗೇಸಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಮೇಳೈವಿಸಿಕೊಂಡು ರಂಗಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ “ರಾಧಾನಾಟ'ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ “ಸಣ್ಣಾಟದ 
ಜನಕ'ನೆಂಬ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಆತ ಪಾತ್ರನಾದ. ಇದು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತೆಂದರೆ 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅನೇಕ ಗೀಗೀಕಾರರು ಹಸನಸಾಹೇಬನಂತೆಯೇ ಗೀಗೀ/ಲಾವಣಿ ಹಾಡುಗಳ 
ರಚನೆ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಾಟಗಳ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಅಂಥ ಕೆಲವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು : ಬಸರಗಿಯ ಬಾಬೂಜಿಯ 
“ರಾಧಾನಾಟ' (ಚಿಕ್ಕೋಡಿ ತಾಲೂಕು), ಜಾಡರ ಮಲ್ಲಪ್ಪನ “ಗುರುಭಕ್ತನಾಟ' (ಬೆಳಗಾವಿ 
ತಾಲೂಕು, ಮುತ್ನಾಳ), ಹನ್ನೀಕೇರಿ ಎಲ್ಲಪ್ಪನ “ಅಲ್ಲಮನಾಟ' (ಧಾರವಾಡ ತಾಲೂಕು, 
ಹನ್ನಿಕೇರಿ), ನೀಲಕಂಠ ಪತ್ತಾರನ “ತಿರುನೀಲಕಂಠನಾಟ' (ಬೈಲಹೊಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 
ಕಾದ್ರೊಳ್ಳಿ), ಮಲ್ಲಪ್ಪನ “ಚಿಲ್ಲಾಳನಾಟ' (ಬೆಳಗಾವಿ ತಾಲೂಕು, ಬಸವನಕುಡಚಿ), 
ಬಸವಣ್ಣೆಪ್ಪನ "ಯಯಾತಿ ಆಟ” (ಬೈಲಹೊಂಗಲ ತಾಲೂಕು, ನೇಸರಗಿ), ಗುರುಲಿಂಗೇಶ್ವರನ 
"ಮದನಸುಂದರಿ ಆಟ' (ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೇವಣಗಾಂವ). ಇವರೆಲ್ಲ ಹಸನಸಾಹೇಬನ 
"ರಾಧಾನಾಟ' ದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಣ್ಣಾಟಗಳಿ ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಸನಸಾಹೇಬ ಗೀಗೀ/ಲಾವಣೀ ಹಾಡುಗಳ ರಚನಾಕಾರನಾಗಿ, ಅಂಥ ಕಲಾವಿದರ 
ತರಬೇತುದಾರನಾಗಿ, ಮೇಳಗಳ ಸಂಘಟಕನಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಕ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನಕಾರನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕಿ ಡಾ. ಬಾಳಣ್ಣ ಸೀಗೀಹಳ್ಳಿ :"ಉತ್ಕರ್ಷ', ೧/೨೯೯೧, ೧ನೇಕ್ರಾಸ್‌, ಶ್ರೀನಗರ, ಧಾರವಾಡ-೩4 
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ಕಏರಾಜಮಾರ್ಣ ಮಂಥನ : ವಿಶೇಷ ಲೇಖನಮಾಲೆ - ೧೨ 
ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಬಂಧ-೮ - ಷೆ. ಶೆಟ್ಟರ್‌ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಡುಗು ಕೊಂಕಣ ಮತ್ತು 
ತುಳುವರ ಕೊಡುಗೆ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩-ಕ್ರೆ.ಶ. ೫ ರಕಾಲ) 


ಶಂಗಮೋತರ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೪-೬ನೆಯ ಶತಕಗಳ)ವನ್ನು ಬಹುತೇಕ ತಮಿಳು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಂಧಕಾರಯುಗವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣ 
ಗಳುಂಟು: ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಕೊನೆಗೊಂಡದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು; ಅಶೋಕನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ತಮಿಳಹಂ "ಮೂವೇಂದರ್‌' ಅಥವಾ 
ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಅರಸರಾದ ಪಾಂಡ್ಯ, ಚೋಳ ಮತ್ತು ಚೇರರ ಆಳ್ವಿಕೆ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡದ್ದು 
ಮತೊಂದು. ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡ್ಯ- ಚೋಳರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಲು ಚೇರರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ 
ವಡುಗ ನಾಯಕರಾದ ಕೊಂಗು, ಕೋಶರ್‌, ಮೋಹೂರ್‌, ಪುನ್ನಾಟ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ತಮಿಳಹಂನ ಉತರ ಗಡಿಯನ್ನು (ಕ್ಯಾವಲ್‌ನಾಡು) ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಆಳುತಿದ್ದ 
ಈ "ನೆಡುಮೋಲ್‌' (ಅಪೂರ್ಣ ತಮಿಳು ಭಾಷಿಕರು) ಅಥವಾ "ತಿರವುಮೋಳಿ' (ಅಶುದ್ಧ 
ತಮಿಳು ಭಾಷಿಕರು) ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಈ ಕಾಲದ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಕೊಡಗು ಪ್ರದೇ ದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನಣ್ಣಣ್‌ನನ್ನು 
ಇಪತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಶಂಗಂ ಕವಿಗಳು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮಾಮೂಲ್ಪಾರ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 

ತಮಿಳಹಂ ಉತರ ಗಡಿಯ ಈ ವೇಳಿರ್‌(ನಾಯಕ) ಗಳು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ತಮಿಳು 
ರಾಜ್ಯಾ ಂಗ - ಅದರಲ್ಲೂ ಮೂವರು ಕಿರೀಟಧಾರಿ ಅರಸರೊಡನೆ-ಸಂದಿಸಿ- ಸರ್ಧಿಸು 
ತಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು; ಆದರೆ ತಮಿಳು ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಅವನತಿ ಆರಂಭವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಇವರೂ ಅವುಗಳೆಡೆ ತಮ್ಮ ತಾತಾರ ಮುಖ ತಿರುವತೊಡಗಿದರೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶಂಗಂ ಕಾಲದ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ ಕ್ರ. ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೇ ಕಾರಣಗಳಿರಲಿ, ಆ ಕಾಲದ ತಮಿಳಹಂ 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಸ ರಾಜ್ಯ ಗಳ ಉತರಕ್ಕಿದ್ದ ನಾಯಕರುಗಳೇ 
ಕಾರಣರೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ ಇವರಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದವರ 
ಪಾಲೇನು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ಅಂತಿಮ ಪರಿಣಾಮವೇನು, ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 

ಕಾವೇರಿ-ಕಬನಿ ಪ್ರದೇಶದೊಡನೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಮನೆತನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದು ಅವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸಾಪಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ 
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ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬಹುದಾದ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗ 
ದಿರುವ ಕೊಂಗು, ಕೋಶರ್‌, ಮೋಹೂರ್‌ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ತಮಿಳಹಂ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದ ಕಳಭ್ರರ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಹರಿಸುವುದವಶ್ಯ 
ವೆಂದೆನಿಸುವುದು. ಸ 

ಕೊಂಗರು: "ಕೊಡಗು ಕೊಂಗರ್‌' ಅಥವಾ ಕೊಡಗಿನ ಕೊಂಗರು ಎಂದು 
ಶಿಲಪುದಿಕಾರಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಕೊಂಗರೆನ್ನುವವರು ಮೂಲತಃ ಕೊಡಗಿನ 
ವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು.” ಕೊಂಗು ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಪದಗಳ ಮೂಲ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಕಿಟೆಲ್‌ ವಾದಿಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಗರು ಕ್ರಮೇಣ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ (ಅಂದರೆ 
ನೀಲಗಿರಿಯ ದ-ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವ ಇಂದಿನ ಕೊಯಂಬತೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ 
(ಅಂದರೆ ಧರ್ಮಾಪುರಿ-ಸೇಲಂ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ) ವಿಸರಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಒಂದು 
ಕಾಲಘಟಕದಲ್ಲಿ ಕೊಂಗರು (ಚೋಳ ರಾಜಧಾನಿ) ಕರೂರಿನ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ರಣರಂಗಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಚೋಳನು ಕರೂರಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಗರನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ವಿವರ ಪದಿಟ್ರುಪತ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದು" 
ಕೊಂಗರು ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ತಮಿಳಹಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಬಲಿಷ್ಠ ಅರಸು 
ಮನೆತನಗಳಾದ ಚೇರ ಮತ್ತು ಚೋಳರು ( ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪಾಂಡ್ಯರೂ) ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಹೆಣಗಬೇಕಾಯಿತು. | 

ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ "ಕೊಂಗ' ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ: ಒಂದು, ಜೇನುತುಪ; 
ಮತ್ತೊಂದು, (ಈ ಹೆಸರಿನ) ಜನಾಂಗ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಜೇನು ಸಾಕಿ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಜನಾಂಗ, ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವುದು. ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರೆ ಕಾಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಇವರ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಶಂಗಂ ಕವಿಯೊಬ್ಬ 
ಗುರುತಿಸಿರುವನು.* 

ಕೊಂಗರ ಮೂಲ ವೃತ್ತಿ ಪಶುಪಾಲನೆ. ಧೂಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ದಾಹ ಇಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರ ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಹನಾನೂಜ್‌ನ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಕಂಡಿದ್ದ" 
ಅಪಾರ ಪಶು ಸಂಪತನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೊಂಗಾಧಿಪತಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕುಟ್ಟನಾಡ (ಇಮಯವರಂಬನ್‌ ಚೇರನ ಸೋದರ) ಪೆಲ್ಕೆಲು ಕುಟ್ಟವನ್‌ 
ಬಗ್ಗೆ ಪದಿಟ್ರುಪತ್ತು ಪ್ರಸಾಫಿಸುವುದು.* ಅವರ ಈ ಸಂಪತಿನಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳಲ್ಲದೆ ಕುರಿಗಳೂ 
ಸೇರಿದ್ದವೆಂಬ ವಿವರ ದೊರಕುವುದು." 

ಕೊಂಗರ ರಾಜ್ಯವು ಪಶ್ಚಿಮ (ಅರಬ್ಬೀ) ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದರ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ ಕಗ್ಗಲ್ಲ ದಿನ್ನೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬೀಳುಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅಗಿದು ಹಸನುಗೊಳಿಸಲು ಇವರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು: ಆಯ್‌ 
ಎಂಬ ಚೋಳ ದಂಡನಾಯಕನು ಇವರನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಪುಜಅನಾನೂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಬರುವುದು." ಕಲ್ಲುಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೊಂಗನಾಡು "ಕದಿರ್‌ಮಣಿ'ಗಳ ಅಪಾರ ಆಗರವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಅರಿಸಿಲ್‌ 
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ಕಿಜಾರ್‌ ಸಾಕ್ಸಿ ಒದಗಿಸಿರುವನು." ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತಿದ್ದ 
ದನಗಾಹಿಗರಿಗೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲಿನ "ಗೊಟುರುಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿದ್ದ, ಹೊಳೆವ ಈ ಮಣಿಗಳು 'ದೊರಕುತಿದವಂತ. ಪ ಮಣಿ-ನಿಕ್ಷೇಪ ದಕ್ಷಿಣ 
ಮೈಸೂರಿನ ಕಬನಿ ಪ್ರದೇಶದ ಪುನ್ನಾಟದ ವರೆಗೂ ವಿಸರಿಸಿತೆಂದು ಟೋ ಐಮಿ ವರದಿ 
ಮಾಡಿರುವನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಂಗರು ತಮ್ಮ ಟೊಂಕವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ.” ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಂಗರು ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ನಾಡಿನ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಳದಿ 
ಜಾ ಸುವರ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳನ್ನು. “ಕೊಂಗಂ' ಅಥವ “ಕೊಂಗಿಲವಂ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗುತಿತ್ತು ಮೈಸೂರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ೩೦೦೦ ದಿಂದ ೬೦೦೦ ಅಡಿ 
ಎತರದ ಬೆಟ್ಟಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ "ಕೊಂಗಂ ಮರಗಳು. ಬಳೆಯುತಿದ್ದು ಈ ಪ್ರದೇಶ ಇಂದಿಗೂ 
ಪಶುಪಾಲನೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದವಶ್ಕ. "ಮಳೆನೆರಳಿನ ಈ ಉನ್ನತ 
ಒಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಗಂ ಗಿಡಗಳು ಈಗಲೂ ಸಮ್ಮ ದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತಿವೆ.”” 


ಕೊಂಗರು ದಿಟ್ಟ ಹೋರಾಟಗಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಶೂಲ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಆಯುಧ 
ವಾಗಿತ್ತು ಚೇರ, ಚೋಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯರ ವಿರುದ್ಧ ಸತತವಾಗಿ ಅವರು ಹೋರಾಡಿದ 
ಬಗ್ಗೆ, ಚೋಳನಾಡಿನ ಹೃದಯ ಭಾಗವನ್ನು ಅವರು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪುರಾವೆಗಳು ದೊರಕುವುವು. ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಆಯುಧ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೇರಿಕೊಂಡು ಅವರು ರಣಾಂಗಣ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕೋಟೆಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಮ್ಮುಗಲ್ಲಿನ ಯಂತ್ರವನ್ನೂ ಪದಿಟ್ರುಪತ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ." 

ಕೊಂಗರು ತಮ್ಮ ಸೇನಾ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ತಮಿಳಹಂಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡಗು-ಕೊಂಕಣಿಗರಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಬರುವುದು. ಪಶುಪಾಲನೆ-ಕುರಿಸಾಕಣೆ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಕಸುಬಾಗಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಹೋಲುವ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಆರಂಭಕಾಲದ 
ನಾಯಕ ಮನೆತನವೆಂದರೆ ಗಂಗಡಿಗರು ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಂಗರದೆನಿಸುವುದು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಳಲವನು ್ನ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮುಂಚೆ, ಕಂಕರ್‌, ಕಂಗರ್‌, ಕೊಂಗರ್‌- ಎಂದು ತಮಿಳರಿಗೆ ಅವರು ಪರಿಚಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೇನೋ. ಗಂಗರಾಜ್ಯದ ಮೂಲಪುರುಷನು “ಕೊಂಗುಣಿವರ್ಮ' ಎಂದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುವುದವಶ್ವ. ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುವ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಇವರು ಪೋಷಿಸದಿದ್ದರೂ, ಸ 3 ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ : ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ತಮಿಳು ಕವಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಡನ ಇದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗರಾಗಿ 
ಇವರು ತಮಿಳೇತರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ. 

ನಣ್ಣಣ್‌: ಕೊಂಗರ ತಾಯ್ದೆಲ ಕೊಡಗು ಎಂಬುದು ನಿಖರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಈ 
ರಾಜವಂಶದವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿ ದೊರಕದಿರುವುದೊಂದು ಆತಂಕದ ವಿಷಯ. 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೬೩ 


ಆದರೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದೊಡನೆ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ನಣ್ಣಣ್‌ ಎಂಬ 'ವೀರನನ್ನು ಇಪ್ಪತಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಂಗಂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಉತರ ಕೇರಳದ 
ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈತನು ಚೇರರ ವಿರುದ್ಧ ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪುರನಾನೂಖುವಿನಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂಕಾಣ ನಾಡಿನ ಬೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದ ಒಡೆಯನೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.” ಏಟಿಯಿಲ್‌ 
ಬೆಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಸುವರ್ಣ ನಿಕ್ಷೇಪದ ಕೊಂಕಾಣದ ಅಧಿಪತಿ ಇವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನನ್ಯ 
ತಿಳಿಸುವುದು." ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾಯಕ ಪಿಂಡನ್‌ ಎಂಬುವನನ್ನು ಈತನು ಬಗ್ಗು 
ಬಡಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಅಹಂನೂಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರುವುದು." ಅಲ್ಲದೆ ತುಳುನಾಡಿನ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಕೋಶರರನ್ನು ಅವರ ನೆಲದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಈತನು ತನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರವೂ ದೊರಕುವುದು. ಅವನ ಉಚ್ಛಾಃ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣ. 
ತುಳುನಾಡು, ಪೂಟನಾಡು (ಕರಾವಳಿಯ ಭಾಗ) ಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಔಯ ಈ ಪಶ್ಚಿಮೋತರ 
ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಈತನು ಆಧಿಪತ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ನಣ್ಣಣ್‌ ಅಪಾರ ಚದುರಂಗ ದಳದ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಏಲ್‌ಯಿಲ್‌ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಐದು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟೆಯೊಂದಿತ್ತು ಉಂಬಲ್ವಾಡು( ಆನೆಗಳ ಕಾಡು)ವಿನ ಉತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ "ಅಗಪ್ಪ. ಎಂಬ ಒಂದು ಅಭೇದ್ಯ ಗಿರಿಕೋಟೆಯನ್ನು ಇವನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇದು ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತ ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ ಸುತುವರಿದಿತ್ತು. = 
ಕೋಟೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿದ ಕುಟ್ಟವನ್‌ ಚೇರನ ಪ್ರಸಾಪವನ್ನು ಶಂಗಂ 'ಕವಿಯೊಬ್ಬನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ೭ ಅಗಪ್ಪ ಹೆಸರಿನ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದು ಈಗಲೂ ಕುರುಂಬರನಾಡು 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ. ಪಾಮಲೈ ಗಿರಿ ಸಾಲು ಇರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಚೇರರಿಗೂ ನಣ್ಣಣ್‌ಗೂ ನಡೆಯುತಿದ್ದ ಎಡೆಬಿಡದ ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲು-ಗೆಲವು 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಕು. ; ಒಂದು ಕಾಲಘಟಕದಲ್ಲಿ 
ನೂರ್ಮಡಿ ಚೇರಲ್‌ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಮುಕುಟ ಮತ್ತು ಹಾರವನ್ನು ನಣ್ಣಣ್‌ಗೆ 
ಸಟ ರಂದ್ರು ಒಬ್ಬ ಕವಿ ತಿಳಿಸುವನು." ಚೇರ ಮತ್ತು ನಣ್ಣಣ್‌ ದಂಡನಾಯಕರ ಮಧ್ಯ 

ಪರಿ'ಯ ಬಳಿ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಳಗದ ವಿವರವನ್ನು ಕಂ 'ಬರನರ್‌ ಒದಗಸಿರುವನು*. 

ಕೊಂಗುನಾಡಿನ ಕೇಂದ್ರವಾದ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರಿನ ಗಡಿಯಾಚೆಗಿದ್ದ "ಪರಂಬು' ವಿನ 
ಒಡೆತನ ಹೊಂದಿದ್ದ ನಣ್ಣಣ್‌ ಇದರ ಆಡಳಿತೆಯನ್ನು "ಪಾರಿ' ಎಂಬ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದನು. ಈ ನಾಯಕ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ತಮಿಳಹಂ ಮೂವರು ಅರಸರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೂವೇಂದಾರರ ಸೇನಾ 
ಒಕ್ಕೂಟವು ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂದದ್ದನ್ನು ಶಂಗಂ 
ಕವಿ ಕಪಿಲರ್‌ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು.3° 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಣ್ಣಣ್‌ ಎಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಅವನ ಎರುದ್ಧ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋರಾಡಲು ತಮಿಳಹಂನ. ಯಾವ ಕಿರೀಟಧಾರಿ. ಅರಸನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 


೬೪ ಮಾರ್ಚ್‌ 4 ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ತಿರಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಚೇರ ಮತ್ತು ಪಸುಮ್‌ಪಾಂಡ್ಯ (ತನ್ನ ಸಾಮಂತನಾದ ನೆಡುಮಾನ್‌ 
ಅಂಜಿಯೊಡಗೂಡಿ) ನಣ್ಣಣ್‌ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆ ಗಜಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅಟಯರಸನು 
ತಲೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಿಂಚುವ ಖಡ್ಗಗಳ ಕೊಂಗರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಜಯಕಾರ ಹಾಕಿದರೆಂಬ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. 


ತಮಿಳಹಂ ಪ್ರಧಾನ ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅಧಿ 
ರಾಜರೂಡನೆ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮಿಳುನಾಡಿನ 
ಉತರದ ನಾಯಕರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಾಣ್‌ಗೌಡ್ರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ನಾಯಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೆನಿಕ ಒಕ್ಕೂಟಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ತಮಿಳಹಂ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುತಿದರು ಚೋಳ Wi, 
ನಣ್ಣಣ್‌ ಉದಯನ್‌ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ, ಇವನ ನೆರವಿಗೆ ನಂದಿಲಾಂಛನದ 
ಎಚ್‌ » ಸುವರ್ಣಪ್ರಿಯ ಅತ್ತಿ, ಛಲಗಾರ ಕಟ, ಮಹಾ ಧನಸಿನ ಪುನ್ರುರಾಜ ಮತ್ತು 
ಕಂಗನ್‌ ನಿಂತ ವಿವರ ದೊರಕುವುದು. ನಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಎಟ್‌ (ಬಾಣರಾಜ), ಕಂಗನ್‌ 
(ಕೊಂಗನ್‌- ಗಂಗ), ಪುನ್ರುರಾಜ (ಪುನ್ನಾಟಾಧಿಪತಿ)ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. ಕರೂರಿನ ಬಳಿ ನಡೆದ ಈ ಬೀಕರ ಕದನದಲ್ಲಿ ಚೋಳ ದಂಡನಾಯಕನು ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಆತಂಕಗೊಂಡ ಚೋಳರಸನು ಸ್ವತಃ ರಣರಂಗದೆದೆ 
ಧಾವಿಸಿದಸೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶಂಗಂ ಕಾಲದ ಕೊನೆಯ ಘಟಕದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಾಗಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ ನಣ್ಣಣ್‌ನಿಗೂ ಕೊಂಗುವಿನ ಉಳಿದ "ನಾಯಕರಿಗೂ ಇದ್ದ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ (ಕಣ್ಣಾನೂರಿನ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ) ಏಲ್‌ಲ್‌ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ತುಳುನಾಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಈತನು ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕೋಶರರನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಿ ಕೊಡುಗು-ಕೊಂಕಣದ ಒಡೆತನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ನಂತರ ಚೇರ ಚೋಳ 
ಪಾಂಡ್ಯರ ಎರುದ್ಧ ಸಡಾ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವ ವನ್ನು ತಮಿಳಹಂ ಕೇಂದ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ವಿಸರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಫ ಈ ರಾಜಕೀಯ ಚದುರಂಗದಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಮತ್ತು A ನಾಯಕರ ಒಡನಾಟವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸ್ಥಿತ್ಯ ಂತರಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅನುಕೊಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇ ಸೇಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜತ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ರೂಢಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುವುದು. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಖಾ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ ನಣ್ಣಣ್‌ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ 
ಮುಂದಾಳಾದನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಆಸಂತೃಪ್ತ ತಮಿಳಹಂ ವೇಳಿರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಇವನು 
ತನ್ನೆಡೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು : ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ತೆ ದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವನು ಹೋರಾಡಿದ 
ರಣರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಮ್‌ಯಣ್‌, ಪಾಲ್‌, ವಾಗೆ, "ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳ ವಿಶೇಷ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆದವು.” ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ : ಮುಂಗೋಪಿಯೂ ಛಲಗಾರನೂ ಆದ ಇವನು ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಣ್ಣಣ್‌ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೋರಾಡಿದ ಚೇರರಸನು ವಾಗ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಜಯವು ಇವನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
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ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ನಾಯಕತ್ವ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ತುಳುನಾಡು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸುತಮುತಲಿನ "ಒಂದೆರಡು ಸ್ಥಳೀಯ ರಾಜಕೀಯ ಶಕಿಗಳು ನಣ್ಣಣ್‌ನನ್ನು. ತಮ್ಮ 
ನಾಯಕನೆಂದಾಗಲೀ ಮಿತ್ರ ನೆಂದಾಗಲೀ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶ ಕುತೂಹಲಕಾರಕ. 'ಅಂಥವ 
ರಲ್ಲಿ ತುಳುಮೂಲದ ಕೋಶರ್‌ ಮತು ಅವರ ಗಡಿಗಂಟಿಕೊಂಡು ಆಳುತಿದ್ದ ಮೋಹೂರ್‌ 
ನಾಯಕರು ಹೆಸರಾರ್ಹರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕನ್ನಡ ಗಡಿನಾಡಿನ ಕಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


ಕೋಶರ್‌: ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನ ಗಿರಿನಾರ್‌, ಕಲ್ಪಿ, .ಜೌಗಡ್‌, ಷಹಬಾಜ್‌ಗರ್ಹೀ 
ಮತ್ತು ಮನ್ನೇರಾ ಬಂಡೆಗಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣ . 
ಗಡಿಯಾಚೆಗಿದ್ದ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಮೂವೇಂದರ್‌ ಮತ್ತು ತಾಮಪ ರ್ಣಿಗಳನ್ನಲದೆ 
"ಸತಿಯಪುತೋ' ಅಥವಾ ಸತ್ಯಪುತ್ರ ಎಂಬ ಒಂದು ಅರಸುಮನೆತನವನ್ನು ಪ್ರಸಾಫಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ ಒಂದು ಇತಡನನಂಿವ ಈ ಸತ್ತ [ಪುತ್ರರ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾ ಸರು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
ಮೂನ ಇವರು ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯ ಮೈಸೂರು, ಮಲಬಾರು, ಕೊಡಗು ಮತ್ತು 

ಕೋಯಂಬತೂರು ಪ್ರದೇಶನ್ನು ಆಳುತಿದ್ದವರೆಂದೂ (ವಿ. ಎ. ಸ್ಟಿತ್‌), ` ಕೇರಳೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 

ಎರಡು ಬಾರಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡ ಜನಾಂಗವೆಂದೂ, ಚೇರಮಾನ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಿಂದ ಆಳಿದವರೆಂದೂ (ಪ. ಜಿ. ಥೋಮ್‌), ಮಂಗಳೂರು ಸುತಮುತಲ 
ಪ್ರದೇಶದ ಜನನಾಯಕರೆಂದೂ (ಎಲ್‌. ಡಿ. ಬಾರ್ನೆಟ್‌) ವಾದಿಸಿರುವರು. ಕೋಶರ್‌ 
ಎಂಬ ಪದ ಕನ್ನಡದ ಅಪಭ್ರಂಶವೆಂಬ (ಎಸ್‌. ಕೆ. ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌) ಸೂಚನೆಯೂ ಇದೆ. 

"ಸತಿಯಪುತ' ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಹೊಳೆಯುವುದು “ಸತ್ಯ 
ಪರಿಪಾಲಕ, ಅಥವಾ "ಸತ್ಯ ಪರಿಪಾಲಕನ ಸಂತಾನ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳು. ಅಶೋಕ ಇವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷರಗಳನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ- ಆದರೆ ಅವರು ಆರಂಭಕಾಲದ ದಕ 
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ "ಎಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ವೃಕಪ 
ರುವನು. ಸತ್ಯಸಂಧರೂ ಬಡೀ ಮಾತಿನವರೂ ಎಂದು ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳಿಂದ Vrs 
ಮೇಲೆ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ರಾಜಮನೆತನವೆಂದರೆ, ಅದು ಕೋಶರ್‌ 
ಅವರದ್ದು ಇವರನ್ನು ಕವಿ ಮಾಮೂಲ್ಡಾರ್‌ ಒಳಗೊಂಡು ಕೆಲವು ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳು 
'ಒನ್ನುಮೊಳಿ ಕೋಶರ್‌' ಅಂದರೆ ಒಂದೇ. ಮಾತಿನ ಕೋಶರ್‌ ಎಂದು, 'ವಾಯ್‌ಮುಳಿ 
ನಿಲೆಯಿಯ ಶೇನ್‌ ಇಳಂಗು ನಲ್‌ ಇಸ್ಟೆ ವಳಂ ಕೆಳು ಕೋಶರ್‌', ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೇ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ದೂರದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿ ಖಡೆದಂಥವರು ಎಂದು . 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು.** ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆವ, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಮುರಿಯದ, ಅಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸದ, ಇಂತಹ ಮತೊಬ್ಬ ಜನನಾಯಕ ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಇವರ ಗುಣಕೀರ್ತಿ ಬಹುದೂರ ಹರಡಿತೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಗಹನವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ, 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಇವರ ಗುಣ ಅಶೋಕನ ಕಿವಿಯನ್ನೂ ತಲುಪಿರಬಹುದೇನೋ 
ಜನಿಸುವುದು: ಅಲ್ಲದೆ, ಕೋಶರ್‌ ನಾಯಕರು ಮೌರ್ಯರ ಪರ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖ ಶಂಗಂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಮೌರ್ಯರೊಡನೆ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜ್ಯಶಕಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಇವರು 
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ಮುಂದ ಬಂದುದು ತುಂಬಾ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. ಅಂದರೆ ಮೌರ್ಯರೂಡನ 
ಗಾಢ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣ ಗಡಿಯ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಶರ್‌ಗಳಿಗಿದ್ದಂತಹ ಸ್ಥಾ ಮತಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಅಶೋಕನ 
: ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬಕುಕ "ಸತಿಯಪುತ'ರನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದಾದ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಶಾಸನಗಳು ಇನ್ನೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ ಜೆಂಬೈಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕ್ರಿ.ಶ ೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ತಮಿ ಮಿಳುಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಅದಿಯಮಾನ್‌ 'ರನ್ನು ಸತಿಯಪುತ್ತ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಶೋಕನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನಾಯಿ : ಮನತನವು ಅದಿಯಮಾನ 
ವರದ್ದೇ ಎಂದು ಈಗ ತಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. > ಕೊ.ಎರ್‌-ಮೌರ್ಯರ ನಿಕಟ ಸಂ ಬಂಧ 
ವನ್ನೂ, ಕೋಶರ್‌ಗಳಿಗೆ ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳು ಕೊಟ 3 ಸತ್ಯಸಂಧರ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅದಿಗೈಮಾನರಿಗೆ 
ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನೂ ಕ ಸತಿಯಪುತ ಅದಿಗೈಮಾನರನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಅದರ ಕಾಲವನ್ನೂ ಗಮನದಲ್ಲಿಟುಕೂಂಡು ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಲು ಇನ್ನೂ "ಅವಕಾಶವಿದೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 


ಇದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಈ ತಮಿಳೇತರ ನಾಯಕ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಕಾಲದ 
ಕರ್ನಾಟಕ-ತಮಿಳು ಇತಿಹಾಸಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಗೌರವಯುತ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದು ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದೆನಿಸುವುದು. ಕೋಶರ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳು" ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ) ಕೆಲವು ಇಂತಿವೆ: 

ಕಪ್ಪುಕಣ್ಣಿನ ಕೋಶರ್‌ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುಷ್ಟಿ ಏಟಿನ ಮುದ್ರೆ ಎದ್ದು 

ಕಾಣುತಿತ್ತು ಹ 

ಕೋಶರ್‌ ಮಕ್ಕಳು ಮುರುಕ್ಕು ಮರವನ್ನು ಗುರಿ ಮಾಡಿ ಹೊಳೆವ ಶೂಲಗಳನ್ನು 

ಎಸೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.** 

ಹಲವು ಬಗೆಯ ಶೂಲ-ದಳಗಳ ಕೋಶರರು ವಿಜಯೀ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 

ಅಲಂಕರಿಸಿದ ವೇಗದ ರಥಗಳನ್ನು ಒಡಿಸುತಿದ್ದರು.* 

ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯದ ಬೆನ್ನು ಹತುತ್ರಿದ್ದ ಕೋಶರ್‌* ಮುಳ್ಳೈ ಹೂಮಾಲೆ 

ಮುಡಿದು ಶ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.*? 


ka (ದೊಡ್ಡಸುವರ್ಣ ದಾಭರಣ) ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೋಶರ್‌* 
ಪುಷ್ಪ (ಜೇನು) ರಸ ರಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಳ್ಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ 

ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಅವರ ಗುಣವೆಂದರೆ ನಾ ಇಲ್ದ ನುಡಿಗಳನು ಬ (ನಾನ್‌ಮೊಳಿ ) 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದುದು. ಅಂದರೆ ತುಳುನಾಡಿನ ಈ ಜನರು ು ಮತ್ತು ತಮಿಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೆನ್ನಬಹುದು. 3 

ಶಂಗಂಕವಿ ಮಾಮೂಲ್ಪಾರ್‌ ತನ್ನ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಶರ್‌ ಮತ್ತು ವಡುಗ 
ಪಡೆಗಳ ವೀರತ್ವವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರುವನು. “೫ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅವರು ಮೌರ್ಯರ ಪರ 
ವಹಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಗಡಿಯಾಚೆ "ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಹೂರ್‌ ನಾಯಕರು ಮೌರ್ಯ ಪಂಗಡ 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಕ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೬ ೬೭ 


ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಒತಾಯಿಸಲು ಕೈಕೊಂಡದ್ದಾಗಿತ್ತು ಅಂದರೆ ಮೌರ್ಯರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಮೋಹೂರ್‌ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಕೋಶರ್‌ ಒಪ್ಪಿ `ಅವರ ಸ್ನೇಹ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರನ್ನ 
ಬಹುದು. ಈ ಮೈತ್ರಿಯ ಲಾಭ ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಗಡಿಯಾಚೆಗಿದ್ದವರನ್ನು ನಿರ್ಬಲ: 
ಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು ತಮಿಳಹಂ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಇವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಂದು 
ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಕೋಶರ್‌ರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೌರ್ಯುಕು ಯಾರು, 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಷತೆ ದೊರಕುತಿಲ್ಲ ಒಂದು ಅಭಿಮತದಂತೆ ಇವರು ಅಶೋಕನ ಕಾಲದ 
ಮೌರ್ಯರಾಗಿದ್ದರು; ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಮತದಂತೆ, ಮೌರ್ಯರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ನಂತರ ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಂಬಮೌರ್ಯ (ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಮೌರ್ಯ ರು ಅಥವಾ 
ಮೌರ್ಯ ವಂಶಜರ)ರೆಂಬವರು ಇವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಜಯಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಮುನುಗುತಿದ್ದ ಕೋಶರ್‌ 
ರಥಗಳು ಮೌರ್ಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಅದರ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರವೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು. ಅವರು ಬಾರಿಸುತಿದ್ದ 
ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿ ತಾರಕಕ್ಕೇರುತ್ತಿತ್ತು ಹಹ ಇಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೌರ್ಯರ 
ವ ಅವು ಬೆಟಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಚಲಿಸುತಿದ್ದ ಜಾಡೇ ರಥಪಥವಾಗುತಿತ್ರಂತೆ | 


ಮಾಮೂಲ್ಡಾರ್‌ ತನ್ನ ಮತೊಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ “ವಡುಗರ' ನ್ನು, ಅಂದರೆ ತಮಿಳಹಂ 
ಉತರದ ಎಲ್ಲಾ ತ್‌ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು, ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವನು. ಅಂದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೋಶರ್‌ 
ರಲ್ಲದೆ ಮೋಹೂರ್‌, ಕೊಂಗರು, ಪುನ್ನಾಟರು, ಎರುಮೈಊರವರು, ಬಹುಶಃ 
ಕದಂಬರು, ಅಲ್ಲದೆ ಇವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಘಟ್ಟ ಮತ್ತು ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದ 
ಬುಡಕಟ್ಟು ನಾಯಕರುಗಳು ಸೇರಿದ್ದರಂದು “ಯಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೌರ್ಯರು ಆತುರರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮೌರ್ಯರೂಡನೆ 
ಸಹಕರಿಸಲೊಪ ರದ ಮೋಹೂರ್‌ಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ , ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಲೀ 
ತಮಿಳಹಂ ರಾಜಕೀಯ ಶಕಿಗಳ ಸಖ್ಯ ವಲ್ವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಕೋಶರ್‌ರಂತೆ 
ಮೋಹೂರ್‌ಗಳೂ ತಮಿಳು ರಾಜರನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಶಂಗಂ 
ಕವಿ ಪರಣರ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು.** 

ಇದಕ್ಕೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಚೇರ ವೆಲ್ಮೆಜು ಕುಟ್ಟವನ್‌ 
ತನ್ನ ಆಪ್ತ ಸಾಮಂತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 'ಮೋಹೂರ್‌ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತಿದಾಗ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುತೇಕ ನಾಯಕರು ಮೋಹೂರ್‌ ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಪಾರ ಗಜ, ಅಶ್ವ 
ಮತ್ತು ರಥ-ದಳಗಳನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದು ಈ ಕವಿ ತಿಳಿಸುವನು. ಈ 
ಚೇರರಸನು ಸಾಗರಕಕಿಯೊಂದರ" ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಈತನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತೊಂದು ರಾಜಶಕೆಯಾದ ಕದಂಬರ ವಿರುದ್ಧ ಕಾದಾಡಿದನೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಕದನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ನಾಯಕರೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಲುವುಲ್‌ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಪ್ರದೇಶದ "ನಾಯಕನೊಬ್ಬ ನಿದರ್ಶನ ದೊರಕುವುದು. ೩. 

ಚೇರ- ಮೋಹೂರ್‌ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮೋಹೂರ್‌ ಹಿನ್ನಡೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಕುಲ ಸಂಕೇತವಾದ ಬೇವಿನ ಮರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸತತವಾಗಿ 


೬೮ | ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಕಾದಾಟಗಳಲ್ಲಿ , ಸೋಲು-ಗೆಲವು ಯಾರಿಗೂ ಶಾಶ ಶತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮೋಹೂರ್‌ನಿಂದ ಕಿತುಕೊಂಡ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಚೋಳರು 
ಚೇರರಿಂದ ಕಿತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನಾಳಲು ಪಳ್ಳೆಯಣ್‌ ಎಂಬ ಸಾಮಂತನನು ನೇಮಿಸಿ 

ಫಫ್ನುಸ್‌ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದ ತಮಿಳಹಂ ಉತರದ ನಾಯಕರುಗಳಾದ ಏಜ್‌ ಅತ್ತಿ 
ಕಂಕನ್‌, ಕಟ್ಟ, ಪುಣರ್ಸೆ ಮುಂತಾದವರು ನಣ್ಣಣ್‌ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಳ್ಳೆಯಣ್‌ ರಜ; 
ನುಗಿ, ಅವನ ತಲೆ ತರೆದು, ಪ್ರತೀಕಾರ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ಮದುಡೈೆಕಾಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ.* 

ಕೋಶರ್‌ನಾಡು - ಕಾಸರಗೋಡು: ಒಂದೇ ಮಾತಿನವರು, ಎಂದು ಖ್ಯಾತರಾದ 
"ಕೋಶರ್‌'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾಪಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಕಾಣುವುದು. "ಕೋಶರ್‌' ಎಂಬ ಪದಬಳಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ "ಕೊಸರು' ವಿಶೇಷಣ 
ಹೊಂದಿದ್ದ "ಕೊಸರುಪಬ್ಟಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೮೦೦ರ ಒಂದು 
ಗಂಗಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು.** "ಕೋಶರ್‌' ಪದವು "ಕೊಸರು' ಎಂದು ರೂಪಾಂತರ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೆ ಆದು "ಕಾಸರು' ಆಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ 
“ಕಾಸರು' ಎಂದರೆ ಕಾಡು, ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಶುಸಂಪತಾದ ಕಾಡು 
ಕೋಣ. “ಕಾಸು' ಎಂದರೆ ಕಾಂತಿ, ವಿಕಾಸ ಎಂಬ, "ಕೊಸಜು' ಎಂದರೆ ಮೋಹಕ, 
ಆಕಷ ಈ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. 

ರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾಸರ' ವಿಶೇಷಣ ಹೊಂದಿದ ಸ್ಥಳ, ಪ್ರದೇಶ, ಗ್ರಾಮವನ ನ್ನು 
ನೆನೆದಾಗ ನಮಗೆ ಕೂಡಲೇ ಹೊಳೆಯುವುದು ಕಾಸರಗೋಡು ಅಥವಾ ಕಾಸರಕೋಡ 
ಈ ಹೆಸರಿನ ಜನವಸತಿಗಳು ಇಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಈ 
ಗ್ರಾಮಗಳ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ನಿವಾಸಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿರು ಪುನ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಮಂಗಳೂರಿನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಮ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕೇರಳದ ಉತರದಂಚಿನ ತಾಲೂಕು ಪಟ್ಟಣ 
ವಾದ "ಕಾಸರಗೋಡು' ಈ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪಟ್ಟಣ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ಹೊನ್ನಾವರ 
ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲೂ "ಕಾಸರಕೋಡು' ಹೆಸರಿನ. ಒಂದು ಗ್ರಾಮವಿದ್ದು ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖ 
೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಿಜಯನಗರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು "ಕೋಡು' ಮತ್ತು 
"ಗೋಡು' (ರೇವು ಅಥವಾ ಕೆನೆ ಮಣ್ಣಿನ ನೆಲ; ಪ್ರದೇಶ) ನಾಮಾಂತ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಲೆನಾಡು ಮತ್ತು ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಡರ ಸರಿದಂತೆ ಈ ಪದ ಬಾಕೆ ಅಪರೂಪವಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವವು. 
"ಗೋಡು' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ , ಹಾಸನ, ಉತರ ಕನ್ನಡ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಗು (ಮರಗೋಡು, ಬೈಗೋಡು, ಬಾಳಗೋಡು, ನಾಕಲಗೋಡು, ಮುಸಗೋಡು 
ಮುಂ.) ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ( ಮುಡುನಡುಗೋಡು, ಬಾಳ್ಗೋಡು ಮುಂ.) 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಇವು ಕಂಡುಬರುವುವು. 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ! ೬೯ 


ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷವಾದ ಕಾಸರಗೋಡು/ಕಾಸರಕೋಡಿಗೂ ಶಂಗಂ ಕಾಲದ ' ತುಳುವ 
ನಾಡಿನ 'ಕೋಶರ' ಗೂ. ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಎಂಬುದೊಂದು ತೆರೆದ ಪ್ರಶ್ನೆ 

ತುಳುನಾಡು - ತುಳಿಲಾಳು: ಕೋಶರ್‌ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲ ನಿವಾಸ, ತುಳು : 
ನಾಡು. ಕೊಂಕಣ ಅಥವಾ ಕರಾವಳಿಯ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ "ತುಳು' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ 
ಬಂತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. 

ಈ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ "ತುಳು' ಪದದ ಮೂಲವನ್ನು "ತುಲಾಪುರುಷ', “ತೂಳು', 
"ತುರು' ಮತ್ತು "ತುಳುವೆ', ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಂಗಂ 
ಕಾಲದ ಕೋಶರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ತುಳು' ಪದದ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪವಾದದ್ದು 
(ಬಿ. ಎ. ಸಾಲತೊರೆಯವರು ಈ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ) "ತೂಳು' ಎಂಬ ಪದ. "ತೂಳು' 
ಎಂದರೆ "ಏರಿಹೋಗು', "ಹರಿಹಾಯಿ', "ಹೋರಾಡು', "ದಾಳಿಮಾಡು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಶಂಗಂ ಕಾಲದ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕರು ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತಲೇ ಬಾಳಿದವ 
ರಾದರೂ ಇದು ತುಳುನಾಡಿನ ಕೋಶರ್‌ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದೆನಿಸು 
ವುದು. ಜೀವನದ ಹಂಗುತೊರೆದು, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ, ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು ತುಳುನಾಡಿನ ಯೋಧರ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿತೇನೋ. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ತುಳಿಲಾಳ್‌' ಎಂಬ ಯುದ್ಧವೀರನು ಇದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸನಿಹ 
ವ್ಯಕಿಯಾಗಿ ತೋರುವನು. ಈ ಪದವು ತಮಿಳಿನಲ್ಲೂ (ತೊಳಿಲ್‌) ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ತುಳಿಲಾಳ್ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 
ಬರುತಿದ್ದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರಂಭ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಮಲೆನಾಡ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು.** ಕೋಶರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಯಸಂಧರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಕದನ ಕ್ರಮಪೇ 
ಅವರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಾರ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತೇನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರದು. 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ತಮಿಳಹಂ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು: ಶಂಗಂ ಕಾಲಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಬಲ ನಾಯಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ವೈಯಕಿಕ ಹೌಗೂ ಸಾಂಘಿಕ ಹೋರಾಟ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ತಮಿಳಹಂ "ಹಷ್ಯವ್ಯಕ್ಕೆ ತತರಿಸತೊಡಗಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ವ್‌ 
ಕೊಡವ-ಕೊಂಕಣ ಮತ್ತು ತುಳು ನಾಡಿನ ಶಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪಂಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ತುಳುನಾಡಿ 
ನೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಕೋಶರ್‌ "ಮತ್ತು ಇವರ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಡಿಗಂಟ 
pi ಆಳುತಿದ್ದ ಮೋಹೂರ್‌ ಅವರು. ತುಳುನಾಡು ಮತ್ತು ಕೊಂಗನಾಡಿನೊಡನೆ 
ಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡವನೆಂದರೆ ನಣ್ಣಣ್‌. ಇವರ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ 
ಆಜ (ಕೊಂಗರು - =ಗಂಗರು), ಕಬನಿ ನದಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಪುನ್ನಾಟರು, ಮೈಸೂರು ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ಎರುಮೈ ಊರವರು, 


೭೦ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಪಶ್ಚಿಮ ಸಾಗರವನ್ನು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕದಂಬರು ಗಮನಾರ್ಹರು. ಶಂಗಂ 
ಕಾಲದ ಈ ಎಲ್ಲ ತಮಿಳೇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ಹೋರಾಟದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಮಾರು ೬೦೦ ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ವನ್ನು "ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮೌರ್ಯರಂತಹ 
ಮಹಾಸಮ್ರಾಟರಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ತಮಿಳಹಂ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣರೆ 
ಯಾಗತೊಡಗಿದವು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ದವರು ಕಳಭ್ರರು - ಇವರೂ ಕನ್ನಡ ಗಾ ಬುದು ತಮಿಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮತ. 

ಇದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಶಂಗಂ ಕಾಲಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಬಲ ರಾಜಶಕಿಯ 
ದಾಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ತಮಿಳಹಂ ತನ್ನ ' ಅಂತನನಲ್ಲದ ಅಸಿತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ಥಿತಿಗೊಳಗಾಗಬೇಕಾಯಿತನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ ನ್ಟ ದಾಳಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರನು 
ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಕನ್ನಡದ ಆಕರಗಳಿಂದಲ್ಲ ತಮಿಳು ಆಕರಗಳಿ ಂದ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ಮೊದಲ ಪ್ರಸಾಪ ಬರುವುದು ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಾಂಡ್ಯನ 
ಮೆ್ಳಿಕ್ಕುಡಿ ತಾಮ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುವುದು ಕ ಕ್ರಿ.ಶ್ಪ ೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಕಳಭ್ರರಿಗೆ ತುತಾಗಿದ್ದ ತಮಿಳುನಾಡನು 
ಅವರಿಂದ ಮುಕಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ತಮಿಳು (ಪಾಂಡ್ಯ) ಆಳ್ವಿ ಕೆಯನ್ನು. ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು 
ಪಾಂಡ್ಯ ನೆಡುಂಜ ಜಡಿಯಣ್‌ನನ್ನು ವೆಳ್ವಿಕುಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರಸನು 
ಪಾಂಡ್ಯ ವಂಶದ ೬ನೆಯ ಅರಸನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಅವನ ಐವರು ಪೂರ್ವಜರು 
(ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ವರ್ಷ ಕಾಲ ಆಳಿದವರು?) ಕಳಭ್ರರ ಅಡಿ ಬಳಲಿದ್ದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಕಳಭ್ರರು ಜೈನರಾಗಿದ್ದರು. ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಒಂದು-ಒಂದೂವರೆ (ಬಹುಶಃ ಮೂರು) 
ಶತಮಾನ ಡಿ ತಮಿಳುನಾಡನು ್ನ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರುನು ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಇವರನ್ನು ವೆಳ್ವಿಕುಡಿ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಕಲಿ-ಆರಳಿ ರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.** 

ಈ ಕಳಭ್ರರು ಯಾರು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಶತಮಾನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತಿದೆಯಾದರೂ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನ ಇಂದಿಗೂ 
ಹೊರಬಂದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇವರು ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದವರೆಂಬ ಸ್ಥೂಲ ಸಹಮತವಿದೆ. 
ಪಶ್ಚಿಮ ಗಂಗರಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ, ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಾ ಕಳವರು (ತಮಿಳು ಕಳವರ್‌, ಸಂ. ತ್ತ ಕಳದ) ಇವರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಕೆಲವರು ವಾದಿಸಿರುವರು. ತಮಿಳು ಕವಿಗಳಾದ ಕಲಿಯದರ್‌ ಮತ್ತು ಸೆಕ್ಕಿಲರ್‌ ಇವರನ್ನು 
"ಕರುನಾಡರ್‌' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿರುವರು. ಆರುಹತನಾದ ಕರುನಾಡು ಅರಸನು 
ಮದುರೈ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಾಂಡ್ಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ, ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿಸಿದನೆಂದು ಇವರು ಹೇಳಿರುವರು.”" ಇವರನ್ನು ವಡುಕ-ಕರುನಾಡುವಿನವ ರೆಂದು 
ಇವರು ಸಷ್ಟೀಕರಣ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಉತರದವರನ್ನು "ನೆಡುಮೊಳಿ'( ಅಂದರೆ, ಅಶುದ್ಧ 
ತಮಿಳು ಭಾಷಿಕರು) ಗಳೆಂದು ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳು ಗುರುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 


ಸಂಕಲನ-೩೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೭೧ 


ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತುಳು, ಕೊಡಗು, ಆದಿ ಕನ್ನಡಿಗ ಮುಂತಾದವರು ಈ ನೆಡುಮೊಳಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಸೇರಿದ್ದರು. ಜೈನರು ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾಧ್ಯ ಮವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ನೆಡುಮೋಳಿಗಳ 

ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ರೆಂಬೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಬಲಗೊಂಡು ಇವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಗಳಾದವೆಂದು 
ಧರ್‌ ಲಿಪಿಯನ್ನು Reds ಕನ್ನಡ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. 

ಇದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ತಮಿಳುನಾಡನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಶಕಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕಳಭ್ರರ ವಿರುದ್ಧ ಪಲ್ಲವ-ಪಾಂಡ್ಯರು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ರಾಜಕೀಯ 

ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕದಂಬರೂ ಕತಕ ಅತತ, ಅಡ ತಾ ವಿಷಯ ಗಮನಾರ್ಹ. , 

ಕನ್ನಡದ ಹಹ ಕಾಲದ ಹಲ್ಲಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕದಂಬ ಕಾಕುತವರ್ಮನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 

೪೨೫- ೪೫೦) ಇವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಕಳಭ್ರ ರಾಜ್ಯವು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಕಳ್ಳಪ್ಪುವಿನ ವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತೆಂದು 

ಕೆಲವರು ಊಹಿಸಿ ಕಳಭ್ರರಿಗೂ ಕಳ್ಳಪ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಪದ ಸಾಮ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವರು. 

ಕಳಭ್ರ ವಂಶದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಆಳರಸನ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉಲ್ಲೇಖ ದೊರಕುವುದು. 

ಅವನ ಹೆಸರು ಅಚ್ಯುತ ವಿಕ್ರಾಂತ. ಬೌದ್ಧ ಮುನಿ ಬುಧದತ್ತನು ವಿನಯವಿನಿಚ್ಛ ಯಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಾವೇರಿ ದಡದ ಭೂತನಮಂಗಳ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಳಭ್ರರು ಆಳುತಿದ್ದಾಗ ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ತಮಿಳು ಟೀಕಾಗ್ರಂಥ ಯಪ್ಪರುಂಗಲಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು 
ನಂದಿಬೆಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದ ಅರಸನೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಇವನು ಮತ್ತ ;» ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಲಾಂಛನದ (ಪಾಂಡ್ಯ, ಚೇರ ಮತ್ತು ಚೋಳ) ಅರಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನೆನ್ನ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಚ್ಯುತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಚ್ಯುತನ 
ನಂತರ ಕಳಭ್ರರ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿತಂಬುದನ್ನು ಪಲ್ಲವ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣು ಮತು ನರಸಿಂಹವರ್ಮ, 

ಪಾಂಡ್ಯ ಕಡುಂಗೋನ್‌ ಮತ್ತು ಬದಾಮಿ ಚಾಳುಕ್ಯ ಇಮ್ಮಡಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 

ಖಂ ಪಾಂಡ್ಯ ಪರಾಂತಕ ಅಡು ಕಯ್‌ ವೆಳ್ವಿ ತ ಶಾಸನ(ಕ್ರಿ. ಶ. 

೭೭೧) ದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಆಹ ತಲೆಮಾರು ಹಿಂದೆ ಆಳಿದ ಕಡುಂಗೊನ್‌ ಕಳಭ್ರರಿಂದ 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮರುಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು 

ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.** 

ಆಕರಟಿಪ್ಪಣಿ : 

೧. ರಾಮಮೂರ್ತಿ, ವಿ. ಹಿಸ್ತರಿ ಆಫ್‌ ಕೊಂಗು (ಮದ್ರಾಸು, ೧೯೮೬), ಪುಂಜ. ನೋ. ಶಿಲಪುದಿಕಾರಂ 
ಉರ್ವೆಪೆಚು- ಕಟುರ್ರೆ ೨ರಲ್ಲಿ ಕೋಶರ್‌ರನ್ನು "ಕೊಂಗು-ಇಳನ್‌- ಕೋಶರ್‌'' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಇಲೆ ಎಂದರೆ « ಆ ನಂತರದ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೋಶರ್‌ ನಂತರ 
ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದು ವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ ನೋ. ರಮೇಶ್‌, ಕೆ.ಎ, ಐ ಹಿಸ್ಟಂ ಆಫ್‌ ಸೌತ್‌ 
ಕೆನರಾ, (ಧಾರವಾಡ, ೧೯೭೦), ಪ್ಪ. 

೨. ಪದಿಟು. ೩೭೩, ಸಾಇ. ೭-೮. 

ಕ್ಲ ಒಂ ೯೦, ಸಾ. ೨೫. - ಕಟ್ಟಿನ ಪುಕ್ಲಿನ ಕೊಂಗರ್‌ ಕೋವೇ.. ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕೊಂಗ 


ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೋ. ಅಹಾ ೧೪೨, ೨೪; ಐಂಗುರು. ೨೨೬, ೩; ಕಲಿ. ೨೯, ೮; 
ಹುಟ್‌ಂಜಿ. ೮೩; ಹುಟುಂ. ೨-೧, ೪೯, ೧; ಸಿಜುಪಾ. ೭೧-೧೮೪). 


ಒಪಿ . ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩ ೭ 


ಅಹನಾ. ೭೬೯, ೫; ೫. ಪದಿಟು. 11, ೨೨, ಸಾ. ೧೦-೧೩; ೬. ಅದೇ, ಬ; 
ಅದೇ, ೭೭, ೧೦; ಘರನಾ. ೧೩೦, ೫; ೮. ಪುಡಸಾ. ೧೫೦, ೫; ೯. ಪದಿಟ್ರು. ಬ 


. ಸಾಲತೊರೆ, ಬಿ.ಎ. ಪ್ರೌಸಿಡಿಂಗ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹಿಸ್ಟರಿ ಕಾನ್ಸರನ್ಸ್‌ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಅಧಿವೇಶನ, 


೧೯೪೫, ರಾಮಮೂರ್ತಿ, ಎ. (ಅದೇ, ಪು. ೨೦, ಅ.ಟಿ.೨೨) ಯಿಂದ ಪುನಃ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು 


. ಅಹನಾ. ೩೬೮, ೧೬. ೧೨. ಪದಿಟು. ೨೫೩, ೪; ನೋ. ರಾಮಮೂರ್ತಿ, ಪು. ೧೯-೨೦ 

. ಅದೇ ೮೮, ೧೯; ೧೪. ಪುರಂ. ೧೫೧, ಸಾ. ೧೦, ೧೨; ೧೫. ನಜ. ೩೯೧, ಸಾ. ೬-೭; 
. ಅಹನಾ. ೧೫೭, ಸಾ. ೯-೧೪; ೧೭. ಪದಿಟು. ೩, ಸಾ. ೨; 

. ಅದೇ. ೩, ಸಾ. ೪; ೧೯. ಅದೇ ಸಾ. ೨೬-೨೭; 

. ಅದೇ. ೬೧, ಸಾ. ೧-೧೦; ಪರಂ. ೧೧೦, ೧೧೫, ೧೨೨ 

. ಕುರುಂ. ೩೯೨, ಸಾ. ೪-೬; ೨೨. ಅಹನಾ. ೪೪, ಸಾ. ೭-೧೦; 

. ಅಹನಾ. ೪೪, ಸಾ. ೭-೧೧; ಅದೇ. ೩೯೯, ಸಾ. ೧-೬; ೨೦೮, ಸಾ. ೫-೬, ೧೪೨, ಸಾ. 


೯-೧೪, ೨೫೮, ಸಾ. ೧೩ ಮುಂ. ಅದೇ. ೧೯೯, ಸಾ. ೧೯-೨೩ ಸಕ್ರಮವಾಗಿ. 


. ಅಹಾ. ೧೫, ೭, ೯೦, ೧೨, ೧೧೩, ೫, ೧೩೭, ೧, ೧೯೬, ೧೦, ೨೦೫, ೯, ೨೧೬, ೧೧, 


೨೫೧, ೭, ೨೬೨, ೬; ಹುರುಂ. ೧೫, ೩೦, ೨೩, ೪; ಪುರನಾ. ೧೬೯, ೯, ೨೮೩, ೭, ೩೯೬, ೭; 
ಮದುಠೈಕ್ಕಾಜ್ಜೆ ೫೦೯, ೭೭೩ ಮುಂ. 


_ ಐರಾವತಮ್‌, ಮಹದೇವನ್‌, ಅಲ್ಲಿ ತಮಿಳ್‌ ಏಪಿಗ್ಗಫಿ..., 1771, ಪು. ೩೯೯. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಯಣ್‌ 


ನೆಟುಮಾಣ್‌ ಅಜ್ಜ್‌ಯನ್ನು ಸತಿಯಪುತ್ತ ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದ್ದು ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅತಿಯಮಾನವರನ್ನೂ ಅಂಜ್ಲ್‌ಯನ್ನೂ ಶಂಗಂ ಕವಿಗಳು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೂ (ಪರನಾ. ೧೦೧, ೫; ಅಹನಾ. ೧೧೫, ೧೪, ೩೨೫, ೮ ಮತ್ತು ೩೭೯, ೯) 
ಸತಿಯಪುತನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಜಂಬೈ ಶಾಸನವನ್ನು ಅಶೋಕನು ಆಳಿದ ಎರಡು 
ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ಒಬ್ಬ ಜೈನಮುನಿಗಾಗಿ ಕೊರೆಸಲಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಅಶೋಕನ ಸತಿಯಪುತ್ರರೇ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅದಿಯಮಾನರು ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ - ಅಥವಾ 
ಹೀಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಾಯಕರು ಇದ್ದಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯ. 

ಇದು ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಶಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಾತ್ತಾರಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 


ಅಹಾ; ೨೭. ಪುರನಾ. ೧೬೯, ಸಾ.೮-೧೧; ೨೮. ಅಹನಾ. ೧೧೩, ೫; 
_ ಅದೇ ೨೫೧, ೭; ೩೦. ಪರನಾ. ೨೮೩-೭: ೩೧. ಅಹಾ. ೨೧೬, ೧೧; 
, ಅದೇ ೧೫, ೨: ೩೩. ಪುರನಾ. ೩೯೬, ೭: 
ky ಸ 
. ಮದುರೈಕ್ಕಾಚ್ಚಿ- ಪಿ.ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್‌ ದಿ ತಮಿಳ್ಕ್‌ ಮದ್ರಾಸು, ೧೯೨೯, 


ಪು. ೫೨೬ 


. ಅಹನಾ. ೨೫೧, ಸಾ. ೬-೧೪; ೨೮೧, ಸಾ. ೪-೧೨ 

. ಪದಿಟ್ರು. ೫, ಸಾ. ೪೯; ೩೭. ಅದೇ ೮೮, ಸಾ. ೫-೬; ೧೩೫; 

, ಅಹನಾ. ೪೪, ಸಾ. ೭-೧೧; ೩೯. ಸಾ.೫೦೭-೫೦೯; 

, ಎಎಸ್‌ಎಂಎಆರ್‌ ೧೯೩೦, ೩೬; ೪೧. ಕರ್ನಾಟಕ ಇನ್ಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಟನ್‌ 1, ೮೨: 

ಷೋ ಎಕ. 111, ಶಿಕಾ. ೨೪೩, ೧೩೬, ಇಐ 7], ೩೨೭; ಅಲ್ಲದೆ ನೋ. ಎಕ ಎಸ್ಪಿ ೫, 1 


(ಪರಿಷ್ಕೃತ), ಎಸ್‌ಬಿ. ೧೭೧. ಇದರ ಸುದೀರ್ಫ ಚರ್ಚೆಗೆ ನೋ. ಷ ಶೆಟ್ಟರ್‌, "ತುಳಿಲಾಳ್ಗಳ್‌', 
ಸಾಧನೆ ೯-೩, ಪು.೩೯-೬೮. ಅಲ್ಲದೆ ನೋ. ಸಾಧನೆ ೧೦-೧, ಸಂಕಲನ ೨೨, ಪು. ೧೮ ಮುಂ. 


೪೩. ಸಾ.೧೨ 


ಸಂಕಲನ-೩ಒ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ 4 ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೭೩ 


೪೪, ಈ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೆ ಆರಂಭಕಾಲದ ಕಳಭ್ರರು ಉಗ್ಗಜನಾಸುರಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರಂದು 
ತಮಿಳಹಂನಲ್ಲಿ ಜೈನ 'ಮತ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತಧರ್ಮಗಳ - ಅದರಲ್ಲೂ ಶೈವಮತ - 
ಎರುದ್ಧ ಜೋ ಶ್‌ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ಕಳಭ್ರರು | ಒಟ್ಟು? ಟಕದ 
ನಂದಿಚಿಟ್ಟದವರೆಂದೂ ಜಿನಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ನಂದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ. ವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೈನಮತ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ವಜನಂದಿ, ಸಿಂಹನಂದಿ, ಮೊದಲಾದ ' 
ಮುನಿಗಳಿದ್ದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದ ಉಗ್ರ ಜೈನ ನೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವು ಆನಂತರ 
ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ನಾಯಕನ್ನಾರ್‌ರ 
(ತಮಿಳ ಶೈವಸಂತರು). ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಭ್ರರ ಮೂಲಸ್ಥಾನವೆನಸಿದ್ದ ಕೊಂಗು ದೇಶದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕೇಂದ್ರಗಳ ಪ್ರಸಾಪ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ = ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿಸುವುದು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಜೈನ ಮತ್ತು ಕಾಳಾಮುಖ 
- ವೀರಶೈವರ ನಡುವಿನ ಧರ್ಮಫರ್ಷಣೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶೈವಪುರಾತನರನು ್ನ ತಮ್ಮ ಪರಂಪ ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ವೀರಶೈವರು, ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಜೈನರಿಂದ ಶೈವ ಮತಕ್ಕಾದ ಅನ್ಯಾ ಯವನ್ನು 
ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲವಂದು ತೋರುವುದು. 

೪೫. ರಾಮಮೂರ್ತಿ, ಎ. ಅದೇ, ಪು. ೧೨೮-೧೬೧ 


ಳಿ ಡಾಾಷ ಶೆಟ್ಟರ್‌ : ಗೌರವ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಲಾಕೇಂದ್ರ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕೇಂದ್ರ, ನಂ. ೧೦೯, ಜೆ. ಸಿ. ರಸ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೦೨ 
email : igncasrc@hotmail.com / profssettar@yahoo.co.in 


೧. ವಿನ್ಯಾಸದಹೊರಗೆ : ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಚೂರು ಪ್ರ : ಗರಿ ನು ೯, ೨ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ಸಾಗರಬಾವಿ ರಸ್ತೆ 

ಮಾರುತಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦. ೦೭೨, ಪ್ರಮು. ೨೦೦೩, 2 ೧೦೪, ರೂ. ೬೦/- 

ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಪ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸಿಗುವುದನ್ನು ಮತ್ತು 
ಆ ಕಾಲದ ಲೇಖಕರು ಆ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಯಾ ಕಾಲದ 
ಬದುಕು ಹೇಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮವೂ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಮೈದುಂಬಿಬರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೀರಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ, ಷಟ್ಪದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಆಯಿತು. 
ಯಂತ್ರಯುಗದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಬದುಕನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಲು ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಂತು. ಇದು ಹನಿಗವಿತೆಗಳ 
ಯುಗ ಅನ್ನಬಹುದೇನೋ. ನಾವಿಬ್ಬರು ನಮಗಿಬ್ಬರು, ನಾವಿಬ್ಬರು ನಮಗೊಬ್ಬ, ನಾವಿಬ್ಬರು ನಮಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಬೇಡವೇ ಬೇಡ ಎಂಬಂತೆ- ಬದುಕು ಸಮಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ತೀರ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ 
ಬದುಕೇ ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಹನಿಗವಿತೆಗಳಿಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಬದುಕು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟಿ; ದೃಷ್ಟಿ 
ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಬದುಕಿನ ಇಂತಹ ಹನಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕಾವ ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕತೆ ಕಾಣುತಿ ದೆ. 

ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುಟ್ಟ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹನಿಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಚೂರು 
“ಎನ್ಶ್ಕಾ ಸದ ಹೊರಗೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಹನಿಗಳಿಗೆ ಶೀ €ರ್ಷಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣದ ಭಾವಬಿಂದುಗಳು ಇವು. ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ “ವಿರಹ ವೇದನೆಯಲ್ಲಿ / ಅರಳಿದ / ನೂರು ಕವಿತೆಗಳು / ಮಳೆ ಹನಿಗಳಂತೆ / ಧರೆಗಿಳಿದವು'. 
ಹೀಗೆ ಧರೆಗಿಳಿದ ಕೆಲವು ಹನಿ ಹೀಗಿವೆ : 
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೧. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಿಲನದ / ಮೌನದಲಿ / ತುಟಿಗಳದೇ ಸದ್ದು. 
೨. ನಿನಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷಣದಿಂದ / ನಾನು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆನೆ / ಮತ್ತೆ ತಣ್ಣಗಾಗದಂತೆ / 
ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ /ಮೇಲಿದೆ. 
೩. ನಶೆಯ ಮೊರೆ ಹೋದೆ / ಮಧುವಾದಳು / ಇರುಳಿಗೆ ಮರಳಿದೆ / ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿದಳು. 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮನಸೂರ, ಲಂಕೇಶ, ಬೊದಿಲೇರ್‌ ಮೊದಲಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಹನಿಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ವಯೋಮಾನ ಸಹಜವಾದ ಕೆಲವು 
ಬಿಸಿಭಾವನೆಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆಪ್ತ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಚೂರು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


೨. ನೀಹಾರಿಕಾ : ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಾರ್ಕಳ 

ದಾಸಜನ, ಪ್ರಸಾಧನ, ಭಾರತೀನಗರ, ಬಿಜೈ, ಮಂಗಳೂರು-೪, ಪ್ರಮು. ೨೦೦೪, ಪು. ೯೦, ರೂ. ೫೦/- 

೧೯೮೨ ರಿಂದ ಆಗೀಗೊಮ್ಮೆ ಕವಿತೆ ರಚಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಾರ್ಕಳ “ಕವಿತೆಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನದು ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಗೂಡಂಗಡಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ನೀಹಾರಿಕೆ' ಓದಿದರೆ ಈ ಗೂಡಂಗಡಿಯಲ್ಲೂ ವ್ಹೋಲ್‌ಸೇಲ್‌ನ ಕೆಲವು 
ಸರಕುಗಳಿವೆ; ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವರು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

“ಕಡಲ ಕಾವ್ಶ' ಎಂಬ ಒಂದು ಕವಿತೆ ಹೀಗಿದೆ : "ನಾವು! ಕಡಲ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು! ಕಾವ್ಯ 
ಕಟ್ಟುವ ಹೊತ್ತು / ಅವರು ಕಡಲಿಗಿಳಿದು / ಮುತ್ತುಗಳ ಹೆಕ್ಕಿ / ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ / ನಾವು! ಕೇವಲ 
ಕವಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ / ಅವರು ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆ'- ಇದು ಹೃದಯದಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ದಟ್ಟ ಅನ್ನಿಸಿಕೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ವಿವರಣೆಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ- “ಗಾಳಿ ಎಂದರೆ 
ಜೀವ / ಬೆಳಕು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ / ಮನ-ಮನೆಗೆ / ಇದ್ದೇ ಇರಲಿ ಕಿಟಿಕಿ ಬಾಗಿಲು /ಆದರೆ / ಧಾರಾಳ 
ಬರುವಂತಿರಲಿ / ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು'. 

ಜೀವವೊಂದು ಅಂಡದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಕಾತರ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
(ಕಾಯುವುದು ಅಂಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕು ಅನಿವಾರ್ಯ) ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕಬಳಿಸಲು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುವ ಇತರೇ ಜೀವಿಗಳ “ಕಾಯುವಿಕೆ'ಯನ್ನು ನಿರುದ್ವಿಗ್ನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಮಗುವಿನ ಮುಗ್ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಕವಿತೆ “ಕಾತರದ ಕ್ಷಣಗಳು. 

ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಯಶಸ್ಸು ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ದಕ್ಕಿದೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. “ಬೀಜ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದುದನ್ನು 
ಇಡಿಕಿರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೇನೋ ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕವಿತೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ಟೇಕ್‌-ಆಫ್‌' ಆಗುತ್ತದೆ (ಆ ಗುಲಗಂಜಿ ಗಾತ್ರದ / ಅಣುರೂಪಿ ಬೀಜದೊಳಗಡೆ / 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಂಥ ಮಹಾವೃಕ್ಷ / ಆತ್ಮದಂತೆ ಅವಿತು ಕುಳಿತಿದೆ). ಆದರೆ ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ವಿಶ್ವಾಸ, ಸೌಹಾರ್ದ್ರತೆಗಳ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ತಂದು ತಣ್ಣನೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ “ಲ್ಮಾಂಡ್‌' 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ- (ಆ ಬೀಜ / ಮೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿರುವುದು / ಒಂದಿಷ್ಟು ಆರ್ದ್ರತೆ ! ಮತ್ತು / 
ಮಹಾಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿರುವುದು / ಒಂದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ಣ ಮಣ್ಣು). ಹೀಗಾಗಿ 
ವಿಸ್ತಾರಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಲು ಬೇಕಾದ ಒಂದಷ್ಟು ಇಂಧನವನ್ನು ಈ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತೆಗಳು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. "ಬೇರುಗಳು', “ಕಾತರದ ಕ್ಷಣಗಳು', “ದೇವರು 
ನಕ್ಕಾಗ', “ಜ್ಞಾನೋದಯ' ಮೊದಲಾದ ಕವನಗಳು ವಸ್ತುವನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಅವು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಥವಲಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಾರ್ಕಳ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಮಿತಿಯೆಂದರೆ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಅಥವಾ ಸಿದ್ದ ಚೌಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು) ಕವಿತೆ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸುವುದು. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕವಿತೆ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವೇ ಆದರೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಾನು ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿಗೆ ಚಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಅಥವಾ ಅವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ. ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಅವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ದೇ 
ಹೋಗುವುದು. ತೀರ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವು ವಿರಮಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಹಂತದಿಂದ 
ಮೇಲೇರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಾರ್ಕಳ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


- ಡಾ. ವಸಂತಕುಮಾರ ಪೆರ್ಲ, ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಮಂಗಳೂರು-೫೭೫ ೦೦೪ 


೩. ಕನ್ನಡದ ಪೋಷಕರು: ಡಾ. ಜಿ. ಡಿ. ಜೋಶಿ . 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ, ಧಾರವಾಡ-೧, ಪ್ರಮು. ೨೦೦೫, ಪು. ೧೨೬, ರೂ. ೫೦/- 

ಮುಂಬಯಿ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲಿ ಆರೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಕನ್ನಡ ಜನರಿದ್ದಾರೆ; ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಲಕ್ಷ ದಷ್ಟು 
“ಕನ್ನ ಡಿಗರು' ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಜಿ. ಡಿ. ಜೋಶಿ ಅವರು ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನವರು. ಮುಂಬಯಿ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ೩೫ ವರ್ಷ ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಮಾಡಿದ ಜೋಶಿಯವರು ಸಂಘ, ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆಸಿ 
ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದವರು. ಲಲಿತಪ ಶ್ರಬಂಧಕಾರರಾಗಿ ಜೋಶಿಯವರು 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; ಮಯಯ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ “ಕರ್ನಾಟಕ ಮಲ್ಲ 'ಕ್ಕೈ ಜೋಶಿಯವರು ಅಂಕಣ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದು, ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೀಗ “ಕನ್ನಡ 
ಪೋಷಕರು' ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೧೮ ಜನ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಲೇಖಕರ ಸಾಧನೆಯ ಪರಿಚಯದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಸಂಕಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ನವೋದಯ ಸಂದರ್ಭದ ಕವಿಗಳಾದ ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ, ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ, ರಾಜರತ್ನಂ, ಇಂಚಲ, 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ; ವಿಚಾರವಂತ ಲೇಖಕ-ಕತೆಗಾರ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ ಕಲ್ಲೂರ, 
ಭಾರತೀಸುತ, ಅನಕೃ, ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ, ಎನ್ಕೆ ಬೀಂಗಿi; ವಿದ್ಧಾ ಿಂಸ-ಬರಹಗಾರರಾದ ಭೂಸನೂರಮಠ್ತ 
ಜಿ. ವಂಕಸುಬ್ಬಯ್ದ, ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ, ವಿಡಂಬನ ಕವಿ-ಸಮಾಜವಾದಿ ಲೇಖಕ ದಿನಕರ 
ದೇಸಾಯಿ; ಲೇಖಕಿಯರಾದ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌, ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆ ಇವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಜೋಶಿಯವರು ಹಾರ್ದಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ ಜೇನ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಟ್ಟಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ವ (ಕ್ರಿತ್ವದ 
ಅನನ್ಶ ಗುಣಗಳನ್ನು ಜೋಶಿಯವರು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಸಿಯು 
ಉಳಿಯುವಂತಹ ಪುಸ್ತಕ ಇದು. 
= ಡಾ. ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಬಿದರಕುಂದಿ, # 1೦-೧೫೧, ೫ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ನವನಗರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-೨೫ 


೪. ಬೆಳಕೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾ ಳೆ ಗಾಂಧಾರಿ : ಡಾ. ಬಿ. ಎಂ. ಶೆರಭೇಂದ್ರಸ್ಟಾ 

ದಾಸಜನ, ಪ್ರಸಾಧನ, ಭಾರತೀನಗರ, ಬಿಜೈ, ಮಂಗಳೂರು-೪, ಪ್ರಮು. ೨೦೦೩, ಪು. ೬೨, ಸ ಗ 

ಮೊದಲು “ಆಯುವ' ಆದಾನ, ನಂತರ "ಈಯುವ' ಪ್ರದಾನ ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ. 
ನಿಜ; ಮೊದಲು "ಆಯುವ' ನಂತರ “ಈಯುವ' ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾ ಿಭಾವಿಕ ಮತ್ತು 
ರಚನಾತ್ಮಕ. ಏಕೆಂದರೆ; ಬದುಕಿನ “ಆಯುವ' ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆದಕಲಾಗುವ ಬಾಳೆಯ “ಆಯ' (ಗುಟ್ಟು) 
ನಂತರದ “ಈಯುವ''ಲ್ಲಿ (ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ) ಗಟ್ಟಿ ಿಗೊಳ್ಳುವದೂ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಈ ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುವ 
ಬದುಕಿನ ದಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿಗೆ ("ವಸ್ತುಚಿತ್ರ'ದೊಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ) ಕಾವ್ಯದ ತಕ್ಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸುವದೇ 
ಕವಿಯ ಕೆಲಸ. ಈ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಬಿ. ಎಂ. ಶರಭೇಂದ ್ರಿಸ್ಮಾಮಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ಯಶಸ್ವಿ, 


೭೬ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಕವಿಯ ಯಶಸ್ಸು ಅನೇಕ ಸಲ ಭಿನ್ನ ದಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಯಶ ಕಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು 
ಯಾವುದೇ ನಿಶ್ಚಿತ "ಸಿದ್ದಾಂತದ ಒಜ್ಜೆಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಕದೆ' ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗಡಿಗಳತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಬೆಳಕು ಹತ್ತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹರಿದುಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿಯ ಬೆನ್ನಿಗಿದೆ. ಈ ಬೆಳಕು, 
ಈ ಬೆಳಕಿನ ದೀಪಾವಳಿ, ತನ್ನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಜಗವನ್ನು ಬೆಳಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವೂ ಈ 
ಕವಿಗಿದೆ. 

ಬಾ ಬೆಳಕೆ ಬೆಳಗಾಗು ನನ್ನೊಳಗಿಗೆ / ಸಾಲು ದೀಪವ ಬೆಳಗು ಜಗದೊಳಿತಿಗೆ (ಪು. ೬) 

ಕತ್ತಲೆಯ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ / ಮಿಣುಕು ದೀಪ! 

ನನ್ನೊಳಗೂ ನಿನ್ನೊಳಗೂ / ಅದರ ರೂಪ (ಪು. ೧೭-೧೮) 

ಆದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅರಿತಷ್ಟೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೋನಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ನಿಗೂಢವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗುವದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಧರ್ಮ. ಎಂತಲೇ, ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿ, ತನ್ನ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
“ಅರ್ಥವಾಗದ ಹುಡುಗಿ' ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆಕಾಶದಿಂದಿಳಿಬಿದ್ದ / ಬಿಳಲುಗಳಿಗೆ / ಉಯ್ಯಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ / 

ಜೀಕಿಯೇ ಜೀಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ / ಅರ್ಥವಾಗದ ಹುಡುಗಿ (ಪು. ೨೩) 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, “ “ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯ ಕಟ್ಟಿ' ನಲಿವ ಈ ಕವಿತಾಕನ್ಶೆ 
ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಕಷ್ಟ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಈ ಕೃತಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಕಾರ 
ಡಾ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ಅವರು. 

“ಮಾತು ಮೌನದ ನಡುವೆ / ನೂರು ನವಿಲಿನ ಕುಣಿತ'; 

“ಮಾತು ಮೌನದ ನಡುವೆ / ನೂರು ನೋವಿನ ಸೆಳೆತ' 

"ಮಾತು ಮೌನದ ನಡುವೆ / ಗೀತೆ ಶ್ಲೋಕದ ಪಠಣ'. (ಪು. ೧೯-೨೦) 

ಈ ಮೂರೂ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ, ಮೂರೂ ಹಂತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ, ಆಚೆ 
ಈಚೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಮೌನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವ ಬದುಕಿನ ಗೂಢಗಳನ್ನು, 
ಶರಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬೆದಕಬೇಕು, ತಡಕಾಡಬೇಕು, ತನ್ನ ಒಡಲ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಚೂಪುಗೊಳಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, "ಕಾಯ್ದ ಕಾವಲಿ ಮೇಲಿನ ಜೀವ 
ಜಾಲ''ಕ್ಕೂ, “ನಾಳೆಗಳ'ಲ್ಲಿ ದನಿ ಈಯಬೇಕು. 

— ದೇಶಪಾಂಡೆ ಸುಬ್ಬರಾಯ, "ನೆಲೆ, ೫ ೧೩, ಕುಸುಮನಗರ, ಶ್ರೀರಂಗಮಾರ್ಗ, ಧಾರವಾಡ-೮ 


೧. ಸಂಕಲನ-೩೧ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಇಂಥ ಹೊಸತನವನ್ನು 
ನೀವು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಅಭಿನಂದನೆ ಹೇಳದೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

- ಅನಿತಾ ಪೈಲೂರು, ಧಾರವಾಡ 

೨. ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರಣಿ ಅವರ “ಕೃತಿಸ್ವಾಮ್ಯ ಕಾನೂನು -೧೯೫೭' ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ 

ಅತಿ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ, ಕಲ್ಪನೆ 

ಎಂದೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು ಬರೆಯುವ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಈ ಲೇಖನದಂತಹ ಬರಹಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕ 

ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗುವಂತಿರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಲೇಖನಗಳೂ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ 

ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
- ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಾಲಿಶೆಟ್ಟರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ 4 ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ [A 


ಪಿ, 


೭೮ 


ಅತ್ರಿ ಅಶೋಕವರ್ಧನ ಅವರು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಕಲನ-೩೧ ತೋರಿಸಿದರು. ॥ 15 ೩ great work 
of dedication. We are with you sir. ಇದು ನಿಮ್ಮ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮಹತ್ಸಾಧನೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗಿದ್ದೇವೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು ನೀವು ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತು. ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ, ಸಂವೇದನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಉಳಿದಿವೆ ಎಂದರೆ ಅವು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಗಳೇ ಇರಬೇಕು. ನನ್ನಂಥ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರ ಅವಜ್ಞೆಯ ಫಲ ಅವು. ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕೆಲವರನ್ನಾದರೂ 
ಚಂದಾದಾರರನ್ನಾಗಲು ಉತ್ತೇಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಕೈಂಕರ್ಯ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಚಾರು: 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇಂಥ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಒಂದು ದಣಿವಿನ ಸಂಗತಿಯಾಗದೇ ಉತ್ಪಾ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ದಿನಗಳು ಬರಲಿ. ಈ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ರೂ. ೧,೦೦೦/- ಡಿ.ಡಿ. ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ ಸಂಕಲನದ 
ಈ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ. 

- ನರೇಂದ್ರ ಪೈ, ಮಂಗಳೂರು 
ಸಂಕಲನ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಅದೇ ಸಂತಸ. ಮಹಾದೇವಿ 
ಅಕ್ಕನ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಂತಕುಮಾರಿಯವರ ಲೇಖನ ತುಂಬಾ ಬೋಲ್ಡ್‌ ಆಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. “ಕಥಾನಗರ'ದ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದುವಂತಿವೆ. ಸಂಕಲನ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚಲಿ. - ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಪೆಂಡಕೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು 


° ಡಾ. ಷ. ಶೆಟ್ಟರ್‌ ಅವರ 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಮಂಥನ ಮಾಲೆ” ಲೇಖನಗಳು ಸಂಕಲನವನ್ನು 


ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿಸಿವೆ. ಪ್ರಸನ್ನರ “ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಯಾಕಾಗಬಾರದು' ಲೇಖನ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನಾಟಕ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ಅನಕ್ಷ ರಸ್ವ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಪಡೆದ ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು, ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು, ರೈತರು ಇಷ್ಟಪಡಬಹುದಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸರಳ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಇದರ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಪ್ರಸನ್ನರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಶಿಕ್ಷಿತ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ ತಲುಪಬಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಿವೆಯೇ ಹೊರತು, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
ತಲುಪಬಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

- ಹೂಗೊಪ್ಪಲು ಕ ಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಂಕಲನ-೩೧ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಷ ಪ್ರಸನ್ನರ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ನನ್ನದೊಂದು ಪೂರಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. 
“ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಯಾಕಾಗಬಾರದು)'-- ಶಹಬ್ಬಾಸ್‌ ಪ್ರಸನ್ನರೇ! ನನ್ನಂತಹ ಅಂಜುಗುಳಿ 
ರಂಗಕರ್ಮಿಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಾವೆಲ್ಲಿ ಮೂಕೆಗುಂಪಾಗುತೆ ತ್ರೇವೆಯೋ ಎಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮ ಒನೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುವುದನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷ! ಶಂಖದಿಂದ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ತೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ರಂಗಭೂಮಿ 
ಕೆ Fd ಸರ್ವಜ್ಞ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಖಂಡಿಸಲಾರರು. ನಿಮ್ಮ ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಟಕ “ಪುಗಳೇಂದಿ' 

ಹಸನ' ವನ್ನೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದವರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

ಶಂ ಆಡುವುದು ಜನರಿಗಾಗಿ. ಜನರೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾಟಕವಾಡಬೇಕು? ಬ. ವಿ 
ಕಾರಂತರ ಆಗಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಗಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕಾಸಕ್ತರು ಇಂದು 
ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಗಳೆಂದರೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುತಿ ಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ! ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು ಆಧುನಿಕ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ _ರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು, ನವ, ೈ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು, 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ನನಗೇ ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು “ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಬುರುಡೆ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಿ _ಿ0ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


ಕನ್ನಡ ಹವ್ಕಾಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯು "ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಭೂಮಿ' ಆಗದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸತ್ಮ. ಆದರೆ “ಜನಪ್ರಿಯ'ವಾಗುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು? ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಮಾನದಂಡ 
ಯಾವುದು? ಪ್ರಸನ್ನರು ಕಾಯಾ-ವಾಚಾ-ಮನಸಾ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ರಂಗತಜ್ಞ, 
ಅವರು ರಂಗಾಯಣದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ವಿಧಾಯಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ಬೇರಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ರಂಗಾಯಣದ ರಂಗಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಸ್ವತಃ ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ “ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಭೂಮಿ ಯಾಕಾಗಬಾರದು?'ಎಂಬ ಪ್ರಸನ್ನರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಅದು ಆಗಲೇಬೇಕು' ಎಂದು ನನ್ನ ಧ್ವನಿಗೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ದಾರಿ 
ಯಾವುದಯ್ಕಾ ಮುಂದೆ' ಎಂಬ ನನ್ನ ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಮ್ರ ವಿನಂತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. -— ಕೆ. ಆನಂದ ಗಾಣಿಗ, ಉಡುಪಿ 
ಸಂಕಲನ-೩೧ ರ "ಕಡೀಪುಟ' ಓದಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು. “ಕೋರ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಕಲ್‌' ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನ ಅವರು ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ಭಾಳ ಸುಸಂಗತ 
ಅನಿಸ್ತು. -. ಸಂಗಮೇಶ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಗದಗ 
ಸಂಕಲನ-೩೧ ಕೈ ಸೇರಿತು. ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ಕಳೆಗಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ, ಕೆಲವೇ ಗಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿದು ಹೋಗುವುದೇ ಬೇಸರದ ವಿಷಯ. ನಮ್ಮಂತಹ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುಡಿ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಕೈ 
ಕೋಲಿನಂತಿದೆ ಲೇಖನ- “೧೯೫೭ ರ ಕೃತಿಸ್ವಾಮ್ಯ ಕಾನೂನು'. ಈ ಲೇಖನ ಹಲವು ಉಪಯುಕ್ತ 
ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸಿತು. ಭಾರತಿ ಅವರ “ಸುಲ್ತಾನಾ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಕ' ವಿಷಾದದ ದಟ್ಟ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಹರಡಿತು. ಎಲ್‌. ವಿ. ಶಾಂತಕುಮಾರಿಯವರ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಕುರಿತ ಲೇಖನ ಹಿಡಿಸಿತು. 
“ಕಡೀಪುಟ'ವಂತೂ ಅನುಭಾವದ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದಂತಿದೆ. 

- ಶರಣಗೌಡ ಎರಡೆತ್ತಿನ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ 
ಸಂಕಲನ ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮಂಥ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ, ಮಾದರಿಯೆನಿಸುವ ಲೇಖನಗಳು ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಪಳಗಿದ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಚರ್ಚೆಯ ವೇದಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

- ಲಲಿತಾ ಬಿಜ್ಜರಗಿ - ಭಗವಾನ್‌ ರೆಡ್ಡಿ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 
“ಕಡೀಪುಟ' ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾಯಿತು. ಭಾರತಿ ಗದಗರವರ “ಸುಲ್ತಾನಾ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯ' ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಟ್ಟಿತು. ಉದ್ದಟತನ ಅನ್ನದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪ್ತ ಸಲಹೆ- ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತ ಒಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಪುಟಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. - ಕು. ಸ. ಮಧುಸೂದನ, ರಂಗೇನಹಳ್ಳಿ 
ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಎಷ್ಟೋ ಲೇಖನಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. “ಒನ್ನೇಪುಟ' ಮತ್ತು “ಕಡೀಪುಟ' ಓದೋದಂದ್ರ ಖರೇ ಖರೇ 
ಬ್ಹಾಳ ಸಂತೋಷ ಅನಸ್ತದರಿ. - ಡಾ. ಲತಾ ಗುತ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಂಕಲನ ತಪ್ಪದೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹೂರಣವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನೀವು ತುಂಬ ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟು, ಅಚ್ಚುಟ್ಟಾಗಿ 
ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ಬೆರಗು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಂಗತಿ. ಇಡೀ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ತಪ್ಪು ಸಿಗದು; ಯಾವುದೇ ಲೋಪವೂ ಪತ್ತೆಯಾಗದು. ಇಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆ ತೀರ 
ಅಪರೂಪ. ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆಸುವುದೆಂದರೆ ಇದುವೇ. ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಕ್ಕೂ ಇದು ಆದರ್ಶ. ಎಳೆಯ 
ತಲೆಮಾರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪಾಠ. ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಭಿನಂದನೆ. 

- ಡಾ. ಶಿವರಾಂ ಪೈಲೂರು, ಧಾರವಾಡ 
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ಕಡೀಪುಟ : ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ 


ಆ 


ಇಬ್ಬರು ಆತ್ಮೀಯರು ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ೨೦ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ "ಜುಗಲ್‌ಬಂದಿ. 
ಅದನ್ನ ಧಾರವಾಡದಾಗ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನ್‌ಅ ಬಿಡುಗಡಿಸಿದೆ. ಶರಣುನ ೧೦ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಿಕಾಳ ೧೦ ಕವಿತಾ ಇಲ್ಲಿ ಜುಗಲಬಂದೀ ಆಗ್ಯಾವು. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ, ಎದುರುತ್ತರ, ಸಮೋತ್ತರ 
ಅನ್ನವರ್ದಂಗ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಇವು. ಅವು 
ಹೆಂಗಿದ್ದರೂ ಖುಶೀ ಆತು. ನನಗ ಕವಿತಾ ಅಂದರ ಮೊದಲ್‌ಅ ಖುಶಿ. ಇಬ್ಬರ ಕವಿತಾ 
ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಅಂದರ ಇನ್ನೂ ಖುಶಿ. ಮತ್ತ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ, `ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂದು ಹಣ್ಣು ಹಿಂಗ ಕವಿತಾದಾಗ ಜುಗಲಬಂದೀ ಮಾಡತಾರ ಅಂದರ 
ಅದರ ಕೂಡ ನಾವೂ ಯುಗಲಬಂಧ ಮಾಡದ್‌ಅ ಇರಾಕಾಗೂದುಲ್ಲ. 

ಜುಗಲಬಂದಿ ಅನ್ನೂದು ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರದಾಗ ಭಾಳಷ್ಟು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ, 
ಪ್ರಯೋಗದೊಳಗಿದ್ದ ಪದ. ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗ ಗಾಯನ ಗುಣಲೆ ಗಾಯನ 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕ ವಾದ್ಯ, ಹಿಂಗ ವಾದ್ಯ ವಾದ್ಮ, ಗಾಯನ ವಾದ್ಯ, ಉತ್ತರಾದಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿ, 
ದೇಸಿ ವಿದೇಶಿ ಅಂತೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತರಂಗಗಳನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಲಕ್ಕಾಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾನೂ 
ಸುಗಮ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳೂದುಲ್ಲ. ಆ ಮಾತು ಬ್ಯಾರೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೂ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ನಾಟಕ ಮಾಡೂದು, ನೆನಪಿನ ಸುಳಿಗಳ 
ಸಂದ್ಯಾಗ ಕುಂತಗೊಂಡು ಒಂದು ನಾಟಕ ಹೊಸೆಯೂದು, ಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ಬದುಕಿನ ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿ ಅಥವಾ ನಾಟಕವನ್ನ ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು 
ಕನ್ನಡಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೂದು, ಕಥೆ ಅಥವಾ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ಸಿನೆಮಾ ಮಾಡೂದು, ಕವಿತೆಯನ್ನ 
ವಿಮರೈಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಬಯಲಿನೊಳಗ ಹರವಿಬಿಡೂದು ಮುಂತಾದುವು ಸಯ್ತ ಒಂದ 
ನಮೂನಿಯ ಜುಗಲ ಬಂದೀ ಸ ಶರೂಪಗಳ್‌ಲ. 

ಒಂದ್‌ಅ ವಿಷಯ/ಕತೆ/ತಲಿಕಟ್ಟು ಇಟಗೊಂಡು ಇಬ್ಬರೋ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿನೋ 
ಕವಿತಾ ಕತೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯೂದೂ ಜುಗಲಬಂದೀನ್‌ಆಅ.- ಖರೇ ಅಂದರ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ 
ತನ್ನೊಳಗ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಬರಹಗಾರರನ್ನ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರತಾನ. ಅವರನ್ನ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕ ತೊಡಗಿಸತಿರತಾನ. ಆಗ ಅವ್ಲ ಕವಿ ನಾಟಕಕಾರ ಕತೆಗಾರ ವಿಮರೃಕ ಮುಂತಾದ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟ ಷ್ಟಕ್ಕ ತಾನ್‌ಅ ಮುಖ-ಆಮುಖ ಆಗಿ, ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಿಕೋತಾನ, 
ಆಗ ಅವ್ಲನ ವರ್ಲಮಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂವಾದ ಮಾಡತಾವು. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ 
ತಾನ್‌ಅ ಲೇಖಕಿ ಆಗಿ ಕತೆ ಕವಿತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಬರೆಯೂದು ಅಥವಾ ಇಂಗ '೦ಡದಂಥಾ 
ದೇಶದೊಳಗ ಸಯ್ತ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕಿ ಪುರುಷನಾಮದೊಳಗ ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ಎಷ್ಟೋ 
ವರ್ಬದ ತನಕಾ ಅದು ಪುರುಷ ಬರೆದ ಕೃತಿ ಅಂತನ್‌ಅ ಭ್ರಮಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಮರೃನದ 
ಅಡವ್ಕಾಗ ದಾರಿ ತಪ್ಪೂದು, ಮತ್ತ ಅದು ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕಿ ಬರೆದದ್ದು ಅಂತ ಗೊತ್ತಾದಾಗ 


೮೦ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ಸಂಕಲನ-೩.೨ 


ಮತ್ತ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಿದ್ದು; ಇವತ್ತಿನ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ರವೀಂದ್ರ ಕವಿ ಬಂಗಾಲದೊಳಗ 
ತನಗಿಂತ ನೂರಿನ್ನೂರು ವರಠ್ಸದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷಾದೊಳಗ ತನ್ನ ಇಂದಿನ ಕವಿತಾ ಬರದು, 
ಅದು ತನಗ ಎಲ್ಲೋ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಅಂತ ಹೇಳಿ ಒಂದು ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದ ಎಲ್ಲರ 
ದಾರೀನೂ ತಪ್ಪಿಸೂದು, ಕಡಿಕೂ ಅದು ತಂದ್‌ಅ ಅಂತ ಅವನ್‌ಲಅ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳೂ ತನಕಾ 
ಘಟಾನುಘಟರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಘಟದೊಳಗ್‌ಅ ಕುಂಡರೂದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜುಗಲಬಂದೀನ್‌ಅ 
ಅಲ್ಲೇನು ಮತ್ತ? ಯಾವುದೇ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಮದೊಳಗಿನ ರಮ್ಮ ನವ್ಯ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಬಂಡಾಯ 
ದಲಿತ ಬಲಿತ ಕಲಿತ ಮುಂತಾದುವು ಸಯ್ತ ಒಬ್ಬನೆ: ಲೇಖಕನೊಳಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎದರಾಬದರಾ ನಿಂತಿರತಾವು, ಮಾತಾಡತಿರತಾವು. ಯಾವ ಲೇಖಕನಿಗೂ ಇವ್ಲಾ ಇಂಥಾ 
ಥರದ ಲೇಖಕ ಅಂತ ಗೆರಿ ಕೊರದು ಹೇಳಾಕ ಬರೂದುಲ್ಲ. ಹಳೆ ಹೊಸಾ, ಅಲ್ಲಿಯ ಇಲ್ಲಿಯ, 
ಅಂಥಾ ಇಂಥಾ ಅಂತ ಮುಮ್ಮುಖ ಹಿಮ್ಮುಖ ಸಮ್ಮುಖ ಕೂಡುವುದೆಲ್ಲಾ ಯುಗಲಬಂದಿ 
ಆಗೇ ಇರತಾವು ಅನ್ನೂದುನ್ನ ನಾವು ತಿಳಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಇತರ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳೊಳಗೂ ಜುಗಲಬಂದಿತ್ವ ಅನ್ನೂದು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನ್‌ಅ 
ನಡಕೊಂಡು ಬಂದಿರತಯ್ತಿ. ಒಬ್ಬರನ್ನ ಕುದ್ದೇದ ಮ್ಯಾಲೋ ಸ್ಟೂಲಿನ ಮ್ಕಾಲೋ ಕುಂಡರಿಸಿ, 
ಅವ್ನನ್ನ ಅಥವಾ ಅಕಿನ್ನ ಮಾಡೆಲ್‌ ಮಾಡಿ, ಕಲಾವಿದ ಬಿಡಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಪೇಂಟಿಂಗ್‌ 
ಉಸಿರಿನ ಕೂಡ ಮೂಡುವ ವರ್ಣದ ಜುಗಲಬಂದಿ. ಪೇಂಟಿಂಗ್‌ದಿಂದ ಫೋಟೋ ಅಥವಾ 
ಫೋಟೋದಿಂದ ಪೇಂಟಿಂಗ್‌ ಆಗೂದೂ ಅದ್‌ಅ. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನ ಓದಿ, 
ಆ ಓದನ್ನ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಸೆಯೊಳಗ ಚೌಕಟ್ಟುಗೊಳಿಸಿ, ಅದರೊಳಗ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ, 
ದೇವರ ಪಟಗಳನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕೇರಳದ ರವಿವರ್ಮನ ಪೇಂಟಿಂಗ್ಸೂ ಜುಗಲಬಂದೀನ್‌ಲ. 
ಸಣ್ಣ ಫೋಟೋ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡೂದು, ಬೇಕಾದ್ದಂಗ ಎಡಿಟ್‌ ಮಾಡೂದು, ಏನೇನೋ 
೨-೩ ಚಿತ್ರ, ಗೊಂಬಿ, ಫೋಟೋ ಕೂಡಿಸಿ ಗದ್ದಲಾ ಹಾಕೂದು, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ದಾಗ 
ಹತ್ತಾರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ ಎದರಾಬದರಾ ಮಾಡಿ ಮತ್ತ ಮತ್ತೊಂದನ್ನ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಮಾಡೂದು 
ಇವೆಲ್ಲ ಕಲಸುಮೇಲೋಗರ ಆದ ಜುಗಲ ಬಂದಿಗಳ್‌ಲ. 

ಬರವಣಿಗೆ ಮುದ್ರಣ ಆಕ್ಕತಿ. ಭಾವ ವಿಚಾರಗಳು ವಿಧವಿಧ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷಣ ಮಾತು 
ಆಗತಾವು. ಶಿಕ್ಷಣ ಕರಗಿ ವಿಚಾರ ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕ ಆಕ್ಕತಿ. ಲೇಖನ ವಿಚಾರ ಆಗಿ, ಪ್ರಭಾವ 
ಆಗಿ, ಪ್ರಚೋದನೆ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹ ಆಂದೋಲನ ಹರತಾಳ ಕ್ರಾಂತಿ ಆಕ್ಕತಿ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಇತಿಹಾಸ 
ತೋರಿದ ಜುಗಲಬಂದಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳ್‌ಲ. 

ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನರಸ ಜೀವರಸ ಆಗುವ ಪರಿವರ್ತನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಆ ಜೀವರಸ ಸ್ಫುರಿಸುವ 
ಸಂತೋಷ ದುಃಖಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲ್ಕಾಗಿಂದ ಭಾವ ಭಾಷೆ ಸಂಭಾಷೆ ಆಗೂದುನೂ 
ಜುಗಲಬಂದೀ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ಲ. 

ಅವ್ವ ಅಪ್ಪನ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ರಸವಂತಿಕೆ, ಮಕ್ಕಳ ಮುದ್ದಾಟ ಗುದ್ದಾಟ 
ಎಲ್ಲಾದರಾಗೂ ಇದು ಇದ್ದದ್ದ್‌ಅ. ಜನನದ ಎದುರಿಗೆ ಬಾಲ್ಕ, ಬಾಲ್ಕದ ಮುಂದ ಯೌವನದ 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೮೧ 


ಕನಸು, ಯೌವನದ ಎದುರು ಕುಂತು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ ಆಡುವ ಮುಪ್ಪು, ಮುಪ್ಪನ್ನ ಮುದ್ದಿಸುವ : 
ಮರಣ ಹಿಂಗ ಒಂದರ ಮುಂದ ಒಂದು ನಿಂದರೂದು, ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗೂದು, ಕೂಡಿ 
ನಡೆಯೂದು, ಕೂಡಿ ನುಡಿಯೂದು ಭಾಳ ಮುಖ್ಯ. ಹಿಂಗ ಎದರಾ ಬದರಾ ಆಗೂದರಾಗ ' 
ಬರೇ ಎದರಾ ಬದರಾ ಅನ್ನೂದಷ್ಟ್‌ ಅ ಇರೂದುಲ್ಲ, ಅದರಾಗ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಆಜೂಬಾಜೂನೂ 
ಕೂಡಿರತಯ್ತಿ. ಇಂಥಾ ಕೂಡಿಕಿಯೊಳಗ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸಬೇಕಾದ್ದಂದರ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ 
ಅಪಸ್ವರ ಆಗದ್ದಂಗ ನೊಡಿಕೋಬೇಕು. ವಿಲಾಪ ಸಲ್ಲಾಪ ಒಂದಾದ “ರಾಗ'ದ ಆಲಾಪ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬದುಕಿನ ಉತ್ಸಾಹದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಉರವಣಿಗೆ ಇರಲಿ ಎಲ್ಲಿನೂ ಅಪಸ್ಪರ ಬರಬಾರದು. ಸುಸಂಬದ್ಧ ಸುಸ್ವರ ಬಂದರ ಕಲಾ 
ಸುಕಲಾ ಆಕ್ಕತಿ. ಅಸಂಬದ್ದ ಅಪದ್ದ ಅಪಸ್ವರ ಬಂದರ ಕಲೆಗೆ ಕಲಿ ಬೀಳತಯ್ತಿ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮ್ಮ ಗುರಿ, ಉದ್ದೇಶ, ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕಲಾ ಸತ್ಕಲಾ ನಿಷ್ಕಲಾ ಆಗೂದರ ಕಡೇನ್‌ಆ 
ಇರಬೇಕು. | 

ಯುಗಲ ಬಂಧ ಅನ್ನುವ ತತ್ಸಮ ಜುಗಲ ಬಂದಿ ಅನ್ನುವ ತದ್ಭವದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವ 
ಮುಖಾಮುಖಿತ್ವದೊಳೆಗ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಸಾಗಿರುವ ಚಲನಕ್ರಿಯೆ ಅಡಗಿರತಯ್ತಿ. 
ಯುಗಲ ಅಂದರ ಇಬ್ಬರು, ಎರಡು, ಜೋಡಿ, ಜೊತೆ ಅಂತ ಅರ್ಹ. ಬಂಧ ಅಥವಾ ಬಂಧನ 
ಅಂದರ ಕಟ್ಟುವ ಸಾಧನ, ಹಗ್ಗ, ಬೇಡಿ, ಹಿಡಿದಿಡುವಿಕೆ, ದಮನ, ನಿರ್ಮಾಣ, ಸಂಯೋಗ, 
ಸೇತು, ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಅಡವು ಇಡೂದು, ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರತ್ಕಾಸನ 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ಡಗಳು. ಇಬ್ಬರು “ಕೂಡಿ'ದರ ಏನೇನೋ ಅಪಾರ ಅರ್ತ ಸೃಷ್ಟಿ. ಹಿಂಗ 
ಜೀವನದಾಗ ಯುಗಲ ಜುಗಲಗಳು, ಬಂಧ ಬಂದಿಗಳು ಜೋಡಿ ಜೋಡಿ ಆಗಿ ಜೋಕಾಲಿ 
ಆಡತಾವು. ನಮ್ಮ ನಗು ಅಳು, ಹಾಸ್ಕ ಗಾಂಭೀರ್ಕ, ನಡೆ ತಡೆ, ಮಾತು ಮೌನ, ಭಾವ 
ಭಾಷೆ ನಿದ್ರೆ ಜಾಗರ, ಶಬ್ದ ಸ್ವರ, ಇಹ ಪರ, ಹರಿ ಹರ ಎಲ್ಲಾನೂ ಜುಗಲಬಂದಿನ್‌ಆ. 
ನಮಗ ಅರಿವಾಗದ್ದಂಗ ನಮ್ಮ ದೇಹ ಮನಸು ಹೃದಯ ಆತ್ಮಗಳ ಯುಗಲ ತ್ರಿಗಲ 
ಚೆತುರ್ನಲ ಏಕಲಬಂಧ ನಡದ್‌ಅ ಇರತಯ್ತಿ. ಇಂಥಾ ಚೌಕೋರ ಕೋಟೆಯೊಳೆಗ ಪಂಚ 
"ಭೂತ'ಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಆಗಿ ಇರೂದರಿಂದನ್‌ಅ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಮಗ ಅನುಭವಾಮೃತ ಉಣಸಾಕ್ಹತ್ಮ್ಯಾವು. ಈ ರೀತಿ ಸಾಗಿರುವ - 


ನಮ್ಮ ಯುಗಲ ಬಂಧ ನಮ್ಮ ಭಾವ ಸ್ಟಾರ್ದನೂ ಹೌದು, ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ, ಕರ್ತವೃ, 
ದೇವಕಾರ್ಕನೂ ಹೌದು, ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅತಿ ಅವಶ್ಯ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹೊರದಾರಿಯಾದ 
ವಿರೇಚನವೂ ಹೌದು. poi 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಾಗ ಇಂಥಾ ಯುಗಲ ಬಂಧವನ್ನ ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ 
ಬೆಳೆಬೆಳಿಸಿ ಹೊಸ ಹೊಸಾ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನ ಮನರಂಜನೆಯ ಗಾಳ್ಕಾಗ 
ತೂರಾಕ್ಹತ್ತಿದ್ದೂ ನಡದಯ್ತಿ. ಕವಿ ತನ್ನ ಗೀತ ಓದತಾನ, ಒಬ್ಬ ಗಾಯಕ ಅದನ್ನ ಹಾಡತಾನ, 


ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರ ತಾ ಅನಕೊಂಡ್ಹಂಗ ಅಥವಾ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದ್ಹಂಗ ಚಿತ್ರಾ ಬರೀತಾನ, 


೮೨ ಮಾರ್ಚ್‌ + ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೩ ಸಂಕಲನ-೩೨ 


ಮತ್ತ ನರ್ತಕಿ ಅದಕ್ಕ ತನಗನಿಸಿದ್ದಂಗ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿ ಕುಣೀತಾಳ. ಇದು ಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಕ್ರಮ. ಇದನ್ನ ಒಂದ ವ್ಯಾಳ್ಕೆ ಉಲ್ಟಾ ಅಥವಾ ಹಿಂದ ಮುಂದ ಮಾಡಿ, ನರ್ರಕಿ ಕುಣೀಲಿ, 
ಅದಕ್ಕ ಗಾಯಕ ಒಂದು ಹಾಡ ಹಾಡಲಿ, ಚಿತ್ರಕಾರ ಚಿತ್ರ ತಗೀಲಿ, ಆಗ ಕವಿ ತನ್ನ ಹಾಡು 
ರಚಿಸಲಿ ಅಂತ ನಿಯಮಾ ಮಾಡಿದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಜಾ ಅನಿಸೀತು, ಆದರ ಆಗಳೆ ಅಪದ್ಧ, 
ಅಪಸ್ಪರ ಅಂದೀವಲ್ಲ ಆ ಧಾಟಿ ಸುರುವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕ್ರಮಾ ಅನ್ನೂದು 
ಮಾತ್ರ ಬೇಕ್‌ಅ ಬೇಕಾಕ್ಕತಿ. ಈ ರೀತಿಯ ನಾಕ ಮಂದಿಯ ಯುಗಲ ಬಂಧನ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಚಂದನ ಆಗಿ ಮಂದೀ ಮುಂದ ಚಂದಚಂದಾಗಿ ಹೂ-ಮಾರೀ ತೋರಸಾಕ್ಷತ್ತೇತಿ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಜನಪ್ರಿಯ ಆಗಾಕ್ವತ್ತ್ಯಾವು. ಇದು ಕಾಲದ ಕೂಡ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಜುಗಲಬಂದಿ. 

ಜುಗಲಬಂದಿ ಹಾಡಿಗೆ, ಗಾಯನಕ್ಕ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಕೆಲವರು ದ್ವಂದ್ವ ಗಾಯನ ಅನ್ನುವ 
ಪದಾ ಬಳಸಾಕ್ವತ್ತ್ಯಾರ. ಆದರ, ಅದು ಅಷ್ಟು ಬರೊಬ್ಬರ ಅಲ್ಲ. ದ್ವಂದ್ವ ಅನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನ 
ನಮಗ ಇನ್ನೂ ದ್ವಂದ್ವಾತೀತರಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಾಕ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕನೂ ಯುಗಲ, 
ಯುಗ್ಮ, ಮಿಥುನ, ಜೋಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ತ ಅದಾವು ಖರೆ. ಆದರ ಅದರ ಜೋಡೀನ್‌ಲ, 
ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗಲದಾಗ ಇರುವ ಅರ್ವಗಳು ಅಂದರ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡೂದು, 


ಚಂದಾದಾರರಾಗಲು ಕೋರಿಕೆ ಪ 


(GL 


ಗೆ 
ಸಂಪಾದಕರು, ಸಂಕಲನ 
ಹೂಮನೆ, ಶ್ರೀದೇವಿನಗರ, ವಿದ್ಯಾಗಿರಿ, ಧಾರವಾಡ-೫೮೦ ೦೦೪ 


ಮಾನ್ಯರೆ, 


೨೦೦೨ ಜನೆವರಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ದ್ವೈಮಾಸಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ನಾವು / ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ೨೦೦೭ ರ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಚಂದಾ ಹಣ ರೂ. ೨೦೦ /- (ಚಿಕ್‌ ಇದ್ದರೆ 
ರೂ. ೨೨೦/-) ಅಥವಾ ೨೦೦೫, ೨೦೦೬, ೨೦೦೭ ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಚಂದಾ ಹಣ 
ರೂ. ೫೦೦/- (ಚಿಕ್‌ ಇದ್ದರೆ ರೂ. ೫೫೦/-) ಎಂ.ಓ. / ಡಿ.ಡಿ. ಮೂಲಕ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವೆ. 


ಸಂಕಲನವನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ನಮ್ಮ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಕಳಿಸಿರಿ. 


ಸಂಕಲನ-೩ ೨ ಮಾರ್ಚ್‌ -- ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ ೮೩ 


ಜಗಳಾಡೂದು, ಸಂಘರ್ಷ ಮಾಡೂದು ಮುಂತಾದುವು. ವ್ಯವಹಾರದೊಳಗ ಈ ಅರ್ವಗಳು 
ಪ್ರಧಾನ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ದ್ವಂದ್ವದ ನೆರಳಾಗ ಅನರ್ವದ ಅಪಸ್ವರ ಎದ್ದು ಹೊಡೀಬಾರದು 
ಅಂತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಹಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡುವ ಆ ದ್ವಂದ್ರವನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಇಡೂದು 
ಬೇಸಿ ಅಂತ ನನಗ ಅನಸತಯ್ತಿ. ನಾವು ನಾವಾಗಿ ಇರುವ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜುಗಲಬಂದಿಯಾದ 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾತ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮ್ಯಾಲ ಕೆಳಗ, ಹಿಂದ ಮುಂದ, ಒಳಗ 
ಹೊರಗ ಆವರಿಸಿರುವ ಆ ಈ ಶೋಕ ಮೋಹ ಶೀತ ಉಷ್ಣ ಶುಭ ಅಶುಭ ಎಲ್ಲಾ ಯುಗಲಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಬೇಕು, ಬಂದಿ ಆಗಬೇಕು. ಗತಿ ಸ್ಥಿತಿಯ ಜೀವನಧಾರೆಯ ಆಜೂಬಾಜು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳ ಇತ್ತಟಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಲುಕುಲು ನಗತಿರಬೇಕು. ವಾಯವ್ಯ 
ಆಗ್ನೇಯವನ್ನ, ನೈಯತ್ಯ ಈಶಾನ್ಯವನ್ನ ಊಟಕ್ಕ ಆಹ್ವಾನಿಸತಿರಬೇಕು. ಹಿಂಗ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಸ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಯತು ಯತುಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾವ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ಆತ್ಮಗಳು 
ಒಂದಾಗುವ ಜುಗಲಬಂದಿ ಸುಮಧುರ ಸಂಗೀತದ್ದಂಗ, ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವದ್ದಂಗ, ಸತ್ತ್ವಯುಕ್ತ 
ದರೃನದ್ದಂಗ ಗಂಧ ಪರಿಮಳ ಬೀರತಿರಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಮಾಘ ಫಾಲ್ಗುಣಗಳು ಚೈತ್ರ 
ವೈಶಾಖದ ತೊಡೀ ಮ್ಕಾಲ ಕುಂತು ಸುಸ್ವರದೊಳಗ ಕುಹೂ ಯಾಹೂ ಅಂತ ಉಘೇ ಉಘೇ 
ಅನಕೊಂತ ಯುಗಲ ಗೀತ ಹಾಡತಾವು. ಅದ್‌ಅ ಉಗಾದಿ, ಅದೇ ಯುಗಾದಿ. 


ನಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಎಳಾಸ : 


ದೂರವಾಣಿ : 


ದಿನಾಂಕ : * ಚಂದಾದಾರರ ಸಹಿ 


ಗೆ 

ಸಂಪಾದಕರು 

ಸಂಕಲನ 

ಹೂಮನೆ, ಶ್ರೀದೇವಿನಗರ 
ವಿದ್ಯಾಗಿರಿ, ಧಾರವಾಡ - ೫೮೦ ೦೦೪ 
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FORM-IV 
(Sec. Rule-8) 


Statement about ownership and other particulars about Sankalana Bimonthly 


1. Name of publication 

2. Place of publication 

3. Periodicity of publication 

4. Language 

5. Name of the editor & 
Address 
Nationality 

6 Name of the publisher & 
Address 
Nationality 

7. Name of the printer & 
Address 
Nationality 


8. Registration No. 


9. Proprietor 


SANKALANA 

Dharwad 

Bimonthly 

Kannada 

Dr. Siddhaling Pattanshetti 


Hoomane, Shridevinagar 
Vidyagiri, Dharwad-580 004 
Indian 

Dr. Hema Pattanshetti 
Hoomane, Shridevinagar 
Vidyagiri, Dharwad-580 004 
Indian 


Saraswati Offset Printers 

Shivaji Road, Dharwad - 580 001 
Indian 

RNI No. KARKAN 14160 /10/1/2002 -70 


Sankalana Prakashana 


Hoomane, Shridevinagar 
Vidyagin, Dharwad-580 004 


L Dr. Hema Pattanshetti, hereby declare that the particulars given above are true 
to the best of my knowledge and belief. 

56/- 

Pattanshetti) 
Publisher 


(Hema 
Date : 01-03-2007 


ಅನನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನದ ವಿಮರ್ಶೆ, ವೈಚಾರಿಕ ಕೃತಗಳು 


ಹೂಮನೆ, ಶ್ರೀದೇವಿನಗರ, ವಿದ್ಯಾಗಿರಿ, ಧಾರವಾಡ - ೫೮೦ ೦೦೪ 


೧. ಡಾ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ : ಚಹಾದ ಜೋಡಿ ಚೂಡಾದ್ದಾಂಗ : 
ಭಾಗ-೧: ರೂ. ೧೧೦/-, ಭಾಗ-೨: ರೂ. ೭೫, ಭಾಗ-೩: ರೂ. ೯೦/-, 
ಭಾಗ-೪: ರೂ. ೯೫/-, ನಾಗ-೫: ರೂ. ೬೦/- 
೨. ಡಾ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟ ್ರೀಣಶೆಟ್ಟಿ ; ರಂಗಾಯಣ : ೫೦-೦೦; ೩. ಖಯಣಾನುಬಂಧ : 
» ೧೦೦-೦೦; 


ಹಾಲ _ 
ಅನುಸ್ಕಾದನ : ೬೦-೦೦; 


ವೆ 


ಪರಿಭಾವನ 
ಒಂದ್‌ ಗೆಸ್ಟ್‌ ಬೇಕಾಗೇತಿ : 
ಡಾ. ಹೇಮಾ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ : ಆಕಲನ . ೭೫- 
೩ 2 ಇ ASA NN 

ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕ : ೧೫೦-೦೦ 


೮೦-೦೦ 


೪. ಎನ್ಕೆ : ವಾಮನರಾವ್‌ ಮಾಸ್ತರ್‌ : ೪೦-೦೦ 
೫. ಅರವಿಂದ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ : ಮದ್ಯಮಪಥ . ೮೦-೦೦ 
೬. ಸಹೃದಯ : ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ : ೪೦೦-೦೦ 


SANKALANA: RNI No. KARKAN 14160/10/1/2002-10 


ಸ೦ಕಲಸ : ಮಾರ್ಚ್‌ * ಎಪ್ರಿಲ್‌ ೨೦೦೭ 
ಸಂಪುಟ ೬, ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


ಸಂಪಾದಕರು : ಹಿದ್ದಅ೦ಗ ಪಟ್ವಣಶೆಣ್ಟ * ಹೇಮಾ ಪಛ್ಪಣಶೆಟ್ಟ .. 


4 
ಮಿರ್ಜಾ ಬಷೀರ್‌ 
ಅರವಿಂದ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 
ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ ರಾ 
ಕೋಳಾಲ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ 
ಎಂ. ಡಿ. ಒಕ್ಕುಂದ 
ಜಿ. ಇ ಅಜ್ಜಪ್ಪ 
ಎಲ್‌. ವಿ. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ 
ಸ. ರಘುನಾಥ 
ಮೋಹನ ಹಬ್ಬು 
ಬಾಳಣ್ಣ ಸೀಗೀಹಳ್ಳಿ 
ಷ. ಶೆಟ್ಟರ್‌ 
ಈ 
ವಸಂತಕುಮಾರ ಪೆರ್ಲ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಬಿದರಕುಂದಿ 
ದೇಶಪಾಂಡೆ ಸುಬ್ಬರಾಯ 
ಈ 
ಅನಿತಾ ಪೈಲೂರು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ವಾಲಿಶೆಟ್ಟರ 
ನರೇಂದ್ರ ಪೈ ಗುರುಮೂರ್ತಿ.ಪೆಂಡಕೂರು 
ಹೂಗೊಪ್ಪಲು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಕೆ. ಆನಂದ ಗಾಣಿಗ ' 
ಸಂಗಮೇಶ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಶರಣಗೌಡ ಎರಡೆತ್ತಿನ 
ಲಲಿತಾ ಬಿಜ್ಜರಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ರೆಡ್ಡಿ 
ಕು.ಸ. ಮಧುಸೂದನ ಲತಾ ಗುತ್ತಿ 
ಶಿವರಾಂ ಪೈಲೂರು 
6 
ಸಿದ್ದಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ 
ಈ 


ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಹೂಮನೆ, ಶ್ರೀದೇವಿನಗರ, ವಿದ್ಯಾಗಿರಿ, ಧಾರವಾಡ - ೫೮೦ ೦೦೪ 


